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Prejšnji mesec sem moral za teden dni 

v katinarsko bolnišnico. Bilo je to prvič v 
mojem življenju, čeprav nisem več tako 
rosno mlad. No, enkrat se je moralo zgo
diti, a moram priznati, da ni bilo tako hu
do. Najhuje je pravzaprav bilo zaradi dol
gega časa. Na preglede, ki bi jih lahko 
opravil v dveh dneh, sem moral čakati ves 
teden. Zato pa sem medtem doživel pri
jetno presenečenje. Bil sem pri sloven
ski nedeljski maši, za katero sem mislil, 
da je v bolnišnici sploh ni. Pri maši nas 
je bilo kar precej in morda bi nas bilo še 
več, če bi vsi vedeli zanjo. Izvedel sem tu
di, da je slovenska maša enkrat na mesec. 
In prav to se mi zdi škoda. Marsikdo, ki 
se udeleži sv. maše v bolnišnici, morda 
sploh ni hodil k maši. Morda bo po tej iz
kušnji še kdaj stopil v cerkev. Zato bi 
predlagal, da bi bila slovenska maša vsa
ko nedeljo. Vem, da je z razpoložljivostjo
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Pisatelji proti vojni na Hrvaškem
V petek, 8. novembra, se je  na Dunaju zaključil uradni del 56. svetovnega kongresa mednarodne pisa
teljske organizacije P .E .N . Poleg standardnih in utemeljenih prizadevanj mednarodnega P .E .N -a proti 
sovraštvu do tujcev, nacionalnemu šovinizmu, diktaturi in preganjanju kritičnih posam eznikov in p o u 
darjanju pom ena mednarodne vzajemnosti, svobode mišljenja, vesti in demokratičnih pravic posam ez
nikov ali narodov je  spet —  in k  sreči —  prišla do izraza heterogena pestrost in različnost sveta, ki je  
ni mogoče zreducirati na nekakšen skupni imenovalec, ne da bi prizadeli enkratnih posebnosti posam ez
nih svetovnih predelov.

P .E .N .-k lub  ene najmanjših državic na svetu, kneževine Liechtenstein, je  protestiral p ro ti uničevanju 
Tibeta in njegove kulture. M nogi pisatelji so podpisali posebno peticijo vladi ljudske republike K itaj
ske, naj spremeni svojo politiko  in se um akne iz te dežele.

Napovedani referat Hrvata Predraga M atvejeviča je  odpadel, ker avtor ni prišel na Dunaj. Sploh je  bilo 
hrvaško vprašanje krvaveča rana tudi tega pisateljskega kongresa. M nogi delegati so kritizirali stališče 
hrvaškega P.E.N .-centra, da kongres zaradi nesolidarnosti centralnega vodstva P .E .N .-a  s hrvaškim p o 
ložajem bojkotira. Izkazalo se je, da je  v  mednarodnem P .E .N .-u , tako ko t  v  mednarodni politiki, več 
frakcij, m ed katerimi francosko-am eriška tako imenovanemu hrvaškemu pa tudi slovenskem u »separa
tizmu« ni najbolj naklonjena.
Na pobudo slovenskega P.E.N .-centra, k i ga je  na Dunaju vodil njegov predsednik Boris Novak, so 
zbrani delegati sprejeli resolucijo o takojšnji ustavitvi vojne na Hrvaškem. (Novak se je  istočasno, za
vzel za pisatelje v srbskem P .E .N .-u , k i se v teh razmerah upirajo šovinistični po litik i vodstva  v Beogra
du). Za še odločnejšo izjavo pa  je  poskrbel center bolgarskega P .E .N .-a . (L D  )

»V trenutku, ko odpravljamo temelje totalitarizma in ko bi glav
no sredstvo urejanja notranjih in mednarodnih konfliktov moral 
biti razumni dialog, vodijo v Evropi državljansko vojno, ubijajo 
neoborožene civiliste, uničujejo bolnišnice, stanovanjske hiše, spo
menike svetovne kulture. To je vojna brez upoštevanja pravil, brez 
front. To je terorizem. To je agresija šovinizma, za katerega člo
veško življenje, ta največja dobrina na zemlji, ne velja nič. Brez 
demokratične samoodločbe narodov si bodočega sveta ne more
mo zamišljati. Obtožujemo evropsko skupnost in voditelje veli
kih držav, gospode Busha, Gorbačova, Kohla, Mitterranda in Ma
jorja in vse druge politične voditelje, ki se zavijajo v nevtralnost 
sramotnega »razumarstva«. Njihova pozicija nas spominja na nev
tralnost Velike Britanije in Francije za časa španske državljanske 
vojne, ki je bila generalka fašizma in komunizma za vodenje druge 
svetovne vojne... Zelo spoštovani gospodje, voditelji svetovne po
litike! Prosimo vas, da takoj in odločno ukrepate. Bolgari pravi
jo: Požar pri sosedu bo tudi tebe kmalu upepelil! Pozivamo vse 
pisatelje sveta, da apelirajo na svoje vlade, da se takoj vmešajo 
v nastali položaj, da ustavimo vojno v Jugoslaviji.«

Bolgarski center P.E.N.-a



Grobarjeva nevesta Bruna Pertot

E liz e ja  se m  v z l ju b i l a  n a  p r v i  p o g le d . N ik o l i  n is e m  
p o z a b i l a  v e č e ra ,  k o  je  p rv ič  s to p i l  v t r g o v in o ,  k je r  se m  
p r o d a j a l a ,  v  u p a n ju  n a  b o l j š o  z a p o s l i te v .  Še n ik o l i  m e  
n o b e n  m o š k i  n i  o g o v o r i l  t a k o ,  d a  b i o g o v o r i l  p r a v  m e 
n e  in  n e  b la g o ,  k i s e m  g a  p r o d a j a l a  in  m e  p o g le d a l  v 
o b ra z .  D a n e s  v e m , d a  se m  b ila  n a jb o l j  n e z a n im iv a  ž e n 
s k a  n a  s v e tu .  Z a to  se m  n a jp r e j  p o m is l i la ,  d a j e  m o r e 
b i t i  p r i š e l  iz  b a r a  t a m  z ra v e n ,  k je r  so  n o č  in  d a n  p ili 
ž g a n e  p i ja č e .  P a  n i p r iš e l  o d  ta m .  N je g o v o  z a n im a n je  
z a m e  je  b ilo  p r e p r o s to ,  p r i s r č n o  in  p r i s tn o .  N a to  j e  z a 
če l p r i h a j a t i  v s a k  d a n .

U g o to v i la  se m , d a  s p lo h  n e  p i je  in  tu d i  n e  k a d i ,  k a r  
m i j e  b i lo  n e p o p is n o  v še č . K o z a re c  p iv a  m u  je  b il  d o 
v o l j .  Im e l je  v e d n o  č is te , v e se lo  p la p o la jo č e  la s e  in  v e 
n o m e r  se  je  ša l il , d a  se  je  v se  k r o g  n je g a  s m e ja lo .  Z a to  
s e m  b i la  p r e p r ič a n a ,  d a  h o č e  s a m o  r a z b i t i  s iv in o  d n e 
v a ,  k o  m i je  n e p r ič a k o v a n o  in  b re z  u v o d a  p o v e d a l ,  d a  
m e  h o č e  p o r o č i t i .  T o d a  n e . M is li l  je  p o v s e m  r e s n o .  
S m r tn o  r e s n o .  T e ž k o  b i z d a j  o p is a la ,  k a k o  z e lo  m e  je  
o s re č il .

S a m o . . .  j e  p r i s ta v i l  n a  k o n c u ,  k a s n e je ,  k o  sv a  b i la  
že  d o  p ič ic e  z m e n je n a ,  s a m o ,  j e  p o v e d a l ,  m o r a la  b i g a  
p r e j  o b is k a t i  n a  d o m u ,  p r e d e n  se  d o k o n č n o  o d lo č im ; 
d a  v id im , če  m i j e  v še č  in  d a  p o v e m , k a k o  n a j  si u r e d i 
v a  p o r o č n o  g n e z d o .

K a j m i n e  b i  b i lo  v šeč?  Z a m e  je  b ilo  le p o  p o v s o d ,  
k je r  j e  b il o n .

P r iš e l  je  z a to  p o m e  in  s v a  š la , j a z  v  v r to g la v n ih  p e t-  
k a h  in  k o s t im u ,  o n  v  te m n o s iv e m , z  g r lo m  s t is n je n im  
v  v o z e l, k i si g a  j e  b il  z a d rg n i l  n a  k r a v a t i  n a d  b e lo  s r a j 
c o . P r e č k a l a  sv a  n e k a j  u lic  in  u lič ic  te r  se  n a to  p o 
v z p e la  n a  š i r o k o  c e s to  in  t a k o  p r i š la  p r e d  v r a t a  p o k o 
p a l i š č a ,  k o  se  j e  z a č e l g o s t i t i  m r a k .  P o s t a l  je  z a  t r e n u 
te k ,  m e  r a h lo  z a s u k a l  k  s e b i in  m e  p a z l j iv o  p o g le d a l .  
N a to  je  p r a v  t i h o  re k e l:  » T u  n o t r i .«

» T u  n o t r i ,  k a j? «  se m  p o k u k a la  s k o z i  č r n a  ž e le z n a  
v r a t a  in  m e n i la ,  d a  m i  k a ž e ,  k je  im a  o č e ta ,  m a te r .

» T u  n o t r i  s e m  ja z  d o m a « ,  m e  j e  p r i je l  z a  b r a d o .  
Z a č e la  se m  p o v e š a t i  v e k e  in  z  n j im i  z a s t r l a  d o h o d  d o  
m o j ih  m is li in  č u s te v .

» D o m a ,  k a k o ? «  » D o m a .  T a k o ,  k o t  so  d o m a  l j u d 
je .  N e k je  m o r a š  b i t i  d o m a ,«  j e  s k o m ig n i l  z r a m e n i.

P r e d  o č i so  m i z a č e le  p r ih a ja t i  ra z n e  g ro z ljiv e  z g o d 
b e  in  p r ip o v e d i ,  v  k a te r ih  p r i h a j a  m r tv e c  p o  n e v e s to  
in  to  se  m i j e  p r a v  g o to v o  b r a lo  n a  o b r a z u .  P o te m  sem

si r e k la ,  d a  n i p r a v  n ič  m r liš k e g a  v  n je m , n a s p r o tn o ,  
b il je  p o d o b a  p r e k ip e v a jo č e g a  ž iv l je n ja .

» S e m  si m is l i l ,  d a  t i  n e  b o  v š e č ,«  m i je  iz p u s t i l  
b r a d o .

» Ž iv im  n i le p o  m e d  m r tv im i ,  če  se  n iso  t a k o  a li d r u 
g a č e  p r iv a d i l i  n a n je .«

» S i se  t i  p r iv a d i l? «  se m  s te ž a v o  p r e m ik a l a  je z ik  in  
z a č e la  m e  je  m u č i t i  n e p o p is n a  ž e ja .

» N is e m  se  r a v n o  z la g a l ,  k o  se m  ti  r e k e l ,  d a  sem  
v r t n a r .  P a  sa j to  t u d i  se m : v r t n a r  g r o b a r .  V s a k  g r o b a r  
j e  tu d i  v r t n a r .  T o re j  v r t n a r  p o s e b n e  s o r te :  s a d i  ro ž e  in  
l j u d i ,«  se  j e  z a s m e ja l .  B ilo  j e  p rv ič ,  d a  se  n is e m  m o g la  
z a s m e ja t i  z  n j im .

» N o č e š  n i t i  p o g le d a t i?  S ta n o v a n je  j e  le p o  in  u d o b 
n o .  I n  v  t u j a h  p o jo  p t ic e ,  v s a k a  v  s v o je m  le tn e m  č a su  
in  v s a k a  s v o jo  m e lo d i jo .  Z d a j  p o je  l i š č e k ,«  j e  u t ih n i l  
in  d o lg o  m o lč a l .  » O n  p o je  v m r a k u ,«  in  s p e t  j e  m o lč a l.

» N o č e š  n i t i  p o g le d a t i? «
P o ž r l a  se m  t i s t i  n ih a jo č i  n e ,  k i m i j e  c e lo  m in u to  

v ise l n a  u s tn ic a h ,  g a  o b š la  in  v s to p i la  p r e d  n j im . T is to  
p o k o p a liš č e  n i k o t  so  p o d e ž e ls k a ,  l ju b k im  v r to v o m  p o 
d o b n a .  V  m r a k u  p a  je  še  z la s ti n e k a j p o se b n e g a . L ju d je  
v  m e s tu  so  se  u m a k n i l i  n a  s v o je  d o m o v e ;  t a m  se  p r iž i 
g a jo  o k n a  in  c e s tn e  s v e t i lk e .  T u  p a  m r a k  in  t i š in a .  
G r o b n a  t i š in a .  G le d a la  s e m  k a k o r  z a m a k n je n a .

E liz e j je  z a k le n i l  v r a t a ,  p r e d  n a m a  p a  se je  o d p r l  
š i ro k  in  d o lg  d re v o r e d  in  l i š č k o v o  p e t je  se  j e  p o m ik a lo  
z  n a m a  n o te r ,  v e d n o  b o lj  n o te r ,  v se  d o k le r  se  n is v a  d o - 
t i p a la  d o  h iš n ih  v r a t .  E liz e j j e  o d k le n i l  in  p r iž g a l  lu č .

» T a k o  je  b o l j e « ,  j e  s k le n il  in  s t is n i l  r o k e  te r  z a v r te l  
p r s te .  N e . N i b ilo  b o l je .  R e k la  b i s la b še . S a j so  t r a 
k o v i lu č i p a d a l i  n a  d o b e r  d e l s t r a v o  p o r a s le  s te z e  in  
o sv e t l je v a le  n a g r o b n e  k a m n e  in  k a p e l ic o  p r a v  n a s p r o 
t i  k u h in je .  Iz  r a z n ih  k o t ič k o v  so  se  z a č e le  t i h o ta p i t i  
m a č k e  in  m u  p re d le  o k o l i  n o g . Š e  n ik o l i  j i h  n is e m  v i
d e la  to l ik o  in  t a k o  le p ih  in  ra z n o l ik ih ,  v seh  s k u p a j .  B ile  
so  n je g o v a  d r u ž in a .

P o v a b i l  m e  je ,  n a j se d e m  in  se m  se d la .  N a to  m i je  
p o n u d i l ,  k a r  je  b il s k u h a l:  » M e d  e n im  p o g re b o m  in  d r u 
g im ,«  j e  h o te l  o b n o v i t i  sv o j š a l j iv i  t o n  in  se  t a k o j  z a 
v e d e l, d a  j e  že  z o p e t  p o g re š i l .

» S a j s e m  re k e l ,  d a  tu k a j  n i z a  v s a k o g a r .«
» N i, n i ,«  se m  m u  d a la  p ra v  sk o z i p rv i g r iž lja j  v  b r o 

d e tu  n a m a k a n e g a  k r u h a ,  k i s e m  g a  še  v e d n o  p e s to v a la  
v u s t ih .  Š e le  k a s n e je ,  d o lg o  p o te m , se m  o d k r i la ,  d a j e



b il o d lič e n  k u h a r  in  d a  je  z a  t i s to  n a j in o  v e č e r jo  v sa j 
n e k a j  u r  lu š č il ,  c v r l in  k u h a l ,  p o k u š e v a l  in  m e š a l, d a  
b o m  z a d o v o l jn a  m e d  e n im  p o k o p o m  in  d ru g im !

» In  n a j o s ta n e  g r o b a r  b re z  n e v e s te ?  Se ti n e  z d i k r i 
v ič n o ? «

» J e .  P r a v  g o to v o  j e  k r iv ič n o ,«  se m  b i la  is k re n a .
» M o ja  m a t i  se  j e  p o r o č i la  se m , p a  n i b i l a  n e s r e č n a  

in  j a z  se m  se  tu  r o d i l ,«  j e  ra z la g a l  t ih o ,  p o č a s i ,  a  v e d 
n o  m a n j  p r e p r ič l j iv o ,  lo te v a la  se  g a  je  p o t r to s t ,  k e r  se 
je  b a l :  b o m , n e  b o m  h o te la .

» M a ti  je  o d š la  p re d  m esec i, p o g le j se m ,«  m e  je  p r ije l 
z a  r o k o  in  p e l ja l  s k o z i v r a ta .

» H o te l  s e m , d a  b i b i l a  p r a v  tu ,  b liz u  h iš e . T a k o  z e 
lo  si j e  te g a  ž e le la  in  t a k o  se j e  b a la ,  d a  b i b il  s a m . O če  
p a  je  le v o  o d  n je ,  v  t r e t j e m :  b il j e  g r o b a r  p re d  m e n o j .  
V eš, k a j j e  im e l n a v a d o  re č i? «

» K a k o  n a j v e m ! «
» J a z ,  E v s ta h i j ,  se m  d e la v e c  v n a j im e n i tn e jš i  to v a r 

n i: t u  se  p r e d e la v a  č lo v e š tv o , t u  z e m l ja  in  v o d a  p e r e ta  
v so  g r d o b i jo  s v e ta .«

S tr e s la  m e  je  m rz lic a .
Im e la  sem  o b č u te k , k o t  d a  n i o n , te m v e č  n e k d o  d r u 

g i, k i g a  n is e m  p o z n a la :  » I n  t i  s i m i p ra v i l ,  d a  si 
v r t n a r . . .  v r tn a r !  I n  se m  si p r e d s ta v l j a la ,  k a k o  se je š  v i
jo l ic e  in  o b re z u je š  v r tn ic e . . .«  S e m  re k la ,  v e n d a r  b re z  
o č i tk a .

O d d a l j i l  se je  z a  k a k š e n  k o r a k  in  se  v rn i l  z v r tn ic o  
v r o k a h .

» B i si t i  p r e d s ta v l j a la ,  d a  cv e ti k a j ta k e g a  v n o v e m 
b r u ? «  m i j e  p o m o l i l  p o d  n o s  rd e č  in  d e h te č  c v e t. Č e  
n e  p r id e  p o z e b a ,  c v e ti  t j a  d o  b o ž ič a .«  P o te m  se  j e  z a 
m is lil: » J a z  se m  v r tn a r .  K a r  j a z  tu k a j  s a d im , k l i je  v 
v e č n o s t i .«

» D a j ,  n o ,  v e n o m e r  se  ša liš . R a d a  b i š la  d o m o v .  Z e 
b e  m e . M e  b o š  p o s p r e m il? «

V e č e r ja  j e  o s ta la  n a  m iz i in  m e d te m  se  je  z g o s t i la  
n o č ,  o b la k i  so  se  iz g u b i li  in  o d k r i l i  n e iz m e rn o  v e lik o  
in  b e lo  lu n o  in  s t a r a  t u j a  v e l ik a n k a  j e  z a n ih a la  v  v e tru  
in  p r a s k a la  in  s t r g a la  p o  z id u , k i  lo č u je  t a  k r a j  o d  o s ta 
le g a  sv e ta .

» T o re j  b o  n e ? «  se  je  p r i je l  z  o b e m a  r o k a m a  n a  že- 
le z je  v r a t  in  n a s lo n i l  še  b r a d o .

» M o r d a  b o  d a .  N e  v e m ,«  se m  h o te la  b i t i  s p r a v l j i 
v a , k e r  g a  n is e m  h o te la  iz g u b i t i  in  se m  n a  t ih e m  u p a la ,  
d a  b o v a  la h k o  š la  še  k a m  d r u g a m . D ru g a m  p a  n is v a  
š la  n ik o l i .  E liz e j j e  n e k a j  is k a l ,  p o v p r a š e v a l ,  n a š e l p a  
n ik o l i  n ič , k o t  n i n ik o l i  n a š e l o n i ,  k i  je  is k a l b re z  p r e 
p r ič a n ja  in  b re z  n a v d u š e n ja .

T a k o  sv a  se  p o r o č i la  v  z a č e tk u  n o v e m b r a ,  d a  n e  bi 
b il s a m , k o  so  b il i  d n e v i k r a tk i  k a k o r  d ih ,  in  n o č i n e s 
k o n č n e ,  in  l i š č k o v a  p e s e m  ž a lo s tn a ,  k a k o r  n ik o l i .

P o n o č i  m e  je  b i lo  p rv e  č a s e  s t r a h .  T u j a  j e  s t r g a la  
o b  z id  in  je č a la .  O n  p a  se  j e  s m e ja l :  » Č e s a  te  je  s t r a h ?  
J a  n e  m is l iš ,  d a  so  to  o n i ,  t a m  z u n a j?  D a  v e š , k je  so  
o n i, ta m  d a le č , d a le č  n a d  z v e z d a m i in  s re č n i, k a k o r  n iso  
b il i  t u  n ik o l i ! «

» M e n iš , d a  so  z a re s  ta m ? «  se m  t r e p e ta l a  v p o s te l j i  
z ra v e n  n je g a . » N e  m e n im , sem  p re p r ič a n ,«  s e j e  z re sn il.

» N e k o č , p r a v i jo ,  o b  k o n c u  č a s o v , b o d o  s p e t n a š l i 
s v o ja  te le s a .  P r a v  t i s t a ,  k i so  j i h  im e li tu  n a  z e m lji .«

» N e  v e r ja m e m . Bi še k a r  r a d a  v e r je la , a  n e  m o re m .«
» P a  j e  t a k o .  Č e  ti  r a z d e r e š  to  sv o je  p r e g r in ja lc e ,  

rd e č e  n i tk e  se m , p la v e  t j a ,  to  z a n k o  ta k o  in  o n o  d r u 
g a č e . . .  n e  b o š  r e k la ,  d a  g a  n e  b i z n a la  z o p e t  s e s ta v it i ! «

» E , b i,  sa j se m  g a  s p le t la  in  s e š ila  ja z .«
» P a  n e  b i  z n a la  s a m a  b o ž ja  m ise l z b r a t i  v se h  te h  

n a š ih  n i tk  in  d e lce v  in  n a s  z n o v a  s e s ta v i t i ! . . .  D a j ,  n o !«

»Bil je  najin čas.« (foto Vlastja)



N ise m  re k la  n ič , k e r  je  E liz e j b il  u č e n . K o  n i g ro -  
b a r i l ,  je  g o ji l  v r tn ic e .  K o  n i g o ji l  v r tn ic ,  je  b r a l .  In  k o  
n i b r a l ,  je  p re m iš l je v a l .  O d  č a s a  je  iz g in ja l  v m e s to  in  
p r in a š a l  s t a r e ,  r a z s u le  in  s c e f r a n e  k n jig e ;  v č a s ih  p a  t u 
d i n o v e , če  j i h  j e  d o b i l  z a  p o l  c e n e . K o  je  v se  p r e b r a l ,  
j i h  j e  z o p e t  p r o d a l ,  s t a r in a r ju  v  s ta r e m  m e s tu .  E d in a  
k n j ig a ,  k i je  b i l a  p r a v  n je g o v a ,  j e  b i la  B ib l i ja ,  v e lik a , 
č r n a ,  z la to  o b r o b l je n a .

O b  n je g o v e m  m o d r o v a n ju  m i je  b ilo  v e d n o  m a n j 
te s n o  p r i  s r c u .  P o č a s i  se m  se p r iv a d ila  v se m u  in  še  z m e 
n ila  se  n is e m , če  sv a  o b  le p e m  v re m e n u  k o s i la  o b  o d p r 
t ih  v r a t ih  in  n a ju  j e  z  m r tv a š k e g a  o d r a  v  k a p e lic i  g le 
d a lo  u g a s lo  o k o :  s t a r o ,  m la d o ,  ž e n s k o , m o š k o ,  n e  m a 
lo k r a t  o t r o š k o .  B ilo  p a  je  p o le tn e g a  d o p o ld n e v a  in  sem , 
k o t  p o  n a v a d i ,  c v r la  b u č k in o  c v e tje , je  n a m a  b ilo  n e iz 
m e r n o  v še č , k o  so  p r ip e l ja l i  š e s tn a js t l e tn o  š tu d e n tk o  
( t a k r a t  j e  m a l o k a te r a  š tu d i r a la ) ,  b e lo  o b le č e n o ,  z  z la 
t im  n a k i to m .  P u s t i l a  sem  b u č k e  in  se  p r ib l i ž a la  p o  
p r s t ih  in  s p r id r ž a n im  d ih o m : » S a j s a m o  s p i ,  k a j  če  se 
z d a j ,  v  te m  p o lo ž a ju ,  p r e b u d i? «

» S e  n e  b o ,«  j e  re k e l  E liz e j in  j i  u re d i l  in  p o p r a v i l  
la s e .  T a k r a t  je  z a č e la  p r i h a j a t i  d r u ž in a .  J a z  p a  se m  se  
s e s e d la  v  k u h in j i  n a  p rv i  s to l:  » T a k o  to r e j :  o d  d a n e s  
d o  j u t r i  in  to  k a d a r k o l i .  In  k d o r k o l i .  S e d a j c v re m  
b u č k in o  c v e tje  in  d re v i se m  ta m ! «

E liz e j n i k o s i l in  n i t i  v e č e r ja l  in  j a z  se m  p o s p r a v i la  
b u č k e  z a  n a s le d n j i  d a n ,  a  to  se  j e  z g o d ilo  s a m o  e n k r a t  
v  d o lg ih  p e t in š t i r id e s e t ih  le t ih ,  k i s e m  j i h  p re ž iv e la  o b  
n je m ,  v se  d o  n je g o v e  s m r ti .

» P a  z d a j  v e š ,«  m e  je  p r i je l  z a  r o k o ,  k o  je  o d h a ja l .

» N is m o  v si e n a k i  n i t i  v  s m r t i .  N is m o . K e r  e n o  je  
u m r e t i  v b r o d o lo m u  a li v o js k i  in  p u s t i t i  n e d o r a s le ,  k o  
si še  v  c v e tu  le t, in  d ru g o ,  če  z a sp iš  d o m a ,  l ju b l je n ,  p o d  
to le  t u j o ,  k a k o r  j a z ,  k o  n im a š  v eč  k a j p o č e ti  n a  te m  
s v e tu .«

Ž a l  m u  je  b i lo ,  d a  o d h a ja  b re z  s in a , k i  b i  n a d a l j e 
v a l o č e to v o  d e lo ,  a  E liz e jč e k  je  s p a l že  d o lg a  le ta  o b  
z id u  k a p e le ,  še  r o d i t i  se  n i h o te l  v  t i s te m  n a s e l ju  m r tv ih  
in  j e  to  z e m s k o  b iv a n je  k a r  p re s k o č il .

K e r  j e  v id e l m o jo  v e lik o  ž a lo s t ,  je  o d h a ja jo č i  E l i 
ze j še  d o d a l :  » P a  n ik a r  n e  ž a lu j ,  b i  n e  b ilo  p a m e tn o .  
T i si b i l a  v e d n o  ta k o  z e lo  p a m e t n a . . .  S a m o  č a k a t i  m o 
ra š  n a  č a s , k o  b o  b o ž ja  m ise l h o te l a  z o p e t  z b r a t i  tv o j 
in  m o j p ra h ,  g a  p re k v a s it i  v  sv o je m  v se m o g o č n e m  k o tlu  
in  g a  z o p e t  s e s ta v i t i .«

M o d e r  j e  b il ,  m o d e r  in  u č e n  in  r a d  m e  je  im e l.

P o  n je g o v e m  o d h o d u  se m  si m o r a la  p o is k a t i  s t a 
n o v a n je .  N a š la  p a  se m  g a  tu k a j ,  o d  k o d e r  la h k o  v id im  
n a  p o k o p a li š č e ,  p a  č e ra v n o  o d  d a le č . N o c o j  je  e d e n  o d  
v e č e ro v , k i j e  n a  la s  p o d o b e n  t i s t e m u ,  k o  se m  p o s ta la  
g r o b a r je v a  n e v e s ta .  V e m , d a  se  m e d  g ro b o v i o g la š a  liš- 
č e k  in  v s a k  č a s  se  b o  s p r o ž i la  č u d e ž n a  n a p r a v a  in  p r i 
ž g a le  se  b o d o  lu č k e  n a  g r o b o v ih .  E l i z e ja  p a  n i ta m .  J e  
n e k je  in  č a k a ,  d a  b o ž ja  r o k a  v z a m e  n a  d la n i  n je g o v e  
d e lc e  in  n i tk e  te r  g a  z g n e te  v  te lo ,  d a  se  p o v r n e  v a n j .

V slovenska obzorja in čez

Mogoče ne veste, da...
—  da so v T o ro n tu , v K anadi, uvedli enkra t na te 

den  s lo vensko  rad ijsko  u ro ...

—  da v L jub ljan i živi 1 6 %  p reb iva ls tva  repu b like  
S lo v e n ije ...

—  da za s e d e m d e s e tle tn ic o  B a la n tič eve g a  ro j
s tva m is lijo  pos tav iti pesn iku  v K am n iku , kjer 
je  bil ro jen , s p o m e n ik ...

—  da je  S klad  M itja Čuk, ki im a svoj sed ež  na O p
činah in ž ivahno  razvija svojo hum an ita rno  d e 
javn o st, izdal p rvo  š te v ilko  s v o je g a  g lasila  
Škrat...

—  da je m ed pap ešk im i šv icarsk im i g ard is ti, ki 
vršijo  re p re ze n ta n č n o  varn os tno  službo  v V a 
tikan u , tu d i S lo v e n e c ...

—  da poljski ka to ličan i, če p rav  p red s ta v lja jo  v o 
d ilno  silo  v d ržav i, še n im ajo  s v o je g a  ka to li
škeg a  d n e v n ik a ...

—  da iz raz iskave , ki so jo  nared ili m ed  fra n c o s 
kim i fan ti m ed 12. in 15. le to m , izha ja , da jih  
5 7 %  v e ru je  v Boga, 5 9 %  pa m o li...

—  da za s lo ve n s ke  ka to liča n e  v A n g liji izha ja  
Vestnik Pastoralnega sveta slovenske katoli
ške misije v Veliki Britaniji, ki je zd a j pri svoji 
3. š te v ilk i...

—  da se je  v zadn jih  25 letih  š te v ilo  p iscev na 
Jap o n sk em  več  kot p od vo jilo  in da jih  je  
2 .2 0 0 .0 0 0  a lk o h o liz ira n ih ...

—  če h o č e te  v d veh , tre h  s tavk ih  izraziti svo je  
m n en je  o dog a jan ju  v razpada joč i Ju g o s la v i
ji, ga lahko  p oš lje te  na naslov: »P M -le tte rs« / 
Radio F o u r/B B C  B roadcasting  H o u se /L o n d o n  
W  1A 1A A .

—  da je v d o k u m en tu  S v e to v n e g a  s lo ve n s keg a  
kongresa rečeno , »da so slovenski dom ob ran 
ci izha ja li iz d o m o lju b n ih  n ag ib o v , ko liko r so 
se po vesti up ira li revo lu c iji, ki je  p red s ta v lja 
la prevrat tem eljn ih  osebnih  in družbenih  vred
not« ...

—  da je  bil v Londonu  u stan o v lje n  S L O V E N IA N  
C R IS IS  C E N TR E  —  S lo v en sk o  krizno  s red iš 
če, ki o b v eš ča  an g lo saško  o ko lje  o dogajan ju  
v zvezi s S lovenijo  (B M /P ra vd a , London W C1N  
3X X )...

—  da sta ob proslavi 140 -le tn ice  ce lovške M ohor
jev e  d ru žb e  njeni ses trsk i ustanovi —  ce ljska  
in goriška M ohorjeva d ružba —  pričakovali, da 
bosta deležn i večje pozornosti, kakor sta je d e
jansko  b ili...



Obale zvezd
FIESA
Te dneve šteješ, ki se drobijo,
ob zidovih hodiš, tam na poti za Fieso,
dan za dnevom, srečuješ mrtve galebe in kamne,
mnogo jih poznaš, greš skozi čas, zaklenjenega srca,
samoten klovn sanjač,
pri svetem Juriju potrkavajo zvonovi,
Fiesa v zimi ujeta v led in burjo, samotna, 
stoji kot kažipot v čarovniško Istro, ki te čaka,
da prideš, 
se pokloniš, 
greš.

ČUDEŽNO
Svet začuden v otroške zre oči, 
vdih je  jutro, 
izdih večer,
rdeče ptice letijo v nebo, 
steklo v vinu, 
prah iz sna,
zemljo v dlaneh drobim, 
klovn steče v zeleno, 
čudežno je, 
nisi sadil, 
a rodi.

RAZLIKA
Na cesti ob obali leži povožena mačka, 
na boku, vlažne odprte oči, 
na cesti turističnega naselja leži povožen pes, 
na boku, vlažne odprte oči, 
na cesti v Istro ležijo povoženi ježi, 
na boku, vlažnih odprtih oči, 
na cesti v nebo ležijo ljudje, 
na hrbtu, zaprtih oči.

NOV DAN
Čas spomine tke, 
nor je  dan, 
bežim,
cveti rdeči mak.
Zgradiš hišo, 
brez temeljev in strehe, 
želje so opeke, 
na trati posadiš lipo.
Beseda nima zven, 
odmira odmev, 
otrok steče stran, 
nov istrski dan.

PRIPRA VE
Veliko mest in vasi obhodiš,
v sredobežnem begu,
za male čudeže je recept garanje,
aktivizem za male,
tako kot z obrambnimi zidovi,
enega zgradiš, dva se podreta,
samo vsajeno v zemljo je trdno,
traja, predaš ga življenju,
drevo,
kamen, ki ga postaviš na tokove, 
neguješ, skrbiš, daješ, 
da prejemaš,
da se lažje napotiš v ono zadnje mesto, 
pa naj bo rajski vrt ali pekel, 
to, malo lahko storiš že zdaj.

BELA NOČ
Nem stečeš ven, v pokrajino, razpraskaš jo, 
šumi groze, kot slap, premiki, begi, 
stečeš v kraje, ki so delo tvojih rok, 
a vendar je  to tuja, čarovniška pokrajina, 
prišelke si, zbit med svoje strahove, 
redke čase, ko se razgrnejo oblaki,
(to rečeš zdaj),
ne veš več, od kje si, kam greš, kdo je  ta človek, 
ki kleči sredi istrske noči in se obupno trudi, 
trudi,
da bi se spomnil vsaj ene molitve, 
ki si jih je  izmislil sam.

PRED ZORO
Hlastno zagrizeš v streho neba, 
verigo nosi dan, v kletko okovan, 
po poti pa se smeje klovn, 
potepuh, popotnik, berač, sanjač, 
trka od vrat, do vrat.
Okruški padejo v prejo, 
samogovor kot obramba, 
otrok sanja novo mejo, 
ni in ni sna.
In vaje iz kričanja,
nič odmeva,
senca steče,
čas si nov dan obleče.

PREHOD
Zbudiš se, 
šok,
pokrajina je  tuja,
dreves, ki si jih sadil ni,
hiša, ki si jo  zgradil zgine,
otrok, ki si ga sanjal je privid,
stečeš na slepo,
kričiš v dan,
prekleto, kako:
a ni čarovnija, ne mora,
ni beg, ne prevara,
spet stojiš gol in bel,
pred neznanimi vrati,
smrti in rojstva.



HIP
Med cipresami sprevod pogrebcev, 
v sosednji hiši veka dete novorojeno, 
čas je  sklenjen v krog, 
čas je svetloba in molk.
Cvet magnolije, 
posušena veja oljke, 
sol na ustnicah, 
veter jadra po solinah.
Za hip, 
režeče,
zmaj ali čarodej, 
odseka,
spoznanje brez sodbe, 
sodba brez spoznanja.

VČERAJ ZA DANES
Lepo kamnito mizo sem postavil na dvorišču, 
narejena je  za stoletja, 
grabim bilke otave, 
da jih ne raznese jugo.
Trobente naznanjajo večer, 
nič zaklinjanj, 
prišlek si, 
povsod,
sam sediš ob mizi in ugibaš, 
kdo bo sedel za tabo.
Ob polnoči se vračajo umrli, 
pojejo gosli in piščali, 
nihče ne potrka na vrata, 
drhtenje in brazgotinaste sanje.

Sama... (foto Vlastja)

ŽIVALI
Že zjutraj sem videl veverico, 
ki je  potovala na pokopališče, 
morda, ni videla poteze, 
nič ni več res, 
je  rekel fazan, 
pa tudi petelin, 
čakajoč na uro zore, 
prašiči v svojem krogu, 
zajci, divji, čakajo na kletko, 
z zlatom okovano, 
šoje kričijo,
srne ob nočeh pri fižolu, 
lepo, da se poznamo, 
skriti drug pred drugim, 
nič o pravicah, 
opica, ki se čudi, 
desettisočem obiskovalcu, 
tako je, 
med živalmi.

VOJNA PA?!
In pridejo, nenajavljeni,
klovni,
sprašujejo,
če sem pozabil na pripadnost,
tu v tej čarovniški deželi,
samo azil, reče Avgust,
samo začasno osvobojeno ozemlje,
priznam,
a naslednje jutro žagaram, 
kot vijak,
ki je našel neko mesto v kolesju, 
kot norec, 
ki verjame,
da z malimi begi ubežiš velikem, 
bitke so dobljene, 
vojna pa?!

VAJE
Mreža teme, 
ogenj jezik izplazi, 
otoki kot sanje, 
svetilnik bedi, 
dvojnik na begu, 
kot strela udari, 
v vrsti si, 
rakov premik, 
odgnati misel, 
stečem do njiv, 
pokleknem, 
grabim po zemlji, 
vaje,
za spanje brez orkestra, 
vlažnost utripa, 
po štirih do zidov, 
o bog, 
pade vzdih, 
ne ugasni svetlobe, 
pa odmeva ni,
samo malo naprej se pomakneš, 
na poti od rojstva, 
do smrti.



Osem Slovencev za danes
Zdom stvo - emigracija

Bara Remec, slikarka, Argentina
Zori Tavčar se je posrečilo, da je slikarka Bara Remec pristala na intervju in odgovorila na vpra

šanja v mesecu februarju, nekaj pred svojo smrtjo.
Bara Remec je najbolj znana slikarka v slovenski argentinski emigraciji in je po letošnji razpravi 

v času Svetovnega slovenskega kongresa v Ljubljani postala odkritje tudi za osrednji slovenski pro
stor. Z  vprašalnikom Z. T. je konec februarja odšel k njej v Bariloche njen nečak Tine Debeljak mlaj
ši. Doslej Bara Remec ni marala intervjujev, na tega pa je ljubeznivo pristala in odgovarjala na mag
netofonski trak. Teden dni zatem je, žal, umrla. Ta intervju torej predstavlja zadnje osebno priče
vanje o slikarkinem življenju, delu in njenih pogledih na umetnost in slovensko situacijo.

Po vo jn i skoraj nisi m ogel dob iti iz A rg e n tin e  pub li
kac ije  S lo v en sk e  ku ltu rn e  ak c ije , k je r ne bi b ila  s sv o 
jim  likovnim  d e ležem  priso tna Bara R em ec. K akor sm o  
V as to re j poznali ko t s lika rko  in ilu s tra to rko , tako  sm o  
ze lo  m alo  ve d e li o V as kot č lo veku . S am a vem  skoraj 
le to , da s te  svak in ja  p isa te lja  T in e ta  D ebe ljaka . A li bi 
nam  lahko  kaj poved a li o svo jem  rodu, s ta rš ih , o tro š 
kih le tih?  Je  bil B ogum il R em ec, znan i javn i d e lav ec  v 
L ju b ljan i, V aš oče?

Da, moj oče je bil Bogumil Remec, ravnatelj, politik, so
delavec Janeza Evangelista Kreka, mati pa Marija Remec, 
pisateljica znanih mohorjevskih kuharskih knjig. Sem pa 
tudi nečakinja dr. Jožeta Debevca, prevajalca Danteja in 
pisatelja znane knjige Vzori in boji. Moj stric je bil Jakob 
Debevec, lastnik In urednik Ameriške domovine v Cleve
landu. Drugi stric, Vladimir Remec, je bil industrijalec in 
minister v prvi slovenski vladi I. 1918. Moj svak pa je bil 
pozneje dr. Tine Debeljak, s katerim sem vsa leta sodelo
vala pri opremi njegovih knjig.

Moj oče Bogumil je bil botanik in matematik in ravna
telj II. državne gimnazije. Rad nas je vodil v naravo, nav
duševal nas je za hojo po hribih, za plezanje in smučanje. 
Ujec dr. Jože Debevec pa nas je navduševal za knjige.

Š tu d ijska  leta? P reds tav ljam  si, da im ate  za sabo  
sred n jo  šo lo  in likovno  akad em ijo . Kaj bi nam  povedali 
o p ro feso rjih  in sošo lc ih?  So V am  kakšna  im ena o s ta 
la v poseb nem  spom inu?  V as je  že  ta k ra t kdo navdušil 
za likovno  u m etnost?

Rojena sem bila v Ljubljani in sem tam živela — razen 
šolanja drugod — do odhoda iz Slovenije. V Ljubljani sem 
obiskovala obrtno šolo. Starejša sestra je bila risarka. Pri 
sedemnajstih letih je hudo zbolela in umrla. Ob njej sem 
začutila, da bom tudi jaz svoje življenje usmerila v svet upo
dabljajoče umetnosti. Začela sem obiskovati privatno sli
karsko šolo, Probuda, privatno pa me je poučevala tudi 
Henrika Šantel, slikarka, pripadnica munchenske šole. Pri 
Probudi pa sta bila moja profesorja znani slikar Saša Šan
tel In Mirko Šubic. Od sošolk se spominjam Vere Horvat, 
tudi slikarke.

Ko je profesor Kambič, očetov kolega z gimnazije, pred
lagal, naj bi me poslali na obrtno šolo v Prago, me je oče, 
ki je z razumevanjem gledal na mojo ljubezen do slikar
stva, res peljal na Češko. A sprejemni izpit je bil zame pre- 
težak. Tako sem nato dvajsetletna odšla študirat v Zagreb.

Kje s te  se p o tem  likovno  izobraževali?  Pri katerih  
profesorjih  ozirom a s likarjih?  Je kdo posebej vp lival na 
V as kot č lo ve k  ali ko t u m etn išk i vzorn ik?  V aš stil kaže, 
da ste  si ta k ra t ali pa p o zn e je  te m e ljito  osvo jili lekc ijo  
m o d ern e  um etn o sti. K ateri so bili V aš i vzorn ik i?  S te  od 
tak ra t do dan es  kaj sp rem in ja li svo je  g le d a n je  na u- 
m etnost?

Študirala sem v Zagrebu, kjer sem bila med petimi, 
sprejetimi na akademijo. Rektor Akademije je bil Ivan Me- 
štrovič, prorektor pa Branko Šenoa. Tukaj so bili moji pro
fesorji Becič, Babič, direktor slikarskega oddelka je bil Še
noa, nato Mujadjič. Kljakovič in Vavka, grafiko pa nas je 
učil profesor Križman. Pouk smo imeli dopoldne po tri ure, 
pa tudi popoldne in še zvečer. V Zagrebu sem ostala štiri 
leta, naredila sem osem semestrov in položila vse izpite.

Takrat je na Akademiji vladal impresionizem In aka
demsko slikarstvo. Za nas so tedaj bili vzorniki Picasso, 
Jakopič in Maleš.



Bara Remec, gaucho in argentinski otroci.

V Zagrebu sem nato poučevala risanje na srednji šoli, 
potem pa sem dobila mesto na uršulinski gimnaziji v Lju
bljani.

Zatem sem odšla v Florenco na izpopolnjevanje. Kma
lu pa smo morali vsi tuji študentje zapustiti Italijo, ko je iz
bruhnil italijansko-abesinski spopad. Po vojni smo se u- 
maknili z družino iz Ljubljane čez Koroško in Llenz v Rim. 
Pred odhodom od tam v Argentino sem nekaj časa pouče
vala risanje na slovenski gimnaziji v Trstu. To delo sta mi 
preskrbela France Gorše in Srečko Baraga.

Ali ste  se pred vo jn o  kaj d ružili s s lovenskim i u m e t
niki? S te  o seb n o  poznali M a leša , G orše ta , K regarja?  
K akšen  vtis  im ate  o njih?

Goršeta sem spoznala šele pozneje, ko smo bežali, na 
Koroškem, a je nato odšel v ZDA. Pozneje pa sem bila ne
kaj časa z njim v Trstu na srednji šoli. Enako tudi s Kre
garjem. Potem so se naše poti razšle. Glede na druge skli- 
karje pa lahko rečem, da sem bila bolj zase in se nisem 
družila v kake skupine. Tudi drugi moji sošolci so bili ne
kako »neodvisni«, ampak ker so bili rdeči, se z njimi nisem 
dobro razumela ali družila. Vedno sem se držala zase.

Kot em ig ran tsk i um etn ic i V am  ve ra  go to vo  pom eni 
p om em b en  ž iv ljen jsk i de javn ik , saj je  p repo jila  tud i V a 
šo likovno  govorico . P o sebn o  pog o sto  je  navzoč s im 
bol križa . S te  ve ro  p rines li že  od d om a, iz d ružine?

Sem katoličanka iz verne družine, a moje slikarstvo ni 
bilo nikoli versko, čeprav sem že pred vojsko ilustrirala je
zuitsko revijo. Gotovo pa se vernost izraža tudi v mojih de
lih.

Ilu s trira ti s te  začeli že  v m edvo jn i S loven iji. Bi na 
kratko  o risa li to  svo je  de lovan je?

Veliko sem ilustrirala pred vojno knjige svaka Tineta De
beljaka. Tedaj sem tudi že izdala ex-librise, za katere me 
je tudi navdušil on. Ustvarjala sem v linorezih, tuš, bakro
reze, litografije in še v najrazličnejših drugih načinih, kar 
sem nadaljevala in ohranila do danes. Rada delam tudi ke
ramiko, ki jo sama pečem in krasim. Navdušuje me tudi 
grafika in lesorez.

V L jub ljan i ste  p rež ive li čas revo lu c ije . Iz teg a , kar 
priha ja  dan es  na dan v S lo v en iji, je  b il to  strašen  čas. 
V kakšnem  sp o m inu  im ate  tis ta  leta?

Med revolucijo sem bila na strani katoličanov in sem 
se bala komunizma, ker sem videla, da je zločinski, o tem 
mi je pripovedovala moja prijateljica Rusinja, slikarka Kse
nija Manohlna, ki je zbežala iz Rusije. Ona mi je pripove
dovala, koliko trpljenja je bilo tam in kaj vse je morala pre
stati. Potem sem se tudi sama zanimala za to in se prepri
čala, da je šlo dejansko za zločinstvo. Bala sem se, da bi 
nas vse pobili.



K a te re  e ta p e  bi o m en ili s svo je  em ig ra n ts ke  poti?  
S te  si kaj o g led a li Ita lijo ?  S te  v t is tem  času m orda za 
časno  od ložili čopič?

Najprej sem bila v Vetrinju, od koder imam ohranjenih 
nekaj risb. Nato sem šla skupaj z očetom, sestro in Debe
ljakom v Rim. Tam sem v glavnem slikala pokrajine, a ne 
veliko. Sem pa ilustrirala za poljske revije nekatere Debe- 
Ijakove članke in prevode. Potem sem šla za nekaj časa 
v Trst, kot sem že omenila, nato pa sem odšla v Argentino.

K ako ste  d ožive li A rgentino?  Kje ste si ustavili?  Ste  
se k je  zap o slili?  K aže, da s te  od vsega zač e tk a  so d e lo 
vali pri S loven sk i ku ltu rn i akc iji. K akšne sp om ine im a
te  na tisti čas?

Ko sem prišla v Argentino, v Buenos Aires, sem naj
prej iskala zaposlitev. In sem šla od tovarne do tovarne kot 
dekoratorka keramike. Potem sem delala pri Pelicariču, 
Hrvatu in emigrantu, Meštrovičevem zetu, tudi kot deko
ratorka. Pozneje pa sem se osvobodila in začela živeti na 
svoje ter hoditi po Argentini. In slikala. Za življenje sem si 
kakih deset let prislužila v Bariločah z ročnimi obrtniškimi 
spominčki. S tem sem lahko živela in to sem raje delala 
kot pa kakšno mehanično službo. Pri Slovenski kulturni ak
ciji sem poučevala na umetniški šoli in vzgojila nekaj do
brih slikarjev. Potem sem večkrat razstavljala pri Sloven
ski kulturni akciji ter po Buenos Airesu, kar pa je bilo zelo 
drago. Ekonomsko nisem bila ravno močna, zato nisem ne 
mogla ne hotela razstavljati med Argentinci in sem se ome
jila na slovensko okolje. Razstavljala sem v Slovenski hiši 
in drugod. Tako sem razstavljala tudi v Bariločah, pozneje 
v Tilcari na severu. V Buenos Airesu sem razstavljala v več 
galerijah, zunaj države pa sem imela razstave še v New 
Yorku, Torontu in na Danskem. Moje slike so šle po vsem 
svetu.

Bi nam  orisa li svo je  arg e n tin sk o  d e lovan je?  —  Ilu 
strira li s te  m n o go  del; ka tero  od teh  V am  je  najbo lj pri 
srcu?  Na ned avnem  s im p o ziju  o T in e tu  D ebe ljaku  v 
Škofji Loki je  um etnostna zgodovinarka , A rgentinka Ire
ne M is le j p o k aza la  d ia p o z itiv e  V aš ih  grafik; p resun ile  
so m e s svo jo  ap o ka lip tič n o  eksp res ivn os tjo . T ud i t i
sti, ki V aš eg a  o sta le g a  opusa ne poznajo , so  m orali za 
s lu titi m očno  u m etn iško  o seb n os t. V am  je  g rafika  b liž
ja od izražan ja  v barvah?

V Argentini sem veliko ilustrirala, predvsem Debelja- 
kove knjige, pa planinske, Franceta Balantiča, Vladimira 
Kosa, Karla Mauserja. Večinoma sem ilustrirala pesmi. Ta
koj po vojski smo bili še polni vtisov grozot tistih časov in 
sva z Debeljakom izdelala Črno mašo. (Te grafike so pri
kazali v Škofji Loki, op. Z.T.) Danes kaj takega ne bi mo
gla reči, ker se je rana že zaprla. Zato tudi ne mislim več 
iti domov v Slovenijo. Tu pravijo, da so moje slike (barvne, 
grafike in risbe) močne in da imajo v sebi nekak hipnotizem.

Ali lahko takole  trodelno  opredelim  Vaš navdih: prvič 
vo jne  g ro zo te , d ru g ič  b arv ito s t arg e n tin sk eg a  sveta  
(en eg a  teh  ak va re lo v  im am  tudi sam a, dar N iko la ja  Je- 
ločn ika ), tre tjič  lirična  fa n ta z ija  ali ce lo  fan tas tik a . Bi k 
tem u  še kaj dodali?

Jaz sem se vrgla v naravo in jemala iz nje. A ta narava 
so ljudje in pokrajine, popolnoma abstraktnih del imam zelo 
malo. Pritegnil me je predvsem barviti argentinski svet.

Vendar pa sem hotela naslikati skupaj z naravo še ljudi, 
ne samo pokrajine, jezera in hribe, zato sem študirala In
dijance, sem med njimi živela včasih prav primitivno živ
ljenje, Indijanci v naravi!

S te  s svo jim  s lika rs tvom  n agovorili tud i a rg e n tin 
sko obč in stvo?  A li je  p ro do r v v e lik o m estn em  okolju  
(d ese tm ilijo n sk i B uenos A ires !) za tu jca  težak?

Prodor ni težak, če imaš denar, a se moraš strašno bo
riti, kajti vse je tudi tu vzeto ekonomsko kakor Coca-Cola. 
Za slikarske razstave moraš imeti komolce pa denar. A jaz 
tega nisem hotela. Saj sem v začetku imela nekaj razstav, 
celo precej uspešnih. Poleg tega sem imela med Slovenci 
dovolj odmeva in publike, ki se je zanimala za moje delo, 
in sem od tega tudi živela.

Ročno delo gospodične Pelhan (Lj) v kleklanju. Načrt je  na
pravila Bara Remec.

K ako Vas d e fin ira  tam ka jšn ja  likovna kritika?  Kaj pa 
slovenska? Kako je  s slovensko  likovno kritiko  v A rgen 
tin i?

O meni je precej pisal znani kritik Iturburu med Argen
tinci, pa Pereira, med argentinskimi Slovenci so o meni pi
sali predvsem Nikolaj Jeločnik, Marjan Marolt, Marjan Ei- 
lec, France Papež, Tine Debeljak ml., Darko Šušteršič. V 
Sloveniji pa Karel Dobida, Aleksander Bassin in Irene Mis
lej. V Argentini tudi Hrvatica Marica Meštrovič. Vsi so spre
jeli moj način in vsebino slikarstva. Je pa dejal nekdo na 
obisku, da tu zelo držimo skupaj, kajti kamor je prišel, je 
tam visela moja slika.

(Tu mi je gospa Bara Remec kot dopolnilo k temu vpra
šanju poslala tri podpisane depliante s svojih razstav, s ka
terimi naj se okoristim. Iz njih sem izbrala tri odlomke, ki 
označujejo njeno slikarstvo. Naj jih navedem).

M arica M eštrov ič  1980  (razstava: Argentinski sever in 
jug v olju in panjske končnice, Buenos Aires)-.

Vir in korenine Bare Remec (slikarke, ki jo smem že 
trideset let šteti med svoje najbližje prijatelje) nosijo v sebi



M. Marolt, S. Pelicarič in Bara Remec.

neizbrisen pečat žlahtnih kultur starodavne Evrope, kjer 
je rasla in se šolala. Ko je prišla v Argentino, je kljub temu 
ali pa prav zato skušala povezati starodavno kulturo svoje 
rodne grude z davnino nove domovine. Bara Remec se ni
koli ni ogledovala po prerazličnih bežnih umetnostnih mo
dah svoje generacije, niti se ni vrgla v tekmo z njo. Oseb
nostna in globoko dosledna kot slikarka in ustvarjalka je 
svojim stvaritvam vtisnila celo mavrico družbene, narav
ne in poduhovljene vsebine. Medtem ko se umetnost na
ših dni skoraj povsem izživlja v iskanju le oblikovnih do
sežkov, vse preveč pozablja na svoje sakralno poslan
stvo, ki je v oznanjanju bistva stvari... Olja na tej razstavi 
uvrščam med tisti umetniški izraz, ki sem ga imenovala 
možno, drznem pa se celo reči: ne dosežno.

N iko laj Je lo č n ik  1976 (razstava risb in keramike, Bue
nos Aires):

Bajeslovni svet araukanskih primitivcev se druži z mi
stiko inkovskega Olimpa; umirjeni zanos azteške kultnosti 
se spleta s preprosto živostjo bolivijske nabreklosti; fanta
stika urokov se umika zgovornosti obrednega besedja. To 
je svet vijolične davnine, ki živi; svet Ognja in svet Sonca: 
svet Zlata in svet Zvezda; svet spočetja Nove zemlje in pri
vid Eldorada.

M arjan  E ilec  1988  (razstava slik Bare Remec, Buenos 
Aires):

Tematsko in vsebinsko je uklenjena v tisto neznano Ar
gentino, tolikokrat pozabljeno ali zatajeno od samih Argen

tincev, skrito med preseki andskih pobočij, kjer jo spet in 
spet pritegne mistična začaranost ostankov avtohtonih pre
bivalcev tega dela sveta.

Med severom in jugom, med Coyas in Mapuches Bara 
že trideset let prodira v svet teh prastarih prebivalcev ame
riškega kontinenta z nam težko razumljivim, a zavidljivim 
nemirom, da nam posreduje rezultat svojih doživljanj: za
čaranost v dozdevni brezčasnosti in v skoraj nerealnem 
prostoru. Brez patetičnosti in sentimentalizma, brez tožbe 
in brez sodbe. Na teh stvaritvah ni teatralnosti, le drobec 
otožnosti diha iz njih, kot izraz resnične preprostosti, ki ni
česar ne terja ali očita. Povsod pa je čutiti spoštljivo nes
končnost Andov, žarečo bližino sonca in šelestne zagone 
večnega vetra.

Kaj bi poved a li o ku ltu rn išk i d ru žb i, v ka teri se g i
b lje te?  K a te re  o seb n os ti s te  n a jve čkra t s rečeva li?  S te  
dosti potovali po prostran i A rgen tin i ali ce lo  zuna j nje?  
S te  bili po vo jn i kdaj v S loven iji?

Moja kulturniška družba je bila predvsem okoli Kultur
ne akcije ter pisateljica Marica Meštrovič. Glede na po
znane osebnosti pa lahko rečem, da sem jih poznala pre
cej. Še iz Zagreba sem dobro poznala Titovo ženo Berto 
Haas, prej Stepinčevo nevesto, (njena sestra je bila moja 
prijateljica), poznala pa sem dobro tudi politike kot so bili 
Anton Korošec, Marko Natlačen, Jure Adlešič, s katerimi 
smo veliko hodili skupaj po hribih. Prehodila pa sem celo 
Argentino od severa do juga. Vedno sem preživela nekaj 
mesecev na jugu, nato nekaj mesecev na severu, potem 
pa sem naredila še kake obiske v druge kraje. Vedno so 
me zanimali Indijanci in njihovo življenje ter izredno lepa 
in raznolika argentinska pokrajina.

Bila sem tudi v Paraguayu. Tam imam prijateljico, znan
stvenico dr. Branko Sušnikovo (etnografinja in ravnatelji
ca muzeja).

V Sloveniji pa nisem bila nikoli več po odhodu I. 1945, 
pa me tudi ne mika tja, dokler ne bo tam demokracije.

S čim  se tre n u tn o  u kvarja te?  K akšen  je  V aš način  
ustvarjan ja: d e la te  erup tivn o  ali z lagom a?  Ali se ukvar
ja te  tud i s sakra lno  um etn o stjo?

V Bariločah imam nekak mali divji atelje, kjer morem 
slikati. Moje stanovanje v Buenos Airesu je namreč zelo 
majhno. Slikam na platno in akvarele, v Buenos Airesu pa 
bolj grafiko. Delam vedno, stalno. Morda nosim kako ide
jo dalj časa v glavi in jo potem narišem. Bavim se tudi z 
ročnimi deli, spominčki na indijanski način in keramiko. (Tu- 
di jaz imam dve njeni ogrlici, op. Z. T.)

V Slovenski hiši sem naredila načrt za angele na spo
minski steni, pa za tabernakelj, kjer so izdelane lesene ro
že, v sredi vsake so pa še indijanski kamni.

Ali s te  že  pom is lili na kakšno  svo jo  an to lo ško  raz
s tavo  v S loven iji?

Dr. Irene Mislej je že razstavljala v Novem mestu slike, 
ki so se že nahajale v Sloveniji. Jaz nisem poslala nič. Zdaj 
pa se pripravlja moja razstava v Ljubljani.

Kako g ledate  na današnjo  slovensko  um etnost?  Ka
te ra  im ena so po V ašem  m n en ju  vred n a  pozo rn o sti in 
p ro d o ra  v svet?  K ateri trend i v dan ašn jem  sveto vn em  
slika rs tvu  so V am  blizu?



Dejansko se posebno ne zanimam za to. Ne za današ
njo umetnost doma ne zunaj. Sem pa na tekočem, ker tu 
hodim veliko na razstave in se zanimam zanje, a to ne vpli
va na moje delo.

Kaj je  V aš ž iv ljen jsk i sen  in kaj bi še žele li ustvariti?

Da, še vedno slikam in rišem, še vedno me zanima 
ustvarjati. Še vedno iščem nove tehnike in želim nato svo
ja dela razstaviti.

Kaj bi rekli v p o zd ra v  ali sp o db u do  b ra lcem  M lad i
ke v zam e js tv u  in drugod?

Vedno sem se zanimala za Mladiko in jo redno brala, 
in vem, kaj tam delajo ali želijo. Kar pa se tiče mojega slo
venstva, moram reči, da sem v Argentini še vedno v zra
ku: sem Slovenka in se nisem poargentinila, čeprav do
življam Argentino kot poseben svet narave in ljudi.

P.S.: Slikarkine odgovore je  snemal v Bariločah njen 
nečak Tine Debeljak ml. en teden pred njeno smrtjo. (U- 
mrla je  1. marca 1991)1 Gre torej za njen zadnji Intervju. 
Pri prvih treh vprašanjih je  Z. T. dopolnila odgovore z od
lomki — približno en mati stolpec — iz slikarkinih odgovo
rov na podobna vprašanja Mileni v Duhovnem življenju 
sept. 1990.

Bara Remec in Lojzka Škopec.

Tu se Z. T. zahvaljuje tudi g. Tinetu Debeljaku, ki je lju
beznivo prepisal slikarkine odgovore z magnetofonskega 
traku. (Skupaj smo nato na Opčinah preverili govorjeno in 
prepisano besedilo).

Intervjuju dodajam še z odlomki iz slikarkinih pisem. Ta 
mi je  posredovala dr. Irene Mislej.

Iz pisem Bare Remčeve materi
16.12.54
V tovarni za keramiko imam sedaj veliko dela (ustvar

jalnega), ker je najboljši čas za prodajo za božič. Po ma
lem sem zopet začela s slikanjem, le ta borba za vsakda
nji kruh mi vzame skoraj ves čas. Ker sem pa v tem oziru 
prepuščena sama sebi, je zelo težko najti časa, ko sem 
duhovno in telesno odpočita. Umetnost zahteva celega člo
veka, ali jaz se borim z vsemi štirimi, da najdem svoj obraz 
in da ustvarjam, za sedaj vsaj nekaj.

15.2.55
Zelo me veseli, da ti je bila božična Marija všeč. Idejo 

sem dobila po španski religiozni umetnosti in tudi Sloven
ci so Marijo risali ležečo do 16. stoletja. Sicer pa se danes 
slika in riše v katoliški umetnosti že zelo expresivno in ab
straktno. Seveda to je v svetu, v Bosni se tega še ne vidi!!!

20.6.55
Delam duševno dosti in obenem požiram vse surovo

sti ljudi (glede umetnosti). Ali jaz grem svojo pot dalje in 
delam kot čutim. Ker ne čutim okoli sebe same vrtnice in 
vijolice; tudi kaj močnega ustvarim! Ponujam pa nikomur 
svoja dela.

15.9.55
Poleti bom šla zopet v hribe in obenem slikati. Pri ne

kih znancih (2.000 km daleč od tukaj), ki so me povabili 
na počitnice, bom imela svojo sobo, nedodelano hišo, 200 
m daleč bom hodila po vodo, kar me pa nič ne skrbi, saj 
bom imela dovolj časa poleg slikarstva še za svoje gospo
dinjstvo. Upam, da bom v tistem indijanskem okolju mo
gla dosti napraviti.

17.12.55
Sedaj pripravljam v lastni založbi album planinskih risb 

iz Argentine. Upam, da bom pri tem kaj zaslužila, da si bom 
lahko kupila barve. Mislim, da sem že pisala, da grem za 
kake 3 mesece slikati čez 2.000 km daleč k nekim znan
cem iz Novega mesta. To sta mož in žena in sta mi odsto
pila svojo prvotno hišico za tisti čas. Obenem se bom okre
pila tudi na živcih, kajti sedaj sedaj sem res precej nervoz
na in me vsaka stvar tako razburi.

Sedaj, kjer sem v službi, veliko preveč zahtevajo od me
ne. Neprestano moram ustvarjati, da včasih res ne vem 
več, kaj bi novega naredila. Poleg je pa za samopašnika 
še neki Slovenec, ki je do delavcev strahotno surov in ne
socialen. Mene ravno ne doseže njegova roka, ker se mu 
ne pustim hoditi po glavi. Čutim, da odkar ni ata več, se 
moramo boriti same, da nas kdo ne pohodi, z eno besedo, 
ne dam se od nikogar terorizirati. Da pa bom zdržala bor
bo v umetnosti in za obstati, si želim samo zdravja.

Pravkar je v založbi Mladike in Družine 
izšla v Ljubljani knjiga Zore Tavčar »Slovenci 
za danes». Delo vsebuje intervjuje, ki jih je 
avtorica pripravila za Mladiko, katerim je 
dodala tudi nekaj izvirnih in še neobjav
ljenih. Knjiga je naprodaj v slovenskih knji
garnah in tudi na naši upravi.



Slovenska 
gledališka sezona 
v Trstu
skoraj razočarala

Z ače tek  le to šn je  g leda liške  se zo 
ne v T rs tu  ni bil p reveč  sp o dbuden  
in p rve tri p red s ta ve  g o to vo  niso za 
d os tile  p riča ko van jem , čep rav  niso  
m anjkali e le m e n ti, zarad i ka terih  bi 
se jih pred o g led o m  lahko  vese lili.

Že u vo d o m a nas je  razočaral M i
le K orun z  režijo  K ralja  O jd ipa , s ka 
tero  ni povedal nič noveg a , je pa k la
sično  tra g e d ijo  zn akazil s povsem  
vseb insko  in es te ts ko  n eu tem e lje n o  
b urkas to  v lo g o  zb ora , ki jo  je  z re d u 
ciral na d ivji ba le t pustn ih  šem , ki so 
g led a lce  p os iljeva le  z n ep o treb n im i 
kako r tud i n e ra zu m ljiv im i so n g i. To  
ni b ila n obena obo g atitev  s icer dokaj 
tra d ic io n a ln e  režije , č e p rav  so člani 
zbora dobesedno napolnili oder. Prav 
tako  tu je  je  izpade l T e ire z ia s  v o p ra 
vi m afijskega »bossa«. Š ko d a  za trud  
p rizad etih  ig ra lcev .

Še bolj p rizad evn i so bili igra lc i v 
šp ek tak u la rn i S ve tino v i Š eh e reza d i, 
ki je  zu na j ab o nm aja  p res en e tila  n e 
p ou čene  g leda lce  ne sam o z ak ro ba
cijam i na odru, tem več  tudi z milo re
čeno  neo ku sn im i scen am i. P andur 
pač »m ora« p res en eč a ti in se pos lu 
žu je  prav  vseh  e fe k to v . S tem  vse  
bolj s ili v nem ško  g leda liško  d eka 
denco . V o ds tvo  tržaškega gledališča  
bi se lahko  p o tru d ilo  vsaj z  o p o zo ri
lom , da je d e lo  n ep rim e rn o  za m la j
še g leda lce .

Z zan im anjem  sm o pričakovali lju
b ljan sko  D ram o s S yn g o v o  novostjo  
za s lovenske odre »Svetniški vrelec«. 
To  je  nekakšna  m o ra lite ta , ki jo  je ir
ski p isate lj a m b ie n tira l m ed  svojim i 
najp rep ro ste jš im i rojaki te r p oetično  
prikazal njih trd e  zn ača je , p rim itivno  
g ovorico  in g lo b oko  ve ro . O č itn o  je  
v delu  p rev eč  ve re , za to  jo  je  režiser 
G eorg ij Paro zam askira l z burkastim i 
p rijem i, ki jih  ne ublaži sam o  m e sto 
m a o d ličn a  igra g lavn ih  ig ra lcev . 
O pazn i lapsusi tud i ne d e la jo  časti 
p ro fes io n a ln o s ti D ram e.

U pajm o, da bo n adaljevanje sezo 
ne bolj o dg o varja lo  p ričako van jem  
pub like .

Spomini na Plečnika
Inž. arh. Vinko Lenarčič

M iše m  še  p o v e d a l ,  k a k o  je  P le č n ik  a r h i t e k t u r o  —  u m e tn o s t  p o u č e 
v a l, k a k o  je  v  n a s  b u d i l  č u t  z a  le p o to .

V s a k  u č e n e c  g a j e  m o r a l  g le d a t i ,  k a k o  r iš e , z a to  je  z la s t i  p r i  z a č e tn i
k u  m n o g o  p re s e d e l ,  p re s k ic i r a l  in  z ra v e n  to lm a č i l .  Z a v e d a t i  se  m o r a m o ,  
d a  j e  b ila  z a  P le č n ik a  sk ic a ,  r i s b a  iz p o v e d  d u še , v id e n  iz ra z  —  o d r a z  m is li, 
s k r iv n o s tn o  v s n o v l je n je  a b s t r a k tn e  m is li —  o b č u tk a  —  d u š e .  V  sk ic a h  
š tu d e n to v  j e  v id e l d u š o ,  s s v o j im i s k ic a m i j e  r a z o d e v a l  s v o jo .  M a lo k d o  
se  j e  te g a  z a v e d a l .

O d  š t u d e n ta  j e  z a h te v a l  n a jp r e j  sk ic e  in  k d o r  n i r a z u m e l ,  k a j se  to  
p r a v i ,  m u  je  p re l ju b e z n iv o  p o m a g a l ,  p o k a z a l  in  ra z lo ž il .  O d lo č i t i  se  z a  
k a te r o  s v o j ih  sk ic  je  b ilo  š t u d e n tu  n a j t e ž je ,  to  o d lo č i te v  sm o  m o r a l i  h o 
češ n o č e š  p re p u s t i t i  P le č n ik u . Z a to r e j :  V s a k e m u  d e lu  P la č n ik o v e g a  u č e n 
c a ,  k i g a  je  s le d n j i  n a r e d i l  v  s o d e lo v a n ju  s P le č n ik o m ,  j e  k u m o v a l  P le č 
n ik ,  če  d r u g a č e  n e , že  s a m o  z  o d lo č i tv i jo ,  d a  j e  d o b r o !

N o b e n  č lo v e k  n i r is a l  t a k o  k o t  P le č n ik .  Č r te  n i s k u š a l n a p r a v i t i  č im 
b o lj  r a v n e ,  a m p a k  č im b o lj  p re m o . B ila  j e  v e d n o ,  m a lo  v a lo v i ta  n a z o b 
č a n a ,  k o t  d a  se je  r o k a ,  k i j e  r i s a la ,  m a lc e  tr e s la .  T a k o  r i s a n a  č r t a  j e  u č in 
k o v a la  re s  r a v n o  in  p r e m o .  M is lim , d a  j e  t a  n a č in  r i s a n ja  č r t  P le č n ik o v a  
i z n a jd b a .  V  te m  s m o  g a  s k u š a li  v s i p o s n e m a ti .  P le č n ik o v a  s k ic a  n i b i la  
j a s n a  s a m o  p o  v s e b in i ,  t o  se p r a v i ,  d a  je  k a z a la  t o ,  k a r  je  h o te l  p o v e d a t i ,  
a m p a k  je  b i l a  r i s a n a  v  m e r i lu ,  v  d o lo č e n i  p r o p o r c i j i .  T o  je  s i ln o  v a ž n o , 
to  j e  P le č n ik  —  a r h i te k t .  Z a n j  j e  b i la  s k ic a  o d lo č i ln a ,  m e r o d a jn a .  K a k o  
v e rn o  j e  t r e b a  n a n e s t i  s k ic o ,  m e  je  h i t r o  n a u č il .  Ž e  k o  se m  r is a l  k la s ik o  
p o  V ig n o li  in  d r u g ih ,  m e  je  o p o z a r j a l ,  k a k o  n u jn o  se je  d r ž a t i  p r o p o r c a  
in  l in i je ,  b il j e  n a r a v n o s t  p e d a n t .  K o t k o l ik o r  to l ik o  d o b e r  m a te m a t ik  
se m  k la s ik o  r a z u m e l ,  n i t i  m a lo  p a  n e  o b č u t i l ;  d a  j e  s a m o  t a k a  d e li te v , 
t a k  p r o p o r c ,  t a k a  l in i ja  le p a  a li p o  P le č n ik u  s t r o g a ,  r e s n a ,  n e  p a  m e h k a ,  
s e n t im e n ta ln a .  T e g a  n is e m , in  n e  b o m  n ik o l i  r a z u m e l .  P le č n ik  j e  z a ra d i  
te g a  o b u p a v a l  n a d  m e n o j ,  v e ru jo č ,  d a  im a  v s a k  č lo v e k  č u t  z a  le p o to . . .  
» N e , d ra g e c ,  t a k o  se  n is v a  z m e n i la ,  t a k o  n e  g re ! «  P r ič e l  j e  s a m  n a n a š a t i  
s v o jo  s k ic o  in  j o  le p o  z d is ta n č n ik o m  m e r i t i  in  p r e n a š a t i .  P r iz n a t i  m o 
r a m , d a  se m  se č u d il ,  k a k o  m o r e  b i t i  č lo v e k  s u ž e n j s v o je  la s tn e  sk ic e . 
S u ž e n j k la s ik e  —  p a s s i  p u r e ,  a m p a k  la s tn e  sk ic e ?  I n  P le č n ik  j e  o b u p a v a l  
n a d  m e n o j in  se  ž a lo s ti l!  A li o b u p a v a t i  m u  je  b ilo  k a r  n a d  v se m i p o  v rs ti .  
S o  b il i  u č e n c i ,  k a te r e  je  o č i tn o ,  p r e d  v se m i, h v a li l  in  o d l ik o v a l ,  in  t o  n e  
k o t  p r id n e  in  n a d a r j e n e ,  a m p a k  k o t  m la d e n ič e  s p o l ju b o m  m u z e  n a  č e 
lu , in  v e n d a r  v e m , d a  se  je  z g ro z il  n a d  n j ih o v im i  d e li , d a  k a j ta k e g a  n i 
n ik o l i  u č il , k a j še le  n a re d i l!

N je g o v o  p r e p r ič a n je ,  d a  b o  v n a s  z b u d i l  č u t  z a  le p o to ,  sv o j č u t  in  
sv o j d u h ,  se  j e  ž a l iz k a z a lo  z a  z m o tn o .  O  P le č n ik o v e m  d u h u  in  č u tu  z a  
le p o to  v  d e l ih  n je g o v ih  u č e n c e v  n i n e  d u h a  n e  s lu h a .

R e k e l je  P le č n ik : » R e s  le p ih  s tv a r i  je  n a  s v e tu  m a lo .  P o  m o je m  m n e 
n ju  j e  a r h i t e k t u r a  s a m o  s a k r a ln a ,  k e r  j e  b i la  to  o d  v se g a  z a č e tk a .«

P r in e s e l  j e  sk ic o  t a b e r n a k l j a  z a  g la v n i o l t a r  š iš e n sk e  c e rk v e . B ila  je  
n a  » d e ta j l i r  p a p i r ju « ,  iz  č e s a r  se m  s k le p a l ,  d a  je  n a r e d i l  že  v e č  sk ic . K a r  
se  d a  v e rn o  se m  n a n e s e l in  m o js te r  m e  je  p o h v a l i l .  T o d a  s e d e l j e  in  z a č e l 
s p r e m in ja t i .  N a jp r e j  p r o f i le ,  p r o p o r c ,  n a  k o n c u  j e  z a č e l r i s a t i  č is to  d r u 
g a č e n  ta b e r n a k e l j .  K o  je  n a p r a v i l  še  z a d n jo ,  č is to  s v o js k o  s k ic o , je  v s ta l ,  
r e k o č :  » H e u te  b in  ic h  g a n z  te p e t ! «  in  o d š e l .  K e r  j e  b e s e d o  r a b i l  v e d n o



v e n a k ih  o k o liš č in a h , sem  sk le p a l, d a  p o m e n i b it i  n e ra z p o lo ž e n , b re z  id e je , 
m o g o č e  tu d i  z b it .

» P a  n e  m is l i te , d a  s e m  s k r o k a n  a li d a  p la v  d e la m , č e tu d i  j e  p o n e d e 
lje k !  A li  v e s te ,  o d k o d  p r id e  » p la v  d e la t« ?  N o ,  p o m o č n ik i  s o  se  r a d i  že  
v  s o b o to  s te p li  in  m a r s ik d o  jo  j e  s k u p i l  in  j e  im e l m o d r ic o  in  n i b il z a  
d e lo ,  j e  » b la u «  d e la l .«

» V e s te , v s e k a k o r  b i r a d ,  d a  b i b i l  t a b e r n a k e l j  » š p ič k a « , p a  se  m i n e  
p o s r e č i .«  T a k o ,  s e d a j se m  v e d e l.

P le č n ik  j e  v  u m e tn in a h  v id e l n e k a j  č is to  p o s e b n e g a  in  n a m  je  tu d i  
p o v e d a l ,  n p r .  k a k o  g re  is k r a  ž iv l je n ja  o d  S tv a r n ik a  v  u s tv a r je n e g a  A d a 
m a  p o  r a h le m  d o t ik u  p r s to v .  A li ,  k a k o  n e g ib n o  se d i M e š tro v ič e v a  M a t i  
in  v e n d a r  in te n z iv n o  m o li  in  m is li n a  s v o je  o t r o k e .  Z a n j  je  b i la  n a j le p š e  
M e š tro v ič e v o  d e lo . K o  n a m  je  p o k a z a l  c a la išk e  m e š č a n e , je  p o u d a r i l ,  k a k o  
z a m iš l je n i  s o ,  k a k o  n o s i jo  k l ju č e  in  h o d i jo  v  k r o g u  —  n e  m o r e jo  se  o d 
lo č i ti .

S k o r o j  n e š te t i  so  s p o m e n ik i ,  in  n a g r o b n ik i ,  k i j i h  je  n a r e d i l  P le č 
n ik .  N e n a d o m a  so  se  p o ja v i le  s k r o m n e ,  m in ia tu r n e  k a p e lic e .  R e k e l je ,  
d a  j e  m a r s ik a t e r i  č lo v e k  b il  in  še  je  m a r s ik o m u  k o t  k a p e lic a ,  k a m o r  se 
č lo v e k  z a te č e ,  j e  z a v e t je ,  to l a ž b a ,  u p a n je .  I n  v n je j  g o r i  lu č k a ,  k i j o  je  
p r iž g a la  v e r n a  d u š a .

K o n č n o  se  je  P le č n ik  o d lo č i l ,  s e d e l in  n a n e s e n i n a č r t  t a b e r n a k l j a  d e 
lo m a  z r a d i r a l  in  z a č e l s a m  n a n a š a t i  sv o jo  sk ic o . V ze l je  n o v  » d e ta j l i r «  
p a p i r  in  s p r e m e n il  p r o p o r c i je .  P r v i k r a t  se m  v id e l , d a  j e  P le č n ik  p re k o n -  
t r o l i r a l  p r o p o r c i j e  ta b e r n a k l je v ih  v r a t  s te m , d a  j e  p o te g n i l  d ia g o n a le .  
U je m a le  so  se  z a  la s . K a k š e n  č u t  z a  p r o p o r c i je  je  to r e j  m o r a l  im e ti ,  k o  
je  s a m o  z o č m i m e r il  in  t e h t a l  in  z a d e l .  N a jb o l j  b e ž n e  sk ic e  so  b ile  v  s k o 
ra j  p ra v e m  m e r i lu  in  r a z m e r ju .  A n t ič n o  a r h i t e k tu r o  je  n a n a š a l  iz  s v o jih

Temni oblaki nad Slovenijo
S lo v en ija  še ni za č e la  doživ ljati 

svoje težko  pridob ljene državnosti in 
že  je vsa sred i hudih političnih  zap le 
to v , ki ne o b e ta jo  nič d ob rega . V e 
činska koalic ija  se ruši v najm anj pri
m ern em  tre n u tku  in daje  ve tra  v ja 
dra ko m u n is tičn ih  p ren o v ite lje v  in 
sopotn ikov, ki se jim  je zab lestela mi
se l, da bi se lahko  vrnili na oblast, ne 
da bi karkoli p lača li za  svo je  d o lg o 
letne napake in zm ote. Pripravljajo  se 
že  nova zavezn ištva , ki vzbujajo  sum , 
da im ajo nekateri današnji vodilni po
litik i bolj k ra te k  spom in  in še m anj 
p o treb n e  p rev id n o s ti. F ilo zo fira jo  o 
n aro d no sti in nac iji, o sva ja jo  s ta li
šča  p ren o v ite lje v  g lede priva tizac ije , 
n ap ad a jo  v lado  in s lo vensko  C erkev  
in nava ja jo  ko t vzro k  za sp o r in raz
hajan je  celo  skrom ni p rispevek, ki ga 
je  bila ed in ikrat deležna Draga lani ob 
2 5 -le tn ic i. T e m u  se mi lah ko  sam o  
ču d im o . M ed tem  pa se p re n o v ite lj
ski tisk  nasla ja  in z gnevo m  napada  
n a jv idn e jše  ljud i v  v lad i in m ed tem i 
skrb no  izb ira  t is te , ki bi p e rs p e k tiv 
no lahko  bili nevarn i novim  za v e zn i
štvom .

Zanimivost iz Plečnikovih skic in načrtov, ki so se ohranili v zapuščini arh. V. Lenarčiča: načrt za sokolski prapor in skica 
cletalja (1936).



Svojevrstno
poročanje

Ne bi ho te li zo p e t po lem iz ira ti z 
vo d ite lji o d d a je  »Drugi Trst« , ki je  na 
sp o red u  vsako  sred o  z v e č e r po R a
diu  O p č in e . V e n d a r so o c e n e  o ju 
goslovanski krizi, ki jih o m en jen a  o d 
d aja  p o s red u je  p os lu ša lc em , vs e k a 
kor s v o je v rs tn e . Od tak o  p o zo rn eg a  
o pa zo v a lca , kakršen  je  P ao lo  Paro- 
ve l, si g o to vo  ne bi p ričako va li tako  
p osp lo šen ih  ko m e n ta rje v  g le d e  s ta 
nja v S lo v en iji, vo jne  na H rvaškem  in 
dru g ih  p ro b lem o v , ki ta re jo  narode  
seda j že  b ivše  J u g o s la v ije . T rd itev , 
da so p o litik i, ki so v n eka terih  repu 
b likah  prišli na o b las t z d em o kra ti
čn im i vo litvam i, v večin i p rim erov kri
m in a lc i, p us to lo vc i in p od o bn o , je 
nadvse površna in pavšalna te r ni pri
m er o b je k tiv n e g a  in resn eg a  poro 
čan ja .

P o leg  te g a  so ocen e  g lede  vo jne  
na H rvaškem  in p o litike  za h o d n o e v 
ro p sk ih  d ržav , v prvi vrsti Ita lije  in 
n je n e g a  zu n a n jeg a  m in is tra , so c ia li
s ta  D e M ich e lisa , dokaj čudne; m e d 
tem  ko vsa ev ro p ska  d em o kra tičn a  
javnost obsoja agresijo  na Hrvaško in 
sram otno  politiko  zahodne Evrope, je 
s ta liš č e  »D rugega Trsta« v sozvočju  
z zad rža n je m  ita lijanskih  socia listov, 
to č n e je  m in is tra  De M ichelisa , za 
d ržan jem , ki je v velik i m eri o dgovor
no za  p re liva n je  krvi na B alkanu .

A li d rug i —  d em o kra tičn i —  Trst 
res m isli tak o  kot is to im en sk a  rad ij
ska o d d a ja  ali pa je  s le d n ja  postala  
glas ilo  tis tih  k ro g o v , ki si p rizad ev a 
jo  za  o h ra n ite v  s ta tu s a  quo , to  je 
en o tn e  Ju gos lav ije , ker v razpadu le
te  vid ijo  nevarnost za svoje  interese?

Nastopi 
Sama Pahorja

»Ko bi im eli nekaj P a h o rjev več ...« , 
so se m nogi sp raševa li ob  razn ih  a k 
cijah  in p obudah  pro f. S am a  P ah o r
ja, ki jih  je  skoraj vedn o  izvede l sam . 
Res bi m ora li im eti n eko liko  več  po 
g u m a in sam o zaves ti pri za v ze m a 
nju za naše p rav ice . Tu  je  zg led  teg a  
osam ljenega profesorja zalo pom em 
ben.

V e n d a r ni m ogoče iti m im o  neka
te r ih  d e js te v , ki p os tav lja jo  nastope  
p ro f. P ah o rja  v čudno  luč. V zem im o  
npr. m an ifes tac ije  d ruštva »Edinost«: 
kaj pom en i raba s lo venske  tro b o jn i-

sk ic , n e  d a  b i  k o n t r o l i r a l  p r o p o r c i je  p o  z n a n ih  m e to d a h .  V se  to  j e  v  p r a 
v e m  r a z m e r ju  v id e l ,  r o k a  g a  j e  b re z iz je m n o  v e d n o  u b o g a la .  P r o t i  k o n c u  
s v o je g a  ž iv l je n ja  je  s a m  re k e l ,  d a  m u  o d p o v e d u je jo  r o k e ,  k i  so  g a  t a k o  
z e lo  in  v e d n o  u b o g a le  in  m u  b ile  p o s lu š n o  v d a n e .

P le č n ik  j e  k la s ič n e  p r o p o r c i j e  in  l in ije  s p r e m in ja l  v č a s ih  k a r  b is tv e 
n o .  N i j i h  s p r e m in ja l  t j a v d a n ,  a m p a k  je  im e l r a z lo g e .  E d e n  j e  b il ,  d a  je  
h o te l  b it i  s k r o m e n .  P r e p r o s t  in  s k r o m e n .  K la s ič n i m o t iv i  so  p r a v  p o  P le č 
n ik o v o  p o e n o s ta v l j e n i .  K la s ič n e  s ta v b a r s k e  e le m e n te  j e  p o  s v o je  p o jm il ,  
t a k o  p o  n a s ta n k u  k o t  p o  n a m e n u .  T a k o  je  re k e l , d a  je  n a m e n  g e z im so v 1 
in  k o r d o n o v  d v o je n :  d a  o m o g o č i jo  h o te n o  d e li te v  p lo s k e v  in  j o  š č i t i jo  
p r e d  z u n a n j im i  v p liv i.  » P r a v  s te  im e li ,  k o  s te  p r e d la g a l i  g e z im s  p o k r i t i  
s k o rc i!  Iz  o m e ta  v le č e n  in  p o k r i t  s p lo č e v in o  —  d a s  is t k e in e  e c h te  
K o n s t r u k t io n 2. N a jle p š e  j e  to  re š il z  z a k lju č n im  v e n c e m  p r i  U n iv e rz i te tn i  
b ib l io te k i  v  L ju b l ja n i .  N e  s a m o  p o  f u n k c i j i  in  f o r m i ,  tu d i  iz d e la t i  g a  je  
b ilo  n a d v s e  p r e p r o s to .

K o  se m  n e k o č  d e ta j l i r a l  k a m e n i t  s te b r ič e k , j e  v z e l P le č n ik  o g lje ,  n a 
r i s a l ,  p a  z o p e t  z b r i s a l ,  v m e s  p a  v e n o m e r  s p r a š e v a l ,  k a k o  se  m i z d i. N a 
v s e z a d n je  j e  p o s t a lo  s m e š n o , k o  s e m  o d g o v a r ja l ,  d a j e  le p o , d a  si n e  m o 
re m  le p š e g a  z a m is l i t i ,  o n  p a  j e  z o p e t  z b r is a l .  K o  m e  je  s p e t  v p r a š a l ,  če  
se  m i z d i b o l j e  —  n i r e k e l  le p š e  —  se m  k a r  m a lo  n e je v o l je n  o d g o v o r i l ,  
d a  j e  b ilo  p r e j š n je  p ra v  t a k o  d o b r o .  O n  p a  se  je  n e k a m  s k r iv n o s tn o  n a s 
m e h n i l :  » K o  s te  že  t a k o  o d k r i to s r č n i  —  v e s te , p re v e č  tu d i  n e  sm e te  b i t i ,  
v a m  b o m  p o v e d a l ,  z a k a j  ta k o  iz p r e m in ja m .  K a r  r iš e m , to  v id i te ,  in  r i s a 
t i ,  n a r i s a t i  k o n č n o  n i te ž k o  v p r im e r i  z  d e lo m  k a m n o s e k a ,  k i  b o  k le s a l.  
P r i  te j le ,  o č iš č e n i f o r m i  b o  m a n j  p r e k l in j a l« .  Č e  b i m i o n  n e  p o v e d a l ,  
b i  z a  t a  n a m e n  n ik o l i  n e  v e d e l.

» D a s  k ö n n e n  sie r u h ig  w e g la s s e n , is t g a n z  ü b e r f lü s s ig ! « 3 K a j v se  se 
j e  s k r iv a lo  z a  te m i  b e s e d a m i!  N je g o v a  a r h i t e k t u r a ,  ta k o r e k o č  b re z  d e 
k o r ja .  D o k le r  je  r isa l, je  b ilo  m n o g o k a j  in  m a r s ik a j ,  b liž je  iz v e d b i, 
b o lj  je  o d p a d a lo ,  o s t a la  j e  s t r o g a ,  o č iš č e n a  f o r m a .

P r o f e s o r j a  j e  o b is k a l  p a te r  S a lv a to r ,  n je g o v  d o b e r  z n a n e c ,  v a r u h  
s lu ž k in j ,  k i g a  j e  P le č n ik  v is o k o  č is la l .  V  p r e p r o s t i  k u v e r t i  j e  p o lo ž i l  n a  
m iz o  d r a g o c e n o s t i  —  p r s ta n e  in  u h a n e ,  in  r e k e l :  » P r o s im  v a s ,  g o s p o d  
p r o f e s o r ,  v  im e n u  d a r o v a lk ,  če  b i n a p r a v i l i  iz  te g a  z la ta  k r o n o  S v e to -  
g o r s k i  M a te r i  b o ž j i ! «  P le č n ik  j e  o b l ju b i l ,  v id e l p a  se m , d a  se  j e  r a v n a n ju  
g . p a t r a  č u d il  in  v e č k r a t  p o g le d a l  m im o  n je g a  s k o z i  o k n o ,  k a r  j e  s to r i l  
r e d k o ,  le  k a d a r  j e  k a j p o s e b n e g a  p re m iš l je v a l .  P o  k r a tk e m  p o g o v o r u  je  
p a te r  o d še l .  P le č n ik  m e  je  p o k lic a l :  » P r id i t e ,  p o g le jv a ! «  I n  je  p r e v id n o  
s tre se l d r a g o c e n o s t i  n a  m iz o . » D a  h ö r t  s ic h  a lle s  a u f ! 4 T a k e  d r a g o c e n o 
s ti k a r  t a k o le  v  k u v e r t i ,  n e p r e š te to ,  b re z  s e z n a m a .  T o  j e  n e z a s l iš a n o ! «  
N a d a l je v a l  je :  » N e  b o m o  n ič  p re l iv a l i ,  n ič  d ro b i l i !  V se  t o  j e  k a m e n  s p o 
t ik e .  K a r  iz  n e p r e d e la n e g a ,  ta l e  q u a le  b o m  n a r e d i l  k r o n o ,  n e  sm e  se  t a k o  
u n ič e v a ti le p ih  s tv a r i!«  P le č n ik  j e  c e n il z la ta r s k o ,  p a s a r s k o  d e lo .  » N e  m o 
re m  si m is l i t i ,  k a k o  b o s te  t o  s to r i l i ! «  » V id e li  b o s te ! «  je  o d g o v o r i l  P le č 
n ik  in  odšel'.

N a s le d n j i  d a n  m i j e  p o k a z a l  s k ic o : N a  d v e h , m a lo  u s lo č e n ih  p re č k a h  
so  v ise li u h a n i  in  p r s ta n i .  P r e č k e  so  b ile  p r i t r j e n e  n a  p r e p r o s t ,  v e n d a r  
n e p o p is n o  le p o  o b l ik o v a n  iz re z  k r o n e .

» In  im e le  b o d o  v e se l je  d a r o v a lk e ,  k o  b o d o  v id e le  s v o je  p r s ta n e  in  
u h a n e  v  k r o n i  M a te r e  b o ž je ! «

K a k o  je  d o z o re v a lo  d e lo , n e  v e m , k e r  je  P le č n ik  v se  s a m  risa l in  v o d il .
K o  se m  k r o n o  v id e l n a  n je n e m  m e s tu ,  s e m  se  č u d il  n je n i  le p o t i .  T o  

j e  n e z n a n a  P le č n ik o v a  m o j s t r o v in a ,  n e p o z n a n a  u m e tn in a .  N a  te j  k ro n i  
j e  p o k a z a l  s v o je  n e d o s e g l j iv e  s p o s o b n o s t i .  N a m e s t i te v  k r o n e ,  p r e m iš 
l je n ,  p r e te h ta n  in  u g la š e n  d e k o r ,  v se  p a  n a  ta k o  p o n iž e n , e n o s ta v e n  n a č in .

J e  k r o n a  še  n a  s v o je m  m e s tu ?  L e ta  so  m in i la ,  k a r  j e  n is e m  v id e l.
N ič  n i b o l j  k a r a k te r i s t i č n e g a  z a  P le č n ik a  o d  te  k r o n e .
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Plečnik, poln fantazije, idej.
Umetnik, z nedopovedljivim, finim občutkom za razpored in urav

noteženje, raznolikost oblik in barv.
Človek, sam skromen in ponižen, je povzdignil veljavö izdelkom dru

gih.
Rahločuten, iskren in obziren, spoštljiv do bližnjega, saj si lahko 

mislimo ginjenost darovalk, ko so ugledale svoje darove v kroni!
Da, čudovit je učinek te krone. Še bolj čudovita je zame, ker zrcali 

Plečnika, njegov skriti namen, ki zanj ne bi vedel, če mi ga ne bi sam 
povedal.

Naj se povrnem nazaj, kako so njegove ideje postale skice, skice načr
ti in ti končno gotova dela, umetnine.

»Ideje so v zraku, idej je vse polno!« je zagotovil. »Včasih sem trdil, 
da more živeti umetnik le v velemestu, da rodi velike ljudi le velik narod, 
danes bi rekel, da se tamkaj počutiš tako nebogljeno, einsam und verlas
sen, wie Stein auf der Strasse.«5

Ideje so vseh vrst. Potegnejo človeka, cele narode s seboj. V umet
nosti, zlasti arhitekturi, je ideja veliko, ni pa vse. V stavbarstvu muss 
mann zuerst den Baugedankem auflassen, od tega je vse odvisno.«6

Torej ni skiciral za prazen nič.
In te skice, ne oziraje se na konkreten namen kažejo tudi njegov 

svetovni nazor. Rekel sem že, da so bile njegove skice polne bujne fanta
zije, bogate dekorja. Ali to slednje je že z načrtom plahnelo. Vse je poe
nostavil, marsikaj opustil.

Ohranil pa je bistvo: proporc, formo, kompozicijo. Skoraj suženj 
lastne skice: »To ste pa drugače nanesli!« Preveril je s šestilom in poka
zal napako: »Dragee, to ni vseeno!«

»No, ta je pa dobra! Saj vi črk ne znate risati. Kaj je to, kar ste 
narisali, kak napis? Dobro, dobro, da sem vas ujel, preden odidete!« 
In razložil mi je, ob skiciranju, vse črke, medsebojno povezavo, kako 
morajo biti prazni prostori med črkami optično površinsko enaki, kakš
ne morajo biti črke, da niso pokveke, da ne padajo. Posebno tvegane 
so K, R, S, tudi O, ki mora biti vedno višji od ostalih, itd.

»Veste, čez klasične črke, klasično pisavo je ni!«
»Das haben sie gemacht, wie die alten Meister zu tun pflegen!.7 Ste 

me okol prinesli. Pa veste, kar dobro izgleda!« — Mogoče bo koga zani
malo, kaj sem storil: Šrafiral sem fasado nekega paviljona, a ne pod ko
tom 45°, ampak različno, to je v smeri ploskve, venec v obratni smeri, 
stebre pokončno, seveda s krivuljnikom. S tem sem si zelo olajšal delo.

Ob prevzemu naloge mi je poudaril, da je silno važna die Auflas
sung der Aufgabe.8 Kako se nalogo »gor vzame«!

»Sem dozvedel, prejel naloge, ki so me vsega prevzele, da sem se 
ves tresel!«

»Postaviti steber kar takole na rob vodnjaka, to je ideja, to je po
gum! In ta figura z vedrom! In vse v primerni perspektivi! Tako risano 
in barvano — moram dati palmovo vejico temu delu!«

In je hvalil, naravnost občudoval taistega študenta, ko je napravil 
spominsko ploščo Pleteršniku. Skoraj mu ni šla v glavo ideja, napraviti 
ploščo v obliki odprte knjige — Pleteršnikov slovar.

To sem navedel, da uvidimo, kako je cenil idejo.
Ideja je v zasnovi, v konstrukciji, je v formi, nobena umetnost ne 

zahteva takšnega premisleka kot arhitektura.
»Originalität und Effekthascherei9 pa sta za arhitekta lahko usod

na. Tako je svaril, če je študent za vsako ceno hotel uveljaviti sicer origi
nalno, ne pa lepo, kaj šele pametno zamisel.

»Predvsem pa vedite, da se umetnost ne da vklepati. So zakoni, ki 
pa so na čisto poseben način uporabljivi. Lahko rečem, da je dala pobu
do za arhitekturo konstrukcija, ali, pozabiti ne smete, da je postala ar-

ce z rdečo zvezdo? To je bivša zasta
va Socialistične republike Slovenije, 
sedaj pa je največ lahko simbol le 
enega dela Slovencev, gotovo pa ne 
vseh. Kaj pa je Slovencem tista zvez
da prinesla, dobro vemo: pomislimo 
samo na Kominform in na nedavno 
vojno v Sloveniji. Prav med le-to pa 
je ogorčenost vzbudilo Pahorjevo so
delovanje pri oddajah Radia Opčine, 
ki so podpirale agresijo jugoslovan
ske vojske na slovenski narod. Že 
prav, da Demos in sedanja sloven
ska vlada prof. Pahorju nista všeč: to 
pa še ne pomeni, da lahko opraviču-

Slovenska prosveta 
in Zveza slovenske katoliške 

prosvete
r a z p i s u j  e t a  

XVII. tekmovanje 
zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER
Tekmovanja se lahko udeležijo 

amaterski odri, ki delujejo v naši de
želi.

Tekmovanje traja do konca le
ta 1991. Izid bo javno razglašen ob 
slovenskem kulturnem prazniku fe 
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude
ležiti tekmovanja, morajo javiti svo
jo  udeležbo enemu od obeh priredi
teljev.

Za vsa podrobnejša pojasnila in 
prijave se je  treba javiti na naslov 
SLOVENSKA PROSVETA, Trst, 
ulica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa 
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI
ŠKE PROSVETE, Gorica, viole X X  
Settembre 85.

je jugoslovanski vojaški napad. Ka
ko se potemtakem prof. Pahor lahko 
še pojavi na ulici kot zagovornik pra
vic slovenske manjšine v Italiji? Da 
o klavrnem nastopu v oddaji Mixer in 
o žalitvah na račun pisatelja Alojza 
Rebule s strani Radia Opčine niti ne 
govorimo...

Kaže, da je pri prof. Pahorju ide
ologija prevladala nad narodnostjo, 
da on izenačuje slovenske interese 
z interesi leve ideologije in jugoslo
vanstva in da je vse, ki se s tem poj
movanjem ne ujema, nevredno ob
stanka. S takim ravnanjem pa si je 
prof. Pahor zapravil ugled in zaupa
nje pri marsikaterem pripadniku »dru
gega Trsta«.
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» A K C IJ A  10.000«

S prispevki, 
ki jih darujete 

v sklad za kulturo, 
dograjujemo naš dom 

v središču mesta.
Zahvaljujemo se in 

priporočamo.

hitektura res umetnost, ko je ta konstrukcija dobila obliko, mero in pro- 
porcijo.«

Odločno pa je pribil: »Gradbeni inženir mi ne bo ukazoval! Hočem 
dimenzije, kot sem jih narisal.« Da, to je bil Plečnik — arhitekt, ki je 
snoval po zakonih svojega lepotnega čuta. Nosilnost je presodil po svo
jem čutu, ne po statičnem računu.

Statični računi pa so bili pred oblastjo vse bolj nujni in železobeton 
se je vse bolj uveljavljal. Plečnik se je srečal z gradbenim inženirjem, 
ki je njegovo hotenje pravilno razumel. Tega inženirja je celo tikal in 
stalno nagovarjal z imenom!

»Poglejte naše lesene hiše. Konstrukcija in namen sta določila mere 
in proporcije, pa kakšne variacije, kakšne fantazije so možne ravno pri 
leseni hiši!«

»Človek porabi, mora porabiti veliko časa, veliko mora narediti in 
potem videti, da končno zadene, da se tako izrazim, polnokrvno formo 
določenega materiala, to je, da pride material do izraza, ki je tako rekoč 
že v njem!«

»Nujno je potrebno, da veste, kako bo mojster vaše delo izvršil, rav
no pri mizarju si lahko marsikaj ’’špogate” , ker on ’’lima” !« Tako je 
opozoril študenta, ki je stol konstruiral preveč po tesarsko.

»Bog živi pošteno rokodelstvo!« je večkrat kot v šali vzkliknil, mis
lil pa zares. Mojstra, ki je nekaj znal in pri tem pokazal še veselje in vo
ljo, je cenil nad vse! Zato je rad in pogosto stopil v delavnico in mojstra, 
ki je delo izvrševal, najprej pohvalil. Če paje bilo kaj narobe, je najprej 
krivil sebe. Zato so mojstri radi delali, popravljali in mu ugodili. Moj
stra, ki pa za to ni imel smisla, je v bodoče odklonil.

»Das Programm bin ich!«10
Prosil je starega Tomana, naj bi študentom pokazal, kako se izkle

še torus. Gospod Toman je vzel kladivo in dleto in pred študenti mirno 
izklesal en primerek. Plečniku je to nepopisno imponiralo: »Tak moj
ster!«

»Kovano mora biti tako, da se poznajo udarci kladiva!«
Ne poznam Plečnikovega dela iz letega železa.
O železobetonu: »Ta kaša, te železne štange notri, to ni noben mo

numentalen material! To opaženje in vlivanje, das ist kein Bauen11. Mis
lim, da že izraz graditi dovolj pove: Gradi se od kamna do kamna, torej 
s sestavljanjem, polaganjem!« Pozneje je vse to dopustil, kajti Plečnik 
ni nikoli zakrknil. Nasprotno! Bolj ko je bil star, bolj je bil življenjski, 
uvidljiv.

Pohvalil je Dolinarjeve gigante na Krekovem grobu, nikakor pa ne 
arhitekture in kompozicije. Rekel je, da bi jih uporabil na drugem me
stu, za drugačen spomenik, ob steni v cerkvi ali kapeli.

Ko je še govoril o Meštroviču, je rekel: »Veste, njemu sem veliko 
pomagal ob razstavi na Dunaju. Kar mi je posebej ugajalo, sva postavi
la na prosto, pred vhod. Uspeh je bil popoln. Ljudje so si že iz radoved
nosti ogledali še tisto, kar je bilo v paviljonu. In bili so navdušeni!«

(se nadaljuje)

D Napušč
2) To ni nobena prava konstrukcija
3) To lahko gladko opustite, je popolnoma odveč
4) Zdaj pa je že dovolj!
5) Sam in zapuščen kot kamen na cesti
6) Zamisel stavbe moraš najprej opustiti 
U To ste naredili kot izkušen mojster
8) Opustitev naloge
9) Iskanje originalnosti in efektov

10) Program sem jaz!
n) To ni nobena stavba



sko Tomaška ves pri Slovenjem Gradcu (KLS IV,518; AT
LAS 64/A1). Redek, a s polnim kontroliranim poreklom je 
priimek Tomažej (ZSSP PT).

V primeru priimka s formantom -in se lahko spet pre
pletajo, posebno na Zahodu, interference z enakoglasnim 
romanskim priimkom (pa vseeno, kako ga pišemo, saj nam 
je jasno, kako je bila donedavna pisava naših in nenaših 
priimkov na našem prostoru na voljo župnikom in uradni
kom): zato naj jih navajam brez razlike; Tomažin (ZSSP 
Štajerska, KR, Metlika, LJ, NM, Radovljica, Kočevje, GO), 
Tamažin z akanjem (ZSSP Tolmin), Tomašin (ZSSP MB), 
Tomazin (ZSSP Štajerska, Logatec, Črnomelj, LJ, NM, Ra
dovljica, Jesenice, Kočevje, MB; TS). Z nadaljnjo sestavo, 
ne da bi spet mogli ločiti med domačim kontroliranim po
reklom in hibridnimi sestavi, tako pogostnimi na naši za
hodni meji, Tomažinčič (ZSSP Primorska), Tomazincich 
(TS), Tomasinsig (SPZM Gradiška), Tomasincic v Tržiču 
za fašizma -> Tomasini (PIZZAGALLI 167), Tomasincich 
in Tommasincich v TS -> Tomasini, Tommasini (PIZZA
GALLI 157,323), Tomasincig v TS -> Tomasini (PIZZAGAL
LI 323). Ta priimek se zrcali tudi v krajevnih imenih: nase
lje Tomažini pri Velikih Laščah (KLS II,436; ATLAS 166/B1) 
in zaselek Tomažini, Tamažini pri Kalonkovcu v Trstu 
(TO/F7); dva zaselka Tomašini na Goričkem (ATLAS 8/A2 
in B2).

Iz neohranjenega osnovnega imena * Tomaže je nastal 
priimek Tomasetig (SPZM Nadiške doline, Čedad, Tavor- 
jana, UD in okolica, Corno di Rosazzo; TS, Devin-Na- 
brežina), Tomasettig (SPZM Čedad, Buttrio), Tomasetti 
(SPZM GO).

Priimkovna oblika Tomasino (SPZM Karnajska dolina, 
Terska dolina, Neme) se lahko krije z enakoglasnim priim
kom italijanskega izvira, s poitalijančenim furlanskim pri
imkom, predvsem pa lahko skriva že zdavnaj poitalijančen 
avtohtoni slovenski priimek, ki se je morda sprva glasil 
*Tomažič (prim. Mihelič -> Michelizza v sami Karnajski do
lini, str. 93).

Gotovo je furlanskega ali italijanskega izvira priimek 
1600 Andreas Tomason de Uernassio v Ažli (MISSIO), tu
di zaselek Tomažon pri Podbrdu (ATLAS 102/B2); Toma- 
zoni (ZSSP Ilirska Bistrica). In če smo že pri romanskih pri
imkih v našem prostoru, naj dodamo še Tomasi (ZSSP Dra
vograd, MB, Postojna), Tomasini (ZSSP MB, Konjice). Tu
jega izvira iz drugih slovaških področij so videti priimki To- 
maževič (ZSSP KR, Črnomelj, Radovljica, LJ, Ilirska Bistri
ca) in Tomazov (ZSSP LJ).

Preden se lotimo hipokoristikov, naj se spomnimo še 
nekaterih krajevnih imen: ok. 1300 Tomazoviza, »kraj ver
jetno nekje med Beneškimi Slovenci« (KOS II,278); ok. 1200 
Tolmascoviz »(Tomaževica) pri Komnu« (KOS 11,109) = na
selje Tamačevica pri Komnu (KLS 1,339; ATLAS 160/A2) 
= Tomaževica (KOŠTlAL 627); naselje Tomačevo ob ro
bu Ljubljane (KLS II,353; ATLAS 127/A2); pokrajinsko ime 
Tomačevski prod (ATLAS 127/A1). Prisotnost -č- namesto 
-ž- ali v konkurenci z njim zahteva še pozornost in študij 
ter se ne bomo tu ustavili ob pojavu samem. Naj navede
mo še zaselka Tomaževec pri Lučah ob Savinji in Trbov
ljah (ATLAS 86/B2.111/A2).

*  *  *

Apokopirani hipokoristik našega hagionima ohranja pri
imkovna oblika Tom (ZSSP Kamnik, Litija, CE, LJ; TS). Iz 
njega so nastale druge imenske oblike:

s formantom -ec: 1354 Juanus de Thomeg (BM), To- 
meg magister veget[um] (T. sodar, CAP CERE III,c.32r.); 
od sredine XIV. stoletja tudi drugje na Primorskem v zapi

sih Thomacz, T(h)omecz, Thometz, Thumecz, Tomeg, To- 
metz, Thomcz (KOS). Danes Tomec (ZSSP Kamnik, Lo
gatec, Dolnja Lendava, Čenomelj, Krško, MB, Kočevje, LJ), 
Tomac (ZSSP KR, MB), Tomaž (TS, če ni to kar Tomaž 
brez diakritičnega znamenja), Tomič (ZSSP Kamnik, KR, 
Krško, Slovenj Gradec, LJ, NM, GO; v TS je to lahko le 
nepopoln zapis za Tomič), Tomc (ZSSP Gorenjska, Štajer
ska, Logatec, Dolenjska, LJ, Ilirska Bistrica), Tomz (ZSSP 
LJ), vTS Tomič -> Tomei in Tomitz Tommasini (PIZZA
GALLI 157,323).

S formantom -ič: Tomič (ZSSP Logatec, Krško, Metli
ka, Dravograd, CE, NM, LJ, MB ob vzporednem Tomič v 
Logatcu, CE, Idriji in Ilirski Bistrici ter neopredeljivem To- 
mich v Trstu, tu tudi -* Tommasini, Tomaselli, PIZZAGALLI 
157,323); Tomitsch in Tomitz (ZSSP Kočevje, slednji tudi 
v TS); tudi ime zaselka Tomič na Kozjaku (ATLAS 15/B3).

S sestavljenim formantom -čič: Tomčič (ZSSP Postoj
na); zaradi njegove redkosti lahko sumimo, da izvira iz 
hrvatskega Tomičič.

S formantom -é: Tome (ZSSP KR, Metlika, LJ, MB); To
mé (KOŠTlAL 627; TS, Devin-Nabrežina); tudi ime zasel
ka Tome pri Medvodah (ATLAS 106/A3).

S formantom -ih: Tonih *- Tomih (BREZNIK 263).
Številne so priimkovne oblike s formantom -š- in na

daljnjo sestavo. Začeli bomo z edinstvenim Tomš (ZSSP 
LJ) in s pogostnejšim Tomše (ZSSP Štajerska, KR, LJ, NM, 
Radovljica, Kočevje; BREZNIK 263 ga navaja že 1505 v 
urbarju za Stranje pri Postojni); najpogostnejši paje Tom
šič (ZSSP vsa Slovenija), Tomšič (TS), Tomsich (TS, tu tu
di -► Tommasini, Tomaselli, Tomasi, PIZZAGÁLLI 157, 
323), Tomsig (SPZM GO, Sovodnje ob Soči, v Tržiču -> 
Tomasini, PIZZAGALLI 167; TS), po prilikovanju m -> n 
pred š še Tonsig (SPZM Tržič in okolica), Tonsigh (SPZM 
UD, PN), v Trstu za fašizma Tonsich -» Tonsi (PIZZAGAL
LI 324), izpričano tudi znotraj Slovenije kot ime zaselka Ton
čič pri Idriji (ATLAS 103/A3). Ob zadnjem imenu morda lah
ko omenimo tudi zaselek Tonšnik pri Vitanju (ATLAS 
65/B3). Omeniti je še redkejši priimek Tomšek (ZSSP CE, 
LJ). Nekaj pomislekov imam ob imenih dveh naselij, a jih 
vendar omenim tu: Tomaševa graba v Prekmurju (ATLAS 
7/B2) in Tamše na Pohorju (ATLAS 38/A3).

*  ★  ★

Odslej nas bo obdajalo morje dvomov, negotovosti, 
vprašanj. Recimo ob priimkovni obliki, ki je videti kar čed
no prisotna v času in prostoru: 1494 Thomel, kmet v Zgo
niku ali Saležu (KOS 11,218), Machne Tomei, kmet v Veli
kem Repnu (sic, KOS 11,217), a — pozor! — tudi Tomel(l), 
kmet v Romansu (KOS 11,221; Romans je naselje v Furla
niji zahodno od Gradiške ob Soči); priimek je prisotno v 
glavnem na Gorenjskem: Tomei (ZSSP Kamnik; TS), To
me//’ (ZSSP Kamnik, Krško, LJ; TS); Torne//? (ZSSP Kam
nik); z nadaljnjo sestavo Tómele (ZSSP KR), Tomle (ZSSP 
LJ): kakor večina slovenskih priimkov na -el(j) bo tudi ta 
nemškega izvira, a je dovolj izpričan v našem času in pro
storu, da ga imamo za ponašenega.

Enako izpričan v času in prostoru je ime Thoman (od 
1491 več ljudi, KOS), priimek Toman (ZSSP Kamnik, Šta
jerska, LJ, Radovljica), Tomann (TS), Thoman (ZSSP LJ), 
Thomann (SPZM GO), v nadaljnji sestavi Tomanič (ZSSP 
PT), Tomanič (ZSSP PT, Ljutomer, CE, MB, Radovljica, Je
senice); tudi krajevno imenoslovje se ne šali: zaselek To
man v Rožu (ATLAS 30/A2 na seznamu, B2 na karti), pri 
Gornjem Gradu (86/B3; tu tudi pokrajina Tomanova plani
na) in pri Celju (112/B1); Tomanje v Halozah (95/A2). Tu 
lahko Interferirata dve razlagi: ali je ime sestavljeno Iz apo-
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kopiranega hipokoristika s formantom -man in ga je imeti 
za slovensko s kontroliranim poreklom (ob olajšavi mm -* 
m), ali imamo opraviti z nemškim imenom.

Ni pa nobenega dvoma o furlanskem izviru pri priim- 
kovnih oblikah Tomat (ZSSP NM) in Tomaduc (ZSSP Po
stojna).

Na rešetu ostane še nekaj priimkov in krajevnih imen, 
zelo poredkoma izpričanih, za katerimi lahko slutimo pi
sane tuje vplive, vendar ne vedno. Če naj prezrem števil
ne imenske oblike, pri katerih sem (skoraj) prepričan, da 
so tuje, naj nanizam vsaj one, ki jih lahko še pretresemo, 
da ugotovimo, ali (in koliko) so slovenske ter ali so res iz 
našega hagionima; navedel jih bom kar zapovrstjo brez 
poskusa razlage: priimki Tomis (ZSSP Dravograd), Tomi- 
šič (ZSSP Kočevje, MB), Tomka (ZSSP Dolnja Lendava, 
MS), Tomkovič (ZSSP Konjice), Tomničič (ZSSP GO), To
mo (ZSSP Dolnja Lendava), Tomos (ZSSP Črnomelj), To
movič (ZSSP MB), Tomovič in Tomovich (TS), Tominich 
(TS). Zadnjo priimkovno obliko sem navedel zgolj zaradi 
vzporednosti s krajevnimi imeni, ki sledijo: zaselek Tomin 
pri Horjulu (ATLAS 125/A3), naselje Tominje pri Ilirski Bi
strici (KLS l,99; ATLAS 197 = A2), Tomišelj pri Ljubljani 
(KLS II,436; ATLAS 146/B1 ob Tomišeljskem morostu, po
krajinsko ime).

Preostane drobiž: zaselek Tomerl — Ime je Izrazito 
nemško — pri Ivnlku na Koroškem (ATLAS 14/A3), zase
lek Tomk v Zgornjem Kotu na Koroškem (ATLAS 57/A1) 
in neopredeljivo ime zaselka Tomazeij pri Polzeli (ATLAS 
89/B2).

Titus
V starem Rimu je Titus bil pogosten prænomen; mor

da sovpada z zoonimom titus ’divji golob’ (tudi med Slo
vani je golçbï postal ime, ki ga današnji slovenski priimek 
Golob nadaljuje), morda je iskati razlago v otroškem go
voru, morda še drugje. Cerkev praznuje 4. januarja sv. Ti
ta, priljubljenega učenca apostola Pavla in škofa-na Kreti, 
in še 21. februarja sv. Tita mučenca, 2. aprila sv. Tita ču
dodelnika, 2. junija sv. Tita, mučenca v Lyonu, ter 16. av
gusta sv. Tita diakona, mučenca v Rimu (TAGLIAVINI 1,6).

KEBER 365 se ustavlja ob priimku Titovšek (ZSSP 
Krško), ki je prisoten že v 17. stoletju v rojstni knjigi Rade
če. Redek priimek je videti že zavoljo kompleksne sesta
ve razmeroma mlad. Ob njem bi rad navedel še Titman 
(ZSSP Kočevje), medtem ko je Titov (ZSSP Radovljica, Je
senice, LJ) videti tujega porekla.

Ime je videti odsotno v krajevnem imenoslovju.

Tobias
Sv. Tobija, imenovan ’prerok’, ker je napovedal konec 

suženjstva izraelskega naroda v Asiriji, uničenje Niniv In 
povratek Judov v Judejo, je le v nemškem Martirologiju bla
ženega Petra Kanizija; njegov praznik je 2. septembra. 
Rimski Martirologij omenja le sv. Tobija, mučenca v Se- 
basti v Armeniji, 2. novembra; 2. januarja časti Cerkev še 
sv. Tobijo, mučenca v Sirmiu. Cerkveno latinsko ime To
bias se preko grškega Tobia navezuje na judovsko Tôbhi- 
yâh, to je teoforično ime, sestavljeno s tôbh ’dober’ in krajšo 
obliko neizgovorljivega božjega imena Yahvé, pomeni to
rej ’Bog je dober’ (TAGLIAVINI II,290).

Ime se je pri nas ohranilo izključno v priimku Tobias, 
Tobijas (ZSSP PT, LJ), očitno madžarskega porekla, in

bržkone še v priimkih Tobinger (ZSSP MB) nemškega po
rekla in Tobiš (ZSSP CE).

V krajevnem imenoslovju ni sledu za njim.

Ubaldus
Germansko ime, ki ga najstarejši viri izpričujejo kot Hu- 

gibald, Hucbaldus -> Hubald, je sestavljeno s hugi, hugu 
’pamet’ in bald ’pogumen’, pomeni torej ’(človek) drzne
ga poguma’. Sv. Ubald puščavnik, škof v Gubbiu, umrl I. 
1160., — Cerkev ga praznuje 16. maja — je češčen v sred
nji Italiji (njemu je posvečena stolnica v Assisiju), poleg nje
ga časti Cerkev 9. aprila še sv. Ubalda Adimarija, servita 
(TAGLIAVINI 1,156).

Ime je pri nas tako redko, da ga KEBER prezre. Na Slo
venskem sta pa le dva zaselka — oz. dve cerkvici — Sv. 
Ubald pri Cerknem in pri Kopru (ATLAS 102/B3,194/A3).

Uldaricus
Germansko ime Odalrich je sestavljeno z *odal 'ded

na imovina; bogastvo’ in rik 'gospod, gospodar’, pomeni 
torej ’dedni posestnik; gospodar imovine’. Cerkev časti sv. 
Ulricha, po naše Urha, augsburškega škofa, 4. julija, in še 
11. marca blaženega Urha, cistercijanca, opata v Kaiser- 
heimu, 19. aprila sv. Urha benediktinca, 10. julija sv. Urha 
iz Regensburga in 7. avgusta blaženega Urha, škofa v Pas- 
sauu (TAGLIAVINI 1,221).

Pri nas je ime Odalrich, Udalrich, ki se je že v nem
škem svetu spremenilo v Ulrich, nadalje olajšalo v Urih -» 
Urh (F. Ramovš, Historična gramatika II,39). Vendar so zgo
dovinske priče pisane: v najstarejših virih od začetka XII. 
stoletja — ki jih vse omenja KEBER 371 — ga beremo v 
oblikah Udalrich, Wodolricus, Ulricus, Vlrich, Ulricus, njim 
dodajamo še oblike, ki jih beremo od okoli 1200 v KOSO
VIH Urbarjih: Vlreich, Wolrich, Wolricus (poslednji dve v 
Resiutti, kakor piše Kos, mi bi rekli na Bili v Furlaniji tik 
pred vhodom v Rezijo, ok. 1240 in izdajata prej romansko 
imensko obliko kakor slovensko), ok. 1300 Worlicus iz Sof- 
fumberga (mi bomo rajši rekli iz Podcerkve: a spet imamo 
opravek s tujcem, ki je bil v Podcerkvl fevdalec, po vsi pri
liki Nemec; tudi ta imenska oblika nam torej ne osvetljuje 
razvoja naše imenske oblike, a nam prej izpričuje, kako se 
je naše ime razvijalo v tesni zvezi z razvojem tega imena 
pri Nemcih in Furlanih, a le neodvisno od njih), in še Vorich, 
Vorichus, Voricus, Vorlicus, Wlreich, Wlrich, Wolreich, Ul
rik. Vse te imenske oblike pokažejo na pisane interferen
ce latinskega imena in novih germanskih in romanskih 
imenskih oblik ob naši, kakor je pač vsak pisec znal in ho
tel pisati v skladu s konvencijami ter s svojimi izkustvi. To
liko pač v dokaz, da ni nobena druga imenska oblika doži
vela v tem času toliko različnih zapisov.

Kakšna je situacija na skrajnem Zahodu? 1393 nam CA- 
STELLO pokaže ostro razliko med Odoricus de Castello, 
samim fevdalcem v Centi, in slovenskimi plačevalci daja
tev Wolricus in Lusevera (v Bardu, 30, 31), Worlicus (sicer 
enkrat spet za gospodarja, drugače pa za Slovence) in Mi- 
chotis (v Sedliščih, 34), in Sidilis (v Sedilih, 49), in Usyun- 
to (v Uzeuntu, 145,146,163). V CERNJEJSKEM RKP se 
ime pojavlja le enkrat 1486 Odoricus... de Nimis (26) v zvezi 
z gospodom v Nemah.

Še bolj pisana je situacija v Trstu: tu se pojavljajo v naj
večji promiskuiteti latinske, romanske, slovenske imen
ske oblike, pogostoma celo pri istem nosilcu. Začenši z le



tom 1307 beremo Volricus, VVolricus — med njimi 1309 Vol- 
ricus sclavus (CAP R, cc.40r. in 60r.); 1368 Volrichus de 
Sexana (CAP CERE l,c.58v.) — Odorigus — med temi od 
1310 Odorigus de Agcha, 1320 Odorigus Ticiga (CAP 
Q,c.61 v.) — Odoricus — med našimi poleg onega de Ag
cha še 1317 Odoricus de Stanca, od 1360 Odoricus/Odor- 
licus de Prebixa/Prebissa\ 1399 Odoricus Babigh; Odorli- 
cus (od 1395 Odorlicus/Voldoricus de Prosinec), Voilricus, 
Voldoricus, Durligus/Durlisc/Odorlicus, Dorlicus. Od začet
ka XV. stoletja beremo vsaj v kodeksih stolnega arhiva po- 
največ Odoricus in Odorlicus. V drugih virih beremo še 
Odericus, Voricus, Vorich/VVorich. Če izvzamemo značil
no tergestinsko imensko obliko Durlik (ki jo ekstrapoliram 
Iz polatinjenlh zapisov), so vse druge vse premalo značil
ne in prozorne, da bi izdale kako gotovost: gotovo so te
daj v mestu rabili več imenskih oblik, a razen tergestinske 
ni zaradi konvencionalnih latinizacij točno razbrati german
skih od slovenskih in latinske. O slovenski obliki Urh ni še 
ne duha ne sluha in to se pokaže tudi pri tedanjem zapi
sovanju krajevnih in cerkvenih imen: od okoli 1200 Sanc- 
tus VVolricus (KOS 11,110,302, danes Branik), 1494 Sand 
Vlrich (KOS 11,211 Samatorica), od 1369 Sanctus Vodorli- 
cus/Woldoricus (CAP, Dolina): končno izdaja slednji Vo- 
dorlicus le nerodno latinizacljo tergestinske oblike san Dur
lik (MUGL 141).

★  *  *

Najstarejša prilmkovna oblika, kar sem jih zasledil, je 
1498 Micklavv Vlrich v Zarečici (KOS II,237) in še danes 
beremo Ulrih (ZSSP KR, Laško, Radovljica, Slovenj Gra
dec), Ulrich (ZSSP Litija, KR, Ljutomer, MB, LJ): vsaj ob 
severni meji ne moremo razlikovati med nemškim izvirom 
in morebitno staro slovensko obliko. Mnogo pogostnejši je 
priimek, ki ponavlja slovensko ljudsko obliko tega svetni
škega imena: Urh (ZSSP Gorenjska, Logatec, Črnomelj, 
Metlika, Štajerska, LJ, Kočevje, Postojna, Ilirska Bistrica), 
Urch (ZSSP CE) oziroma starejšo različico Urih (ZSSP 
Črnomelj, Dravograd, MB).

Pri Izvedenih prlimkovnih oblikah nastajajo številni pro
blemi. Že pri patronimiku na -ič moramo dopuščati interfe
renco z metronimikom iz Imena Urša: Uršič (ZSSP vsa Slo
venija), Uršič (ZSSP GO, Tolmin, Idrija), tudi ime zaselkov 
pri Slovenjem Gradcu in Slovenski Bistrici (ATLAS 37/B3, 
44/A1), Ursic (ZSSP Tolmin; SPZM Goriška, UD, Pasian 
di Prato, Cordenons; TS; Devin-Nabrežina, tu za fašizma 
-» Orsi, Urši, Orsini, PIZZAGALLI 158, 328), Ursich (TS, 
Devin-Nabrežina, tu -> k.z. in še Orsini, PIZZAGALLI 122 
Itd.), Ursig (SPZM Špeter, Pasian di Prato; v Turrlacu -> 
Orsi, PIZZAGALLI 175), Ursigh (SPZM Ronchls/UD), v 
Trstu še Urschizh, Urschitz, Urshizh -*• Orsi, Ursis (PIZ
ZAGALLI 158,328); takoj za njimi moramo upoštevati al
ternativne zapise z V-IVe-IVo- namesto U-, vendar mora
mo spet takoj opozoriti na druge možne interference (ape- 
lativ vrh, haglonlm Laurentius idr.): Vršič (ZSSP Štajer
ska, Tolmin), Veršič (ZSSP Štajerska), Voršič (ZSSP Šta
jerska, GO), Versic (TS), Versich (TS; tu -» Versi, PIZZA
GALLI 159), Versig -> Versi v S. Canzian Dlsonzo (PIZ
ZAGALLI 170).

Pri drugačnih sestavih nevarnosti še rastejo In bom od
slej nanizal nekaj prilmkovnih oblik, pri katerih lahko tve
gamo (med drugimi) tudi razlago Iz našega hagionima: kaj 
reči, recimo, o edinstvenem Ursch, v TS -> Orsi (PIZZA
GALLI 158,328)? Še najbolj zanesljiv je videti Vorih (ZSSP 
PT), Vorik (ZSSP MB), Voric (TS), Vorlch (TS, tu -> Vorini, 
PIZZAGALLI 333): tu nam je videti Uldericus bližji kakor 
Laurentius oz. njegova koroška varianta Voranc.

Pri Urša (ZSSP Tolmin), Verša (ZSSP MS), Verscha v 
TS ->■ Versa (PIZZAGALLI 159), Vorša (ZSSP MB) odkod 
naj izhajamo? Poleg Urha In Urše je še kaj možnosti za 
razlago? Isto velja seveda za Vorše (ZSSP PT, MB), za Vor- 
šek (ZSSP Logatec) in morda še za kateri priimek.

Pri Uršaj (ZSSP Slovenj Gradec), Uršej (ZSSP Dravo
grad, LJ, Slovenj Gradec; BREZNIK 264 ga izrecno omenja 
med izvedenkami od našega hagionima), Vršaj (ZSSP Li
tija, NM; TS) začenjam močno dvomiti o njegovem svet
niškem poreklu spričo pogostnejšega Vrščaj (ZSSP Šta
jerska, Dolenjska, LJ).

Pri nekaterih nimamo vzporednih oblik z več zapisi, ali 
jih komaj Imamo in smo pri razlagi vsekakor v škripcih: Ur
ško (ZSSP Krško); Vršeč (ZSSP Šmarje, Brežice, LJ); Ur- 
šnik (ZSSP Štajerska, LJ), tudi ime zaselkov pri Dravogra- 
dl in Vuzenici (ATLAS 37/B1,38/A1), Voršnik (ZSSP Šta
jerska) in ime zaselka Uršjek pri Velenju (ATLAS 89/B2).

Pisana podoba osebnega imena v poznem srednjem 
veku me sili Iskati še druge rešitve in druge izvedenke, a 
strah pred problemi me popolnoma hromi: brez zgodovin
skega gradiva ob posameznih oblikah in razvojnih doka
zov je bolje iz previdnosti molčati.

rk k  k

Pri krajevnem imenoslovju smo na varnem, kakor dol
go govorimo o samem svetniku. Z dvema krajevnima ime
noma smo že opravili v srednjem veku, ko smo ugotovili, 
daje enemu danes ime Branik, drugemu Dolina (slednje
mu je danes italijansko ime San Dorligo della Valle, pri če
mer je prvi del poitalijančena oblika nekdanjega tergestin- 
skega Imena, drugi del je srednjeveško ime Vallis, ki pov
sem ustreza slovenskemu imenu Dolina: pri tem nam bo 
v korist pomisliti, da je Dolina nastala z združitvijo več manj
ših naselij in zaselkov — Suhorje, Sv. Martin idr. — ki so 
jih v poznem srednjem veku pogostoma še poimenovali z 
vsemi temi imeni). Sand Vlrich je pa ime cerkvice v Sama- 
torci, ne pa ime naselja. Na Koroškem imamo se dve na
selij Št. Urh pri Celovcu, n. St. Ulrich (KOROŠKA C9) in 
pri Djekšah, n. St. Ulrich am Johannisberg (KOROŠKA 
A12). Pri Slovenski Bistrici je še naselje Urh, »do I. 1955 
Sv. Urh« (KLS IV,557; ATLAS 67/A2) v bližini Urhovega 
vrha, zaselki Sv. Urh so pa še pri Ravnah (ATLAS 36/A1), 
Šoštanju (63/B3), Tolminu (100/B2), Zagorju (111/A3), Hor
julu (125/B3), Čatežu (150/B1), Krškem (155/A3) in Cerk
nici (165/B2). Sem spada gotovo tudi naselje Urh pri LJ 
(KLS 0; ATLAS 127/B3). Ok. 1200 je Sanctus VVolricus kra
jevno ime v Branici (KOS 11,110,302).

Urh je ime zaselkov pri Globasnici, Zalem Logu, Lju
bljani, Sevnici in Ilirski Bistrici (ATLAS 34/A3,103/A2, 
127/B3.133/A3,197/A2). Pri Retju je še pokrajinsko ime Ur- 
šji Lazi (ATLAS 184/A2). Delj si ne upam, ko je že pri teh 
imenih več negotovosti kakor gotovosti.

Urbanus
To samó moško osebno ime se je pojavilo ob začetku 

krščanske dobe in je bilo lastno osmim papežem — sv. Ur
ban I., ki ga Cerkev časti 25. maja, je umrl mučeniške smrti 
I. 230. — In številnim svetnikom (škofom in mučencem). 
Sprva je bil cognomen in je oblikovno enak pridevniku ur
banus ’meščan’, pozneje tudi ’dobro vzgojen’; morda pa 
je ta razlaga imena le paretimološka in njegova oblika pred
stavlja adaptacijo pridevniku; morda je torej iskati izvir ime
na v imenu Urbanius, Urbinius nerimskega Izvira In nepo
jasnjenega pomena (TAGLIAVINI 1,166).



Ime se pojavlja v pisnih oblikah Urbanus, Urban, Vrba- 
nus, Vrban, Vrbann od druge polovice XIV. stoletja po slo
venskem prostoru (KEBER 370, KOS II...), je pa povsem 
odsotno na skrajnem Zahodu (Trst, CASTELLO, ČER- 
NJEJSKI RKP.).

Priimek, ki ponavlja osebno ime, se glasi Urban (ZSSP 
KR, Dravograd, Radovljica, LJ, MB; SPZM Goriška, Am- 
pezzo, Arta Terme; TS, Milje; marsikje je priimek narav
nost nemškega izvira), Vrban (ZSSP MB, Metlika, Radov
ljica), Verban (ZSSP Dolnja Lendava, MS; TS). Priimek po
navljajo tudi Imena zaselkov Urban pri Slovenjem Grad
cu, na Kozjaku, pri Vitanju, Vojskem, Idriji in Ajdovščini (AT
LAS 37/B2,41/A1,65/A2,122/A1,123/B3,142/B2), Vrban v 
Prekmurju, pri Šoštanju in Trbovljah (ATLAS 8/A3,63/B2, 
111/B2).

Iz celega imena so nastali izvedeni priimki. S forman- 
tom -ec: Urbanec (ZSSP Gorenjska, LJ, MB), Vrbanec 
(ZSSP Črnomelj), Urbanc (ZSSP Kamnik, Štajerska, KR, 
Logatec, LJ, Kočevje; Milje), tudi ime zaselkov pri Vuzeni
ci, na Pohorju, pri Mozirju in Horjulu (ATLAS 38/A1 ob vod
nem imenu Urbančev graben, 39/B3,88/A2,125/B3), v mno
žini Urbanci pri Dekanih (ATLAS 194/B2), Vrbanc je le ime 
zaselka pri Polhovem Gradcu (ATLAS 125/A2), vsaj delno 
— ob očitnem hrvatskem poreklu — Urbanac (ZSSP LJ; 
v TS za fašizma -> Urbani, PIZZAGALLI 327), Urbanaz 
(SPZM Jesenje pri Podutani; TS), 1501 Crisse Vrbanatz, 
kmet v Brezovnlcl (KEBER, 370), Verbanaz (TS), Verba- 
naz (SPZM Gradež; v Tržiču za fašizma -> Urbani, PIZZA
GALLI 167), Vrbanac (ZSSP Črnomelj).

S formantom -ič: Urbanič (ZSSP Krško, LJ, MB), tudi 
ime dveh zaselkov pri Zgornji Ščavnici in v Slovenskih Go
ricah (ATLAS 18/B3,43/A1), Vrbanič (ZSSP Šmarje pri Jel
šah, MB), Verbanič (ZSSP Ljutomer, MB), Urbanč (ZSSP 
Krško).

Z dvojnim formantom -čič: Urbančič (ZSSP Kamnik, 
Štajerska, KR, Logatec, Metlika, LJ, NM, Kočevje, Primor
ska), Urbančič in Urbancich (TS, tu -> Urbani, PIZZAGALLI 
158,327), Urbancig (SPZM Nadiške doline, Čedad, Noax, 
UD), Urbancigh (SPZM Povoletto/UD), Vrbančič (ZSSP Šta
jerska), Verbančič (ZSSP KR, Dolnja Lendava, CE, Ljuto
mer, Radovljica), Vrbenčič (ZSSP GO).

S formantom -ek: Urbanek (ZSSP MB), Vrbanek (ZSSP 
Metlika). S sestavljenim formantom -ček: Urbanček (ZSSP 
KR), ime zaselka Vrbanček pri Gorenji Vasi (ATLAS 
124/B2).

S sestavljenim formantom -šček: Vrbajnšak (ZSSP Li
tija), Vrbanjščak (ZSSP PT, Ljutomer, MB), Verbanjščak 
(ZSSP Ljutomer), Verbajnšek (ZSSP Ljutomer, MB), Ver- 
banjšak, Verbanjščak, Verbanjšek (ZSSP MB), Vrbenšek 
(ZSSP Kamnik). Tu moramo navesti še gorsko ime Vrbanj- 
šak v Halozah (ATLAS 97/A1).

S sestavljenim, bržkone hibridnim formantom -celj: Ur
bance! (ZSSP Slovenj Gradec), Urbanci (ZSSP Dravograd, 
LJ, MB, Slovenj Gradec), gorsko ime Vrbanzei v Sloven
skih Goricah (ATLAS 71/A2).

S formantom -(i)ja: Urbanija (ZSSP Kamnik, Litija, PT, 
LJ, MB, Postojna, GO), tudi ime zaselka pri Litiji (ATLAS 
129/B1), Urbanja (ZSSP Kamnik, PT, MB, Radovljica, LJ).

O priimku s formantom -ica, ki ga berem le v Trstu in 
Miljah v pisni obliki Urbanizza, ne moremo seveda brez 
zgodovinskih raziskav ugotoviti, ali je slovenskega ali 
hrvatskega izvira.

Iz cele osnove Urban- nam preostaneta dve povsem ati
pični priimkovni obliki, obe po vsi priliki romanskega izvi
ra: Urbanel (ZSSP Slovenj Gradec) in Urbaneto (ZSSP Se
žana).

Preden se lotimo hipokorističnih osnov, naj navedemo 
priimkovno družino z osnovo Urbin-: verjetno spada ta že 
med hipokoristike, razširjene s sestavljenim formantom 
-in + dodatni formant, je pa tako razvejena, da zasluži me
sto posebej: Urbinc in Verbinc (ZSSP LJ), Vrbinc (ZSSP 
Litija, MS, LJ, NM, Kočevje) ime zaselka Urbinček pri Mo
kronogu (ATLAS 153/B2).

Številni priimki so izvedeni iz hipokoristične apokopi- 
rane osnove Urb-. Če naj upoštevamo običajni vrstni red, 
bomo začeli pri formantu -ec: Urbec in Verbec (ZSSP LJ; 
slednji v TS -> Verbi, PIZZAGALLI 159), Verbič (ZSSP Lo
gatec; v TS -» Verbi, prav tam), Verbitz (TS; tu -> Verbi, 
prav tam), Urbac (ZSSP Dravograd), Urbaz (TS).

S formantom -ič: Urbič (ZSSP Logatec, Štajerska, NM, 
LJ, Sežana), Vrbič (ZSSP Štajerska, KR, Logatec, Kočev
je), Verbič (ZSSP vsa Slovenija), Verbich (TS, tu -> Verbi, 
PIZZAGALLI 159), Urbič in Urbich v TS ^  Urbi, Urbini (PIZ
ZAGALLI 158,327).

S formantom -e: Vrbe (BREZNIK 264), l/erbe (ZSSP Li
tija, LJ), tudi zaselek pri Majšperku (ATLAS 94/B3).

S formantom -ek: Vrbek (ZSSP KR, Šmarje, MB), Ver- 
bek (ZSSP Šmarje, MB, PT, LJ, CE), tudi ime zaselka pri 
Slovenski Bistrici (ATLAS 67/A2).

S formantom -as: 1499 Liehart Wurbass v Novi vasi 
(KOS II,263), Urbas (ZSSP vsa Slovenija; TS), tudi ime za
selka na Kozjaku (ATLAS 41/A2); Urbajs (ZSSP Štajerska), 
Urbojs (ZSSP Laško), Vrbajs (ZSSP Litija, Krško), Verbas 
v TS -> Verba (PIZZAGALLI 118). Gre morda tu omeniti 
tudi ime zaselka Urbus na Kozjaku (ATLAS 15/B3)?

S formantom -iha: Urbiha (ZSSP Logatec, Postojna), 
s poitalijančenim zapisom Urbiča (SPZM Trbiž; TS).

S formantom -ač: Verbač (ZSSP Dravograd, Slovenj 
Gradec).

Na rešetu preostane nekaj redkih in nekaj atipičnih pri- 
imkovnih oblik, ki jih bomo tu nanizali s potrebno rezervo, 
ker se med njimi gotovo skrivajo tudi tuje: naša je gotovo 
Urbašek (ZSSP CE, LJ, Konjice), Verbašek (ZSSP Šmar
je), pri nji pa si ne znam točno razlagati sestave. Urbac- 
zek (ZSSP MB) je že po zapisu videti tuja, prav tako Urbi- 
cher (ZSSP Kočevje), medtem ko ne vem, kam bi del Ur- 
basavko (ZSSP MB). Med imeni zaselkov se mi zdi, da ima 
polno pravico do mesta v tem poglavju Vrbon pri Celju 
(ATLAS 113/A3) pa seveda Urbanove pri Idriji in Logatcu 
(ATLAS 143/B1,144/A3) in enkraten Urbaničk pri Cerknem 
(ATLAS 103/A3).

Strogo se izognem drugim krajevnim imenom, pri ka
terih dajem prednost pri razlagi dendronimu vrba.

•k -k -k

Kaj pa aferetični hipokoristik Ban? Bezlaj ga v SVI 1,46 
p.g. Banj in v ESSJ 1,10 p.g. ban I ’banus, dux, dominus’ 
ne jemlje sploh v poštev, čeprav naniza vse možne razla
ge za številna imena in izjavlja, da »imena z osnovo ban- 
nlso popolnoma jasna«; edino jasna so imena iz ESSJ l,H 
p.g. ban II ’ščedem, zaščiten gozd’ -> nam. Bann(forst). 
In vendar se mi zdi razširjenost našega hagionima v slo
venskem prostoru zadosten porok, da upoštevamo kot eno 
izmed možnosti, po mojem kot kar najverjetnejšo možnost, 
prav to pri razlagi vsaj nekaterih priimkov: 1499 Peter Bann 
v vipavski Planini (KOS II,255), 1525 Paulus Ban de Pro- 
secho (LP), Ban (ZSSP Kamnik, Štajerska, Metlika, LJ, NM, 
Radovljica, Kočevje, Notranjska, Primorska; SPZM Sagra- 
do d’ lsonzo; TS, Milje, Dolina, Zgonik), tudi ime dveh za
selkov pri Vojniku in enega pri Brežicah (ATLAS 91/A3 
in B1.155/B1); Bane (ZSSP GO); Banič (ZSSP Štajerska, 
LJ, NM), Banitsch (ZSSP Kočevje), Banic (TS); in morda



Aktualni in zanimivi večeri v DSI
Društvo slovenskih izobražencev v 

Trstu nadaljuje svojo bogato kulturno 
ponudbo Slovencem v središču mesta 
z rednimi ponedeljkovimi sestanki, ki 
predstavljajo nekak nepogrešljiv baro
meter slovenskega kulturnega utripa na 
Tržaškem. Poročali smo že o sloves
nem začetku sezone, tokrat nadaljuje
mo s kratko kroniko večerov od polovi
ce oktobra do konca novembra. 14. ok
tobra je bil gost večera slovenski pos
lanec Janko Deželak, predsednik mo
netarne komisije slovenskega parla
menta, ki je govoril o »Sloveniji na poti 
v gospodarsko samostojnost«. 21. ok
tobra je župnik Alojzij Kržišnik govoril 
na temo »Ali ima primorska Cerkev spo
ročilo za mladino«. To njegovo preda
vanje objavljamo nekoliko prirejeno v tej 
številki Mladike. V ponedeljek, 28. ok
tobra, je prof. Jurij Bizjak govoril o «je
zikovnih problemih prevajalca svetopi
semskih tekstov«. 4. novembra pa so 
vidni politični predstavniki z Obale po
dali nekaj misli na okrogli mizi »Istra po 
uveljavitvi slovenske in hrvaške samo
stojnosti«. Zanimiv in sproščen večerje 
pripravila 11. novembra dr. Majda Ma- 
zovec, ki je udeležence ponedeljkove
ga srečanja popeljala z diapozitivi na 
Tajsko. Naslednji ponedeljek, 18. no-

Dr. Majda Mazovec gost DSI.

vembra, je Božo Rustja predstavil knji
go esejev pisatelja Alojza Rebule »Na 
slovenskem poldnevniku«. Zadnji no
vembrski ponedeljek pa je društvo po
svetilo pozornost političnim razhaja
njem v stranki SDZ in se na večeru ob 
okrogli mizi spraševalo ali kriza SDZ po
meni tudi krizo Demosa.

5. primorski dnevi 
na Koroškem

Od 6. do 13. oktobra so se odvijali 
na Koroškem peti primorski kulturni 
dnevi, ki so jih pripravili Krščanska kul
turna zveza iz Celovca, Zveza sloven
ske katoliške prosvete iz Gorice in Slo
venska prosveta Iz Trsta. Ta kulturna 
izmenjava med zamejci je bila že de
veta po vrsti, petič pa so Primorci go
stovali na Koroškem. Tudi ta kulturni te
den je bil kot vsi prejšnji kulturno bo
gat in kvaliteten, za izmenjavo misli in 
vzpostavitev novih prijateljstev pa Izred
no koristen. Letos so na Koroškem bili 
v gosteh mladi glasbeniki glasbene šole 
v Kanalski dolini in Centra Emil Komel 
v Gorici, igralci prosvetnega društva 
Štandrež z igro Gospod Evstahij z Go
riške ter igralci Odra 90 iz Gorice z Ve
selo igro o žalostni princesi. Nekak vrh 
te kulturne prireditve pa je predstavlja
lo gostovanje tržaških zborov (skupaj 
okrog 150 pevk in pevcev) s koncertom 
Gallusovo zvočno bogastvo. Ta koncert 
je bil v cerkvi sv. lija v Celovcu v nede
ljo, 13. oktobra, in je zaključil kulturni 
teden. Udeležili so se ga med drugimi 
tudi krški škof Egon Kapellari in mini
ster za Slovence po svetu dr. Janez Du
lar. Celovški glasbeni kritiki (tudi nem
ški) so ta nastop ocenili izredno pozi
tivno. Med kulturnim tednom je pred
stavnike kulturnih organizacij in Narod
nega sveta koroških Slovencev ter Slo
venske skupnosti sprejel tudi italijan
ski generalni konzul v Celovcu Ditullio.

TEHARJE
Mariborski škof Kramberger je 13. 

oktobra blagoslovil obnovljeno cerkev 
sv. Ane nad Teharjaml, ki je postala 
spominska cerkev za žrtve tamkajšnje
ga taborišča. Minister Izidor Rejc je od
kril spominsko ploščo. Pred 2.000 ljud
mi so spregovorili nekdanji domobra
nec Tone Švigelj iz Avstralije, ki je uspel 
pobegniti iz taborišča, predstavnik Ko
čevarjev in izgnanih Nemcev ter Pav- 
linka Korošec iz Argentine, ki je prebra
la poezijo svojega očeta, ki je bil tudi 
v skupinici, ki se je rešila pokolov z be
gom iz taborišča.

ŠTATENBERG 91
Pisateljsko srečanje Štatenberg 91 

je bilo 11. in 12. oktobra posvečeno Ed
vardu Kocbeku ob desetletnici smrti. 
Priredila sta ga Društvo slovenskih pi
sateljev in občina Slovenska Bistrica.

Predstavitev knjige Alojza Rebule »Na slovenskem poldnevniku« v Peterlinovi 
dvorani.



Trst smo tudi mi!
Pod tem geslom je tržaška Sloven

ska skupnost priredila 12. oktobra pro
testno manifestacijo pred tržaškim žu
panstvom. Javnost je tako ponovno, a 
zaman, opozorila na krivičnost občin
skega in pokrajinskega statuta, ki v 
Trstu povsem obideta prisotnost trža
ških Slovencev.

Pod istim geslom in nekakšnim pod
naslovom »kongresa odprtih vrat« je 
imela SSk v Trstu svoj redni pokrajin
ski kongres, ki se je začel 10. novem
bra na Pomorski postaji in se nadalje
val 16. novembra v Finžgarjevem domu 
na Opčinah. Na uvodnem zasedanju je 
prebral politično poročilo dosedanji po
krajinski tajnik Miro Oppelt, pozdravili 
pa so predstavniki skorajda vseh strank 
na Tržaškem in zastopniki iz Sloveni
je. Delovno zasedanje je z enotno listo 
izvolilo nove organe in izglasovalo več 
resolucij o aktualnih problemih.

Izreden kongres bo že po nekaj me
secih imela decembra Slovenska skup
nost na Goriškem, kjer je odstopil več
letni pokrajinski tajnik dr. Mirko Špaca
pan.

Mladinska sekcija SSk v Trstu je 
prenovila svoje vodstvo. Nova tajnica je 
Marijana Oppelt, predsednik pa Fran
ko Guštin.

NUŽEJ TOLMAJER ODLIKOVAN
Tajnik Krščanske kulturne zveze v 

Celovcu Nužej Tolmajer je 8. oktobra 
prevzel od deželnega glavarja Zernat- 
ta zlato priznanje Republike Avstrije za 
velike zasluge na kulturnem področju.

J :

BOŽANSKA KOMEDIJA
V Kulturnem domu v Trstu so 4. no

vembra predstavili novo izdajo Dante
jeve Božanske komedije v prevodu 
prof. Andreja Capudra, sedanjega slo
venskega ministra za kulturo. Izšla je 
pri Založništvu tržaškega tiska v eni sa
mi knjigi in z ilustracijami koroškega sli
karja Valentina Omana. Prevajalec je 
od skupnih 14.000 verzov nanovo pre
pesnil oziroma dopolnil 2.000 verzov.

ROMANJE V JULIJCE
Javni delavec in planinski pisatelj 

Rafko Dolhar iz Trsta je v zbirki založ
be Obzorja iz Maribora Domače in tuje 
gore izdal novo delo, Romanje v Julij
ce. Sestavlja ga 39 črtic in popisov ter 
razmišljanj, ne le o Julijcih, temveč tu
di o Krasu.

PAPEŽ V
FURLANIJI-JULIJSKI KRAJINI
Od 1. do 3. maja bo papež Janez 

Pavel II. na pastirskem obisku v Furla- 
niji-Julijski krajini. Spored srečanj in 
obredov pripravlja poseben odbor, ki ga 
vodi tržaški škof msgr. Bellomi. Oblju
bljeno je bilo, da bo poudarjena tudi pri
sotnost slovenske komponente v kra
jevni Cerkvi.

PLAVI KRIŽ
Primarij iz Nove Gorice dr. Vasja 

Klavora je pri koprski založbi Lipa izdal 
knjigo Plavi križ. Gre za nov popis bo
jev in strahot na Soški fronti. Poseben 
poudarek daje uporabi smrtonosnih pli
nov pri avstrijsko-nemškem preboju pri 
Kobaridu 24. oktobra 1917.

KONCERTI NA REPENTABRU
V cerkvi na Repentabru je bil 6. ok

tobra zadnji koncert 10. niza glasbenih 
popoldnevov, ki jih prireja Gallus Con
sort v sodelovanju z deželnim sedežem 
RAI in s Tržaško pokrajino. Prvi koncert 
je oblikoval skladatelj in organist Primož 
Ramovš. Naslednji trije koncerti so bili 
posvečeni ustvarjalnosti Gallusa, Mo
zarta in Vivaldija.

Umrla je Franka Ferletič
Primorsko javnost na obeh straneh 

meje je 9. novembra pretresla vest, da 
je zaradi posledic težke prometne ne
sreče zgodaj zjutraj izdihnila v goriški 
bolnišnici mlada kulturna delavka Fran
ka Ferletič por. Černič. Od leta 1982 je 
bila urednica kulturnih sporedov na Ra
diu Trst A, za katerega je zelo skrbno 
in strokovno urejala rubriko Na gori
čkem valu, posvečeno življenju naših 
ljudi na Goriškem.

39-letna Franka Ferletič je bila do
ma iz Doberdoba. Klasični licej je opra
vila v Gorici, na tržaški leposlovni fakul
teti pa je diplomirala z disertacijo o 
tržaškem slovenskem gledališču. Pri 
SSG je bila tudi nekaj časa v službi kot 
tiskovni referent, še prej pa je pouče
vala na slovenskih šolah. Poročila se je 
v Trstu, kasneje pa se je z možem, rav
nateljem tržaškega trgovskega zavoda 
Žiga Zois Ninkom Černičem, in tremi 
majhnimi otroki preselila v rojstno vas. 
Za domače društvo Plrast je vrsto let pri
pravljala otroške in mladinske priredit
ve. Še pred tem pa je bila aktivna čla
nica skavtske organizacije in več let na
čelnica Slovenskih goriških skavtinj.

Zaradi lepega značaja in odprtosti 
do sočloveka je bila zelo priljubljena, 
kar je pokazala tudi naravnost množi
čna udeležba na pogrebu.



Martinovanje v Mladinskem domu v Dolini: Na sliki je  novoustanovljeni mladinski 
pevski zbor. Predsednik Mladinskega krožka Zorko Jurjevič pozdravlja občinstvo.

UMRL VILKO UKMAR
Dne 24. oktobra je umrl znani slo

venski skladatelj in glasbeni zgodovinar 
Vilko Ukmar. Rodil se je 10. februarja 
1905 v Postojni. V Ljubljani je končal 
pravo, kompozicijo pa je študiral v Lju
bljani, na Dunaju In v Zagrebu. V letih 
1932-39 je bil glasbeni kritik dnevnika 
Slovenec, nato do leta 1945 direktor 
ljubljanske Opere. Glasbeno zgodovi
no je predaval v letih 1934-43 na kon
servatoriju, po vojni do upokojitve 1975 
pa na Akademiji na glasbo in honorar
no na Filozofski fakulteti. Skladbe je pi
sal v 30. letih, nato pa, zelo plodno, od 
50. let dalje. Izdal je tudi več strokov
nih knjig. Leta 1985 je prejel Prešerno
vo nagrado. Usmerjen je bil k humaniz
mu in duhovnosti.

GLASBENA ABONMAJA
Glasbena matica v Trstu je imela

24. oktobra prvi koncert svoje 21. abon
majske sezone. Simfonični orkester 
RTV Slovenije je pod vodstvom Anto
na Nanuta in s solistko violinistko Mo
niko Skalar predstavil slavnostni spo
red, pripravljen za Svetovni slovenski 
kongres. Obsegal je dela slovenskih 
skladateljev Cirila Krena Iz Argentine, 
Božidara Kosa iz Avstralije in Pavla Ši- 
flerja iz ZDA ter za Avstralce napisano 
skladbo Lojzeta Lebiča.

V Gorici pa se je 30. oktobra zače
la sezona, ki sta jo skupaj pripravila 
Glasbena matica in Center za glasbe
no vzgojo Emil Komel. Prvi koncert je 
obsegal samospeve Dušana Kobala ob 
klavirski spremljavi Helene Plesničar.

KRŠČANSKOSOCIALNO
GIBANJE NA PRIMORSKEM
Na to temo so 25. oktobra razprav

ljali na celodnevnem simpoziju na Sv. 
Gori, ki sta ga pripravila Društvo zgo
dovinarjev severne Primorske in Goriški 
muzej ob sodelovanju frančiškanskega 
samostana. Zasedanje je vodil dr. Bran
ko Marušič, z referati pa so sodelovali 
raziskovalci z obeh strani meje in iz 
Ljubljane.

SPREJEM ZA MANJŠINE
Predsednik slovenske vlade Lojze 

Peterle je v Kopru v sklopu slovesno
sti ob odhodu zadnjega jugoslovanske
ga vojaka iz Slovenije priredil 26. okto
bra srečanje za zastopnike slovenskih 
manjšin v Italiji, Avstriji in na Madžar
skem. Še pred tem je v Trstu sprejel za
stopnike slovenske manjšine italijan
ski zunanji minister De Michelis.

GLAS V ... ETRU
V Kulturnem domu v Trstu so 30. 

oktobra predstavili knjigo o zgodovini 
Radia Trst A Glas v ... etru, ki jo je na
pisala urednica kulturnih sporedov Li- 
da Turk na podlagi svojega dolgega in 
bogatega niza oddaj ob 40-letnici radij
ske postaje.

Ob tej priložnosti so tudi prvič pred
stavili televizijski posnetek koncerta 
Gallusovo zvočno bogastvo, ki je bil 
prvič pri Sv. Justu in gaje pozneje pred
vajalo tretje vsedržavno omrežje RAI z 
oznako, da gre za sad dela slovenskih 
zborov v Trstu. Duša pobude je bil Jan
ko Ban.

ŽRTVE JUNIJSKE VOJNE
Na ljubljanskih Žalah so 31. oktobra 

odkrili spomenik žrtvam junijsko-julij- 
skega napada na samostojno Sloveni
jo. Spominski govor je imel predsednik 
slovenskega parlamenta dr. France Bu
čar.

DOMOVINA IN SVET
Referate s simpozija o dr. Tinetu 

Debeljaku, ki je bil oktobra lani v Škofji 
Loki, so zdaj v uredništvu Marka Jen- 
šterleta natisnili v posebnem zborniku, 
ki nosi naslov Domovina in svet.

MIDLAND
V kanadskem romarskem središču 

v Midlandu je bilo 8. septembra tradi
cionalno slovensko romanje s komemo
racijo žrtev revolucije. Kot govornik je 
nastopil zgodovinar in publicist Ivo Žaj
dela iz Slovenije.

Umrl igralec 
Danilo Turk - Joco

Kmalu po izidu spominov Moje sto
letje, ki so del knjižnega daru Jadran
skega koledarja 1992, je 24. novembra 
umrl znani Igralec Danilo Turk-Joco. 
Rodil seje 26. novembra 1912 v Trstu, 
od koder se je pod fašizmom leta 1930 
družina umaknila v Maribor. Tam seje 
leta 1936 zaposlil v gledališču in do za
četka vojne nabral že 45 nastopov. Ita
lijani so ga zajeli in mobilizirali, leta 
1943 je prebegnil k partizanom na Kra
su in bil med ustanovitelji partizanskih 
gledaliških skupin na Primorskem in pa 
na Dolenjskem, kjer gaje glavni parti
zanski štab imenoval za komandanta 
poklicnega Slovenskega gledališča. Od 
januarja 1944 je bil na Primorskem, kjer 
je med drugim z gledališko skupino IX. 
korpusa nastopal tudi v Benečiji in Re
ziji. Nazadnje so maja 1945 nastopali 
v kinu Nazionale v Trstu. Jeseni je bil 
med ustanovitelji Slovenskega narod
nega gledališča v T rstu (danes Sloven
sko stalno gledališče), delal pa je tudi 
v agitpropu CK KP, v odseku za ljudsko 
prosveto in kulturo PNOO, pri Sloven
sko hrvaški prosvetni zvezi. Od 1952 do 
1972 je bil stalni igralec SSG, kjer je so
deloval tudi po upokojitvi, nastopal pa 
je še v filmih, na radiu in televiziji, kot 
tudi v italijanskem gledališču v Trstu in 
pa v Ljubljani. Odigral je vsaj 75 veli
kih vlog, med katerimi so nekatere še 
danes vtisnjene v spominu tržaškega 
občinstva.



20-letnica smrti 
Jakoba Ukmarja

Prof. Tomaž Simčič govori o dr. Jako
bu Ukmarju.

Ob 20-letnici smrti msgr. dr. Jako
ba Ukmarja je bila v Domu Jakoba Uk
marja v Škednju spominska proslava, 
na kateri je zapel Tržaški oktet pod 
vodstvom Aleksandre Pertot. Sprego
vorila sta domači dušni pastir za Slo
vence Dušan Jakomin in avtor mono
grafije o msgr. Ukmarju prof. Tomaž 
Simčič. Ob tej priložnosti so v Škednju 
izdali v italijanščini in slovenščini bro
šuro z znamenito pridigo o krščanskem 
sožitju med narodi, ki jo je imel pred 60 
leti, v času fašistične strahovlade, v 
Škednju takratni moralni voditelj trža
ških slovenskih katoličanov.

PRAVICA DO RABE
SLOVENŠČINE
V Ronkah je bila 31. oktobra okro

gla miza o pravici do rabe slovenščine 
pred sodno oblastjo in javno upravo. Za 
prireditelje sta spregovorila Karlo Mu- 
čič za društvo Jadro iz Ronk in Renco 
Frandolič za krožek Anton Gregorčič iz 
Gorice, ob okrogli mizi pa so bili občin
ski odbornik De Benedettis, deželni taj
nik Slovenske skupnosti Jevnikar, za
stopnik društva Edinost Samo Pahor in 
senator demokratične stranke levice 
Battello.

TEOLOGI
Novo akademsko leto Teološke fa

kultete v Ljubljani se je začelo 1. okto
bra s slovesno mašo v stolnici. Vseh 
slušateljev je letos 217, od tega so 103 
v prvem letniku: 54 bogoslovcev In 49 
laikov obeh spolov.

GROBOVI NA KOPIŠČIH
V Sloveniji urejajo vedno nova gro

bišča žrtev komunistične revolucije. Ta
ko so 2. novembra prvič blagoslovili 
skupne jame na Kopiščih ob poti iz 
Kamnika v Kamniško Bistrico. Maševal 
je ljubljanski pomožni škof J. Kvas.

33. CECILIJANKA
33. revija pevskih zborov Cecilijan- 

ka je bila letos 23. in 24. novembra v 
Katoliškem domu v Gorici. Na odru se 
je zvrstilo 18 zborov z Goriškega, a tu
di s Tržaškega, Koroškega in iz mati
čne Slovenije. Posebno pozornost so 
posvetili Gallusu ob 400-letnici sklada
teljeve smrti.

MOBILIZIRANCI
Na ljubljanskih Žalah je bil 19. ok

tober posvečen spominu Slovencev, ki 
so med zadnjo vojno ali po njej umrli kot 
mobilizirani italijanski, nemški in mad
žarski vojaki. Teh žrtev je bilo menda 
25.000. Samo v nemško vojsko je bilo 
mobiliziranih kakih 80.000 Gorenjcev in 
Štajercev. Računa se, da jih je 20.000 
padlo, 15.000 pa jih je bilo ranjenih. V 
povojni Sloveniji ni bilo za žrtve in pre
živele ne pokojnin ne ugodnosti za in
valide ne štetja vojaških let za pokoj
ninsko dobo. Ureditev teh vprašanj, tudi 
z doprinosom Nemčije, zahtevata da
nes Društvo mobiliziranih Slovencev v 
nemško vojsko 1941-45 s sedežem v 
Celju in Združenje mobiliziranih Gorenj
cev v redno nemško vojsko v času 
1941-45 s sedežem v Kranju.

Omenjeno spominsko srečanje se 
je začelo v cerkvi Vseh svetih, kjer je 
somaševanje vodil slovenski metropo
lit dr. Alojzij Šuštar, pred lipo sprave pa 
so spregovorili član predsedstva Slove
nije Ivan Oman, predstavnik pobudni
kov odv. Stanislav Klep in Alojzij Žibert, 
ki je med drugim obujal spomine na 
žrtve ruske fronte.

OB STOLETNICI
Na Teološki fakulteti v Ljubljani se 

je sredi oktobra začel niz predavanj o 
katoliškem družbenem nauku. Pobudo 
zanj je dala objava papeške socialne 
okrožnice Ob stoletnici. Predavanja so 
vsak torek.

Umrl
msgr. Jože Jamnik

Skupina primorskih Slovencev ob bož
jem  grobu v Jeruzalemu avgusta 1965. 
Drugi z leve dr. Jože Prešeren, drugi z 
desne dr. Jože Jamnik.

V Ljubljani, kjer je zadnjih pet let ži
vel v domu za ostarele duhovnike, je
14. novembra umri msgr. Jože Jamnik. 
Pokopali so ga v Mirni Peči, kjer se je 
rodil leta 1909. Pogrebni obred je vodil 
ljubljanski pomožni škof msgr. J. Kvas. 
Ves povojni čas, od septembra 1945 do 
upokojitve leta 1985, je delal na Trža
škem, najdlje, v letih 1960-85, kot žu
pnik v Borštu. Tam je tudi postavil žu
pnijski Krekov dom. Bil pa je tudi kate
het in profesor verouka: na osnovni šoli 
v Barkovijah, na industrijski srednji šo
li v Rojanu, na osnovnih šolah pri Sv. 
Ani, pri Sv. Jakobu in v Borštu, na 
srednji šoli pri Sv. Jakobu, na znan
stvenem liceju, od leta 1949 do 1968 pa 
na državnem trgovskem tehničnem za
vodu Žiga Zois. V prvih povojnih letih 
je bil ob dr. Jožetu Prešernu in dr. Iva
nu Vrečarju med tistimi begunskimi du
hovniki, ki so skušali med tržaškimi Slo
venci organizirati Katoliško akcijo. To 
so bila leta številnih verskih srečanj v 
sobici visoko nad cerkvijo Novega sv. 
Antona, Slovenske dijaške zveze in dru
gih skupin.

Msgr. Jamnik je maturiral v Novem 
mestu, v duhovnika pa je bil posvečen 
v Ljubljani leta 1933. Kot kaplan in ka
tehet je nato delal v Kranju in Ljubljani.

UMRLA NADJA DOLENC ŽERJAL
Na Opčinah je bil 12. novembra po

greb Nadje Dolenc Žerjal, ki je umrla po 
dolgi bolezni. Aktivna je bila zlasti v slo
venskem verskem občestvu pri Sv. Iva
nu v Trstu, kjer je bila tudi med stebri 
cerkvenega zbora, v potrebi pa njego
va dirigentka.



KRŠČANSKI PEDAGOGI
Katoliško usmerjeni učitelji, vzgoji

telji in profesorji v Sloveniji so se pove
zali v Skupnost slovenskih krščanskih 
pedagogov. Dobili so svoje duhovno 
vodstvo, prirejajo srečanja in predava
nja, skrbijo za strokovne publikacije in 
mednarodne stike.

UMRL KIPAR DARKO
Na vernih duš dan si je v Čedadu 

vzel življenje znani kipar in grafik Dar
ko, 43-letni umetnik iz Bilj pri Novi Go
rici Darko Bevilacqua, ki je od leta 1975 
živel in ustvarjal v Čedadu, tako da si 
je pridobil ugled in prijatelje v Benečiji, 
Furlaniji in Sloveniji. Pred kratkim je bil 
na umetniški poti na Japonskem, od ko
der se je vrnil poln načrtov, tako da je 
tudi spričo njegove vernosti tragična 
smrt presunila javnost.

GOSTOVANJE V ARGENTINI
Tržaški pesnik in igralec Aleksij Pre

gare se je novembra udeležil kulturne 
turneje v Argentini v okviru pobud Zve
ze slovenskih izseljencev iz Furlanije- 
Julijske krajine. Ravnatelj Zveze Ren- 
zo Matteiig je imel vrsto srečanj orga
nizacijskega in sindikalnega značaja. V 
Villi Ballester sta se 10. novembra ude
ležila odprtja fotografske razstave Spo
mini slovenskih krajev in ljudi, ki so jo 
oblikovali potomci izseljencev iz Bene
čije, ki so se udeležili obiskov in teča
jev Zveze v videmski pokrajini. Imela 
sta tudi tiskovno konferenco.

Pregare pa je nastopil z recitacijo 
slovenske umetniške besede ne le v no
vem Domu beneških izseljencev, tem
več tudi v društvu Triglav za primorske 
izseljence in pa na dveh prireditvah po
vojne emigracije. Tako je recitiral na 
Slovenski pristavi v Castelarju, kjer je 
bil 10. novembra 24. pristavski in 22. 
mladinski dan z uprizoritvijo Fodorove 
Mature v režiji Dominika Oblaka, in ob 
koncertu za 20-letnico mladinskega 
pevskega zbora San Justo v Moronu. 
Za slavnostni koncert so izdali tudi bro
šuro. Pregare je nadalje nastopil v ra
dijski oddaji Slovenski kotiček, Matte
iig in on pa sta imela še srečanje z be
neškimi izseljenci v Sao Paulu v Brazi
liji.

BORŠTNIKOV PRSTAN 
MIRI SARDOČ
Na letošnjem Borštnikovem sreča

nju v Mariboru so najvišje slovensko 
gledališko priznanje — Borštnikov 
prstan — podelili za življenjsko delo 
igralki Slovenskega stalnega gledali
šča v Trstu Miri Sardoč.

V tržaški stolnici sv. Justa je bila 10. novembra tradicionalna hvaležnica slovenskih 
vernikov tržaške škofije. Somaševanje je  vodil ško f Bellomi. Darovi so bili name
njeni hrvaškim beguncem. Slo je tudi že za daljno pripravo na papežev obisk v Trstu.



140 LET MOHORJEVE
V CELOVCU
V Celovcu je bila 28. oktobra velika 

proslava ob 140-letnici ustanovitve Mo
horjeve družbe. Zbrali so se najvišji 
cerkveni in politični predstavniki Koro
ške in Slovenije. Spregovorili so direk
tor Mohorjeve Anton Koren, predsednik 
Krščanske kulturne zveze Janko Zer- 
zer, celovški župan Guggenberger, de
želni svetnik Schiller, deželni glavar 
Zernatto, krški škof Kapellari, predsed
nik Mohorjeve Pavle Zablatnik in pred
sednik slovenske vlade Peterle, ki so 
mu ob tej priložnosti zastopniki Sloven
cev v Kanadi, Združenih državah, Av
straliji in drugod v zdomstvu izročili sad 
nabirke za pomoč Sloveniji po voja
škem napadu nanjo — približno eno mi
lijardo lir. Slomškove nagrade so pode
lili 16 koroškim in 12 zdomskim zasluž
nim prijateljem Mohorjeve. Slikar Valen
tin Oman je družbi daroval 120 svojih 
del, ki so tako postala temelj Ustanove 
Valentina Omana. Naš tednik je izšel s 
posebno jubilejno prilogo.

Do nekaterih negativnih odmevov 
pa je prišlo v tisku, ker je proslava ob
šla sestrski ustanovi Mohorjevo družbo 
iz Celja, ki je po I. svetovni vojni pre
vzela poslanstvo, ki je bilo v Celovcu 
onemogočeno, in Goriško Mohorjevo 
družbo.

NADŠKOF ATTEMS
Znanstveni odbor strokovnjakov iz 

Italije, Slovenije in Avstrije je začel iz
dajati zapiske o vizitacijah prvega go
ričkega nadškofa Karla Mihaela Attem
sa v letih 1751-73. V goriškem nadško
fijskem arhivu je 24 rokopisnih zvezkov 
gradiva. Izšel je že eden izmed šestih 
načrtovanih zvezkov, ki na 920 straneh 
prinaša vizitacijske zapiske savinjske
ga arhidiakonata goriške nadškofije. 
Pripravil jih je mariborski škofijski arhi
var prof. Anton Ožinger.

SKAVTI
Tržaški del Slovenske zamejske 

skavtske organizacije je imel 6. oktobra 
občni zbor na Opčinah. Za novo načel
nico je bila izvoljena Vera Tuta Ban 
(doslej je bila to Ana Batagelj Slobec), 
za načelnika pa je bil potrjen Teo Kralj. 
Duhovni vodja je Tone Bedenčič, tajnik 
Stojan Pahor, blagajnik pa Tomaž Pe- 
taros.

Goriški del skavtske organizacije pa 
je o načrtih za novo delovno leto raz
pravljal na občnem zboru že 29. sep
tembra v Žabnicah v Kanalski dolini.

ENCIKLOPEDIJA SLOVENIJE -
SLOVAR KNJIŽNEGA JEZIKA
Pri Mladinski knjigi je izšel 5. zve

zek Enciklopedije Slovenije, ki obsega 
gesla od Karikatura do Kreisova.

Državna založba Slovenije pa je 
poslala med bralce peti in zadnji del 
Slovarja slovenskega knjižnega jezika, 
ki gaje začela SAZU izdajati leta 1970, 
prve priprave na monumentalno delo 
pa segajo v leto 1946.

Skupno je obdelanih 107.000 gesel 
in podgesel na dobrih 5.000 straneh.

UMRL ŽUPNIK HRVATIN
Dne 16. novembra je umrl župnik na 

Planini pri Ajdovščini Marjan Hrvatin, 
po rodu od Sv. Ivana v Trstu, kjer se je 
rodil leta 1922. Študiral je v koprskem 
semenišču in bil posvečen v duhovni
ka leta 1946 v Trstu. Ob delu v dušnem 
pastirstvu je bil več let profesor italijan
ščine v Malem semenišču v Vipavi.

GALLUS CARNIOLUS
Od 21. do 24. oktobra je bil v Can

karjevem domu v Ljubljani mednarod
ni simpozij Gallus Carniolus in evrop
ska renesansa. V sklopu številnih pri
reditev ob 400-letnici Gallusove smrti 
gaje priredil Muzikološki inštitut SAZU.

DR. L. ŠKERL ZLATOMAŠNIK
Tržaški škofov vikar dr. Lojze Škerl 

je 26. oktobra daroval zlato mašo v 
Šmarjah pri Sežani. Lepega jubileja so 
se spomnili tudi z drugimi pobudami in 
srečanji.

Jubilant je bil posvečen v Rimu, kjer 
je kot gojenec Germanika doktoriral iz 
teologije na Gregoriani.

TEOLOŠKI TEČAJ 91
»V somraku duhovnih avantur« je 

naslov letošnjega teološkega tečaja za 
študente in izobražence, ki se je začel
18. novembra istočasno v Ljubljani in 
Mariboru z medsebojnim izmenjava
njem predavateljev. Običajno se ves niz 
ali pa izbrana predavanja ponavljajo še 
drugod po Sloveniji in v zamejstvu.

ALENKA LAVVRENCE
Alenka Lawrence, s pravim imenom 

Alenka Lavrenčič, je kot mlada časni
karka, zaposlena kot komentatorka v 
Svetovni službi radia BBC, izdala pri za
ložbi St. Paul Publications v Veliki Bri
taniji knjigo-intervju o življenju in delu 
nekdanjega angleškega letalskega asa, 
katoliškega konvertita in organizatorja 
dobrodelnosti po vsem svetu Lorda Le
onarda Cheshireja.

—Literarni natečaj »M LADIKE«—
1. Revija Mladika razpisuje XX. nagradni literarni natečaj za izvirno še 

neobjavljeno črtico, novelo ali ciklus pesmi.
2. Rokopise je treba poslati v dveh čitljivo pretipkanih izvodih na na

slov MLADIKA, ul. Donizetti 3, 34133 TRST, do 31. decembra 1991. 
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali šifro. Točni po
datki o avtorju in naslov naj bodo v spremnem pismu, opremljenem 
z istim geslom ali šifro.

3. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: univ. profesor in kritik Martin Jev- 
nikar, pisatelj Alojz Rebula, pesnik Albert Miklavec, prof. Ester Sferco 
in odgovorni urednik revije Marij Maver. Mnenje komisije je do
končno.

4. Na razpolago so sledeče nagrade:
za črtico ali novelo: 
prva nagrada 200.000 lir
druga nagrada 150.000 lir
tretja nagrada 100.000 lir
za pesem ali ciklus pesmi: 
prva nagrada 100.000 lir
druga nagrada 70.000 lir
tretja nagrada 50.000 lir

5. Izid natečaja, ki je odprt vsem, ne glede na bivališče, bo razglašen ob 
slovenskem kulturnem prazniku — Prešernovem dnevu — na javni pri
reditvi in po časopisju.
Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena dela bodo objavljena 
v letniku 1992. Objavljena bodo lahko tudi nenagrajena dela, za ka
tera bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.



Dora Z ebot Lavrenčič

Moj oče Franjo Zebot m
Spomini Dore Zebot Lavrenčič na očeta ob 110-letnici njegovega rojstva

Oče je znal čudovito združevati resno delo z za
bavo in uradne ljudi, ki so prihajali iz Ljubljane ali od 
drugod, je kaj rad popeljal z avtom po novi avtomo
bilski cesti na Pohorje, za katero je imel v tridesetih 
letih kot predsednik cestnega odbora mariborske ob
čine veliko zaslug. Rad jih je peljal tudi na ogled »Ma
riborskega otoka« in »Mariborskega tedna« (kjer so 
se vozili na zabavišču z avtomobilčki). Tudi pri izvedbi 
teh dveh projektov je imel oče precejšnje zasluge. 
Ponosna sem bila kot otrok in pozneje v gimnazij
skih letih na svojega očeta. Kamorkoli sem prišla v 
njegovem spremstvu, sem bila deležna veliko pozor
nosti, saj je bil oče gotovo najbolj znana oseba v Ma
riboru in tudi na deželi, kamor sem hodila z njim na 
nedeljske izlete. Povsod so nam izkazovali gostoljub
nost. Oče jim je bil znan kot javni delavec, ki se je 
podrobno zanimal za ljudske potrebe, in kot govor
nik na raznih političnih zborovanjih; v zasebnem po
klicu pa kot zaupanja vreden človek, kadar je šlo za 
zavarovanje proti požaru in drugim nadlogam ter za 
sledeče ocenjevanje škode. Imel je prijatelje tudi pri 
pripadnikih drugih političnih strank. Cesto je z njimi 
igral »tarok« po kavarnah.

V gimnaziji sem se počutila zelo počaščena, če
prav nekoliko v zadregi, ko je profesor slovenščine 
pred vsem razredom hvalil očetovo govorništvo in pi
sano besedo »v lepi slovenski govorici«, ki jo je z lju
beznijo gojil v svoji življenjski borbi za slovenstvo na 
severni meji. Tudi pozneje v Jugoslaviji je ostal pou
darek na slovenstvu njegovo glavno vodilo. Včasih 
je celo na zasebnih obiskih, kadar je bila zbrana večja 
družba, v govoru, ki so ga vselej pričakovali od Že- 
bota, navzoče vzpodbujal k ljubezni do svojega na
roda in lepe Slovenije. Govoril pa je tudi tekoče nem
ško, kar mu je prišlo prav v Dachau, odkoder je smel 
pisati tu in tam pisma, toda samo v nemščini. Celo 
z angleščino se je postavil ob neki priložnosti, ko so 
mariborsko občino obiskali angleški časnikarji. Po 
lekcijo za to je odšel k »edinemu« Mariborčanu, ki je 
v tistih časih znal ta jezik, trgovcu Klanjščku v Židov
ski ulici. Oče se je naučil od njega dovolj, da je An
gleže pozdravil v njihovem jeziku.

Bil je mož hitrih odločitev in razsodnosti, čeprav 
včasih nekoliko nepotrpežljiv z ljudmi, od katerih je 
pričakoval, zaradi njihove izobrazbe, več inteligen
ce. Vedno pa je bil zelo razumevajoč do preprostih 
ljudi, delavcev in kmetov. Navzlic žilavi osebnosti in 
tu in tam vihravim izbruhom ogorčenja je imel zlato 
srce. Kot otroku mi niso povedali, sem pa pozneje

Jegličev dan 4. junija 1937 v Slovenj Gradcu. Na desni Franjo 
Žebot z dr. Antonom Korošcem.

izvedela, da je bil mladi moški, ki je večkrat prihajal 
na obisk in opravljal to ali ono fizično delo po hiši, 
revež, ki je odsedel nekaj časa v zaporu zaradi ob
tožbe poneverbe malenkostne vsote denarja. Ne 
vem, ali je bil nedolžen ali ne, toda za očeta to ni bilo 
važno. Tu je bil človek, ki je odslužil svojo kazen, po
treben pomoči. Oče je dosegel, da je dobil službo pri 
mariborskem avtobusnem podjetju, kjer se je izka
zal za zaupanja vrednega. In takih primerov je bilo 
v nedogled. Že kot otroku se mi je zapičila v glavo 
beseda »intervencija«, ki sem jo tako cesto slišala do
ma, čeprav je nisem dobro razumela.

V očetovi družbi sem srečavala doma in na obis
kih drugod veliko pomembnih ljudi. Med njimi več mi
nistrov, sreskih načelnikov, poslancev, vojaških lju
di, škofov in druge duhovščine. Pa tudi ogromno kme
tov — veleposestnikov, malih in srednjevelikih, in vi
ničarjev, potem delavcev, železničarjev, trgovcev, to
varnarjev, profesorjev, pisateljev, umetnikov in dru
gih kulturnikov. Z vsemi je bil prijatelj. Kadar je praz
noval rojstni dan ali god ali obletnico poroke, je bil 
naš dom na Loški ulici št. 10 poln voščilcev in daril. 
Za njegovo petdesetletnico je prišla igrat gasilska 
godba in naš vrt je bil pretvorjen v veselični prostor; 
spomnim se desetine sodčkov piva, ki jih je oče na 
tiho naročil v pričakovanju »presenečenja«.

Zelo je bil naklonjen mladim ljudem, zlasti študen
te je imel rad in bil tudi sam priljubljen pri njih, kot 
so mi povedali. Po stari študentski navadi so radi 
ubrali kakšno poskočno narodno ob kozarcih vina,



in če je bil v lokalu Žebot, so zagotovo vedeli, da bo 
dal za nadaljnjo pijačo.

Njegov glavni dohodek je bila plača, ki jo je pre
jemal kot glavni zastopnik Vzajemne zavarovalnice, 
ki pa ga je znal lepo zaokrožiti z dodatki, ki so mu 
pritikali zaradi uspešnega pridobivanja novih zava
rovancev. Spomnim se, daje prejel posebne nagra
de v tekmovanju med zavarovalnimi agenti za čim 
večjo klientelo. Živeli smo, ne v bogastvu, ampak 
udobno in oče je lahko bil radodaren. Veliko je pri
speval za dobrodelne namene in denarno pomagal 
tudi posameznim prosilcem. V tridesetih letih sploš
ne brezposelnosti je bila naša hiša polna »abonen
tov«, revežev, ki so prihajali, nekateri že na zajtrk, dru
gi na večerne obroke ali pa kosila. Vedno so bili po
streženi, kar je spadalo v materin delokrog, oče pa 
ji je dajal zaslombo. Ko se je neki tak »abonent« po
javil po dolgem premoru, ga je oče vprašal za vzrok. 
Ko mu je odkrito zaupal, daje bil na »počitnicah« (v 
zaporu), se je oče z njim vred in z vsemi, ki smo bili 
naokoli, smejal do onemoglosti. Pravilo zanj je bilo: 
»Errare humanum est«, In temu beraču so bila vrata 
naše hiše odprta kot vsakemu drugemu.

Oba z materjo sta bila aktivna člana frančiškan
ske župnije in sta botrovala novim cerkvenim zvono
vom ter se skupno z otroki udeleževala verskega živ
ljenja, procesij itd. V frančiškanski cerkvi sta imela 
sedeža v prvi klopi desno, kjer sta bili njuni imeni vre
zani v bakreni ploščici. Tl ploščici sta pričali o nju
nem verskem udejstvovanju še nekaj let po drugi sve
tovni vojni, nakar sta izginili.

Včasih se je pri vsem svojem hitrem, pa preudar
nem odločanju oče tudi uštel. Dolgo smo se hihitali 
za njegovim hrbtom zaradi epizode na mariborski pro
menadi (nekdanji Aleksandrovi cesti). Zelo je ljubil 
svojo prvo vnukinjo Petro (ostalih, žal, ni dočakal). 
Ko je bila stara kaki dve leti, je na sprehodu nekaj 
nagajala, pa jo je njena mamica, moja sestra, krep
ko oštela. Tedaj pa pride mimo oče. Brez besede je, 
v ogorčenosti nad svojo hčerko, Petro »ugrabil« in od
šel z njo naprej, sestro pa pustil samo. Pri tem pa 
ni pomislil, daje bil na poti na sejo mestnega sveta. 
Kaj storiti? Zatekel se je v hotel »Orel« in vnukinjo pre
dal natakarju, ki ji je postregel z malinovcem, nakar 
jo je odpeljal domov v k mamici — po očetovem na
ročilu seveda.

Oče je bil do konca mladosten in se je rad oprije
mal vseh novih iznajdb. Moral je biti eden prvih Slo
vencev, ki se je peljal z letalom že v dvajsetih letih. 
S prijateljem iz parlamenta sta si privoščila dokaj dra
go vožnjo Beograd-Zagreb, in kako je oče znal to opi
sati. Bahal se je, da mu edinemu v letalu ni bilo sla
bo. Letalo je moralo biti seveda dokaj pionirsko. Av
tomobilizem mu je bil zelo pri srcu. Na voljo je imel 
sicer uradne avtomobile kot predsednik cestnega od
bora In podžupan, toda umislil si je tudi svojega last
nega, mali Fiat, s katerim je drvel čez drn in strn po 
Slovenskih goricah. Nobena steza ni bila preozka 
zanj, včasih je zavozil kar po gozdnem obronku kot 
majhen tank. Smučanje je bila tudi nova zabava ko
nec dvajsetih let In v tridesetih letih. Tega se oče sam

ni lotil, toda vseh šest svojih otrok je opremil za ta 
šport In večkrat nas je vpregel za svoj Fiat na »skie- 
ring«. Užival je, če nas je pri tem izgubil, ker je hu
domušno povečal hitrost.

Poleg avtomobilizma in igranja taroka je bil nje
gov konjiček vrtnarstvo. Rad je sam cepil vrtnice in 
od prijatelja, ki je imel velike nasade dalij nekje pod 
Pohorjem, si je večkrat prinesel nove vrste za svoj 
vrt. Tam je tudi po drevju namestil ptičje hišice, v ka
terih je mislil, da bi prezimovali njegovi najljubši ptiči 
— kosi. Toda mizar je izdolbel premajhna vratca in 
namesto kosov so se vselili vrabci. Mizarju te napa
ke zlepa ni odpustil.

Spomnim se, kako je na predvečer nemške inva
zije oče telefoniral v Beograd v kabinet slovenskega 
ministra dr. Kulovca in še zdaj mi zvene v ušesih nje
gove besede: »Čuvajte nam severno mejo!« Drugo 
jutro, na cvetno nedeljo 6. aprila, so nemška letala 
zabobnela nad Mariborom in iz šentiljske graničar- 
ske postaje je prišlo sporočilo, da so Nemci prešli me
jo. Bombardirani nismo bili, pač pa je ena prvih nem
ških bomb ubila dr. Kulovca v Beogradu, kot smo poz
neje Izvedeli.

Zelo me je dimilo, ko je oče, ki je bil predvsem 
velik Slovenec, skoraj v joku povedal, da je konec Ju
goslavije, ker so Hrvatje oklicali samostojno državo. 
Da, njegova zvestoba je bila tudi do širše domovine.

V medvladju, ko smo čakali, da nemška vojska 
vkoraka, v dneh od 6. do 9. aprila, so paradirale pred 
našo hišo skupine petokolonašev In metale kame
nje, da sl nismo upali ven. Oče pa je vztrajno zaha
jal v župansko pisarno in odločno odbijal drzne zah
teve opogumnjenih kulturbundovcev, naj jim preda 
oblast in razobesi nacistično zastavo na magistrat. 
»Tega nikoli ne bom storil, dokler bom v uradu, ka
mor sem bil Izvoljen od naroda!« In enoglasno smo 
ga podprli in mu dajali poguma.

Na veliki petek, 1o. aprila, je prišla skupina ge
stapovcev, na hitro izvedla preiskavo naše hiše in od
nesla kovčke, polne dokumentov (vse, kar bi jih za
nimalo, smo pokurili na grmadi na vrtu v tednu pred 
invazijo). Očeta so odpeljali, da jim »razjasni doku
mente«. »Na svidenje,« nam je zaklical — na začet
ku svoje poti v Dachau...

POST SCRIPTUM
Leta 1968 sem se 8. septembra udeležila z bri

tansko delegacijo slovesnega odkritja dachauskega 
spomenika žrtvam. V delegaciji so bili svojci žrtev In 
nekaj preživelih jetnikov skupno s predstavniki bri
tanske vlade in opozicije. Med člani delegacije sem 
se spoznala s slavno medvojno zavezniško tajno 
agentko Odette Churchill — Hallovves. Pomislila sem: 
oče je vesel, da sem se mu prišla poklonit v tako ime
nitni družbi! Pri sebi sem imela njegovo zadnje pis
mo, datirano 21. marca 1945 z oznako barake: Blok 
30. Šele veliko pozneje sem izvedela, daje bil to »blok 
smrti«. Položila sem cvetje tja — toda danes barake 
ni več, ves Dachau je lepo urejen park.

(konec)



Ali ima primorska Cerkev sporočilo za mlade7
Na gornje vprašanje je  mogoče odgovoriti z  da a li z  ne. Če ga ima, potem  moramo pojasniti, katero je  

to sporočilo, za katere m lade in ka j m ladim pomeni. Morda pa ga nima, sa j nekatere stvari presenečajo: na 
prim er velika negotovost m ed duhovniki p ri delu z  mladim i, stalno iskanje vsebine, k i b i m lade zanimala, sta l
no eksperimentiranje.

Lojze Kržišnik.

Še vedno radi uporabljamo frazo: »Na mladih svet sto
ji«. Meni pa se poraja vprašanje: »Na čem pa mladi?«

A) REZULTATI ANKETE
Za uvod samo nekaj splošnega. V pastoralnem delu za

jamemo komaj 3 do 3,5% krščene mladine. Srečujemo se 
z velikim osipom po birmi. V škofiji Imamo cele lise, kjer 
sploh ni kateheze za mlade. Potrebno pa je priznati, da so 
duhovniki z mladimi veliko delali, župnijskih skupin je 77 
rednih in 20 občasnih.

Veliko zanimanje za mlade je bilo po letu 1970, kar je 
bilo tudi posledica mladinske revolucije v Evropi. Dejstvo 
pa je, da je navdušenje za mladinsko delo z leti pojenjalo, 
saj se z mladimi v glavnem ukvarjajo le mlajši duhovniki.

Podčrtati je treba, da izhajajo verni otroci večinoma iz 
kmečko-delavskih družin (74%). Otroci višje ali visoko izo
braženih staršev vedno manj hodijo k mladinskim sreča
njem. To pomeni, daje večina mladih, ki imajo stik s Cerk
vijo, od manj izobraženih staršev. Tem pa so starši težko 
sogovorniki. V primerjavi z letom 1982 (raziskava Jožeta 
Bajzka) danes mladi slabše ocenjujejo vero svojih staršev: 
le 27% pripisuje osebno vero materi in 19% očetu.

Mladi živijo danes v posebnih okoliščinah, bodisi zara
di svoje biopsihične problematike, značilne za dorašča- 
nje, bodisi zaradi naglih sociokulturnih sprememb. Njiho
va kriza je tudi kriza ob prelomu dveh kultur, dveh svetov, 
tradicionalnega in modernega.

Med mladimi ni ne božjih ne človeških revolucionarjev. 
Primarni objekt njihovih sanj in idealov je subjektivni svet. 
Zato na zunaj ne kažejo nobenih potreb.

Kaj si na primer želijo od duhovnika? Predvsem, da bi 
kot duhovnik zgledno živel. Svetovanje ali oporo pa si od 
njega želi 6% mladih. Zanimivo je, da si komaj 2% želi, 
naj bi duhovniki organizirali zabavo, romanja, izlete.

Na vprašanje, komu popolnoma zaupajo, jih je 31 % da
lo na prvo mesto mater, 26% prijatelja, 18% očeta in 13% 
duhovnika. V primerjavi z anketo iz leta 1982, opazimo, da 
je leta 1990 duhovnik izgubil tretje mesto na račun očeta.

Dalje: o osebnih zadevah se 34% mladih najraje po
govarja s starši, 27% s prijatelji, 24% z Bogom, 3% z du
hovnikom.

Morda bi kdo pričakoval, da mladi izbirajo prijatelje med 
sebi enako mislečimi. V glavnem nimajo tega kriterija. Kar 
23% je glede tega vprašanja indiferentnih. Pri življenjskem 
partnerju gre za globlje zbližanje kot pri prijateljstvu, a tu
di tu je zelo veliko tistih, ki se jim to vprašanje ne zdi po
membno (44%).

Dnevno osebno moli 59% mladih, 31% si jih izpraša 
vest. (Vernih) družin, kjer molijo vsak dan, je 10%. Vsak 
teden gre k maši 74% (vernih) mladih in k obhajilu 46%, 
mesečno k spovedi 48%. V družini nikoli ne moli 40%. V 
primerjavi z letom 1982 je padec verske prakse približno 
10% in je porast tistih, ki npr. nikoli ne molijo tudi za okrog 
10% .

Glavni razlogi nevere in verske brezbrižnosti mladih so 
osebna nezavzetost (22%), družinski zgled (21%) in ver
ska brezbrižnost prijateljev (14%).

Verske zahteve Cerkve se 37% mladim ne zdijo vpraš
ljive, 26% pa ne ve, kaj bi na to vprašanje odgovorilo.

Podobna je usoda moralnega nauka Cerkve. Moralne 
zahteve niso vprašljive 33% mladim, moralnega nauka ne 
pozna 11%. Neskladnost med pravili in življenjem je v spo
tiko 23%. Glede na stanje, ki ga poznamo, je presenetljiv 
podatek, da so pretežke zahteve na področju spolnega živ
ljenja problem le za 5% mladih.

* Predavanje z zgornjim naslovom je imel avtor, sicer župnik v Rodiku in referent za mladino v koprski škofiji, 21. oktobra 1991 v DSI 
v Trstu. V njem je poslušalcem razgrnil rezultate ankete o verskih vprašanjih, ki je bila leta 1990 speljana na področju koprske škofije 
med mladimi, tako vernimi kot nevernimi. Toda na pobudo so se odzvali skoraj samo verni, saj je med vrnjenimi vprašalniki kar 93% 
pripadalo vernim. Predavanje objavljamo v povzetku.



Bati se je, da je v ozadju te slike temeljito neznanje in 
nepoznavanje vere ter situacijska morala.

68% mladih je prepričanih, da vera pozitivno vpliva na 
družbeno življenje, skoraj četrtina pa o tem ni povsem pre
pričana. Glede tega, kje naj se na zunaj kaže življenje po 
veri, 62% mladih odgovarja povsod (v osebnem in javnem 
življenju), 16% predvsem v družini. Da je vera zgolj zaseb
na zadeva, meni 3% mladih. 33% mladih odgovarja, da 
verniki odgovorno prispevajo k družbenemu razvoju, 30% 
jih meni, da verniki nimajo posebne vloge v družbi, po 
mnenju 22% pa vera sploh ne vpliva na njihov odnos do 
družbe.

B) PASTORALNA SPOZNANJA
Kaj bi lahko iz tega sklepali za pastoralno delovanje 

med mladimi danes?
1. Najprej: takšni mladi danes so, pa če se jih pred

stavljamo in želimo takšne ali ne.
Cerkev se jim lahko približa samo skozi vrednote, 

ki jih mladi imajo. Drugih mladih ne. Napačno bi bilo, če 
bi si predstavljali bolj »vzvišeno«, duhovno ali idealno mla
dino. Seveda bi marsikdo rad delal z mladino, ki bi bila dov
zetna in odprta za duhovne ideale in presežne vrednote. 
Toda to je iluzija. Delati je treba s takšnimi kot so. Tudi 
Kristus je sprejel konkretno človeškost in se solidalizi- 
ral z zgodovino v tem, da je postal Bog za nas. To je ne
dvomno najbolj radikalna sekularizacija, ki si jo sploh lah
ko mislimo.

2. Da bi lažje delali z mladimi, moramo upoštevati do
ločena dejstva:

a. V kakšnem svetu živimo, ne določajo otroci, am
pak odrasli. Odrasli smo tisti, ki ponujamo mladim lestvi
co vrednot. Vsak človek je v stalnem zorenju. Zato je po
trebno narediti premik od katehetskega dela z otroki na 
odrasle, ne da bi opustili katehiziranje otrok.

b. V tej perspektivi pastoralno delo z mladimi pridobi 
na pomembnosti, ki pa zahteva organizirano, skupno in 
kontinuirano delo. Žal, še vse preveč je gole improvi
zacije.

c. Če želimo pastoralno delati z mladimi, moramo isto
časno delati tudi z njihovimi starši. Še več. Najprej mo
ramo delati z njihovimi starši, biti z njimi povezani in jim 
pomagati pri njihovi vzgoji lastnih odraščajočih otrok. Ni 
edini problem samo njihov odnos do svojih otrok, ampak 
so tudi sami potrebni nadaljnega zorenja. Ker starši čuti
jo v sebi negotovost, so tudi odprti in pripravljeni sode
lovati.

Pomembno vlogo pri mladostnikih odigra oče. On
je nosilec vrednot. On je tisti, ki mora duhovno popeljati 
otroka v svet odraslih. Nemajhen problem je, da so prav 
oni tako odsotni.

d. Načrtno je potrebno spreminjati zavest med ljudmi 
(starši), ker vse preveč poudarjajo zakramentalizem in 
ne rast v veri. To pomeni, da je mnogim cilj, da otrok prej
me določen zakrament. Ni cilj zakrament, ampak rast v veri. 
Zakramenti samo pomagajo pri rasti v veri. Prav zaradi 
tega bo potrebno prenesti birmo v dobo, ko otrok zapusti 
svojo otroško dobo in stopi v dobo odraslosti (18. leto).

e. Če ne bo naše delo župnijsko zastavljeno, potem 
bomo pasli le »boljše«, njihovi sošolci pa nam bodo uha
jali. Mladostnik mora najti v svojem okolju prostor za rast 
v veri.

f. Anketa je pokazala, da je versko znanje mladih ze
lo šibko. Večkrat naredimo napako, če ne upoštevamo 
njihovih dispozicij. Premalo upoštevamo mladostnikove 
podzavesti. Dokler ne razčisti (tudi s pomočjo naše vse
bine) svojega notranjega sveta, tistega, česar se najbolj 
boji, toliko časa se on ne more odločiti za iskanje vere. Na
še kateheze so velikokrat alienacije za mlade in zato se 
ne čudimo, da jih naenkrat zmanjka. Vsebina mora imeti 
katehumenatsko strukturo.

g. Grozi nam še večji osip, če ne bomo dvigali kako
vosti našega dela. Poleg tega moramo upoštevati, da se 
pastorala členi: oznanilo, liturgija, karitas. To pomeni, 
da je sama kateheza brez drugih dveh dimenzij, preži
veta. Po mladinskih skupinah bo vedno manj ljudi. Priha
ja nov izziv in to je karitas.

Karitas pa ni stvar klerikov, ampak Cerkve (Cerkve 
pa ni brez laikov). Prav skozi to dimenzijo Cerkve se bodo 
laiki deklerikalizirali. Postali bodo avtonomni.

S to dimenzijo Cerkve se bodo čutili mladi nagovorje
ni, ker bodo dobili prostor ustvarjanja in se čutili potrebne. 
Prav v tej dimenziji bodo postali starejši laiki voditelji in no
silci določenih vzgojnih programov. Vzgoja in spremlja
nje doraščajočih mora postati poglavitna skrb odras
lih, predvsem izobražencev.

h. V naši škofiji veliko delamo na projektu dnevov zbra
nosti, duhovnih vaj in tednov duhovnosti. To je lepa pri
ložnost, ko z daljšim skupnim bivanjem doživljajo iz
kušnjo vere, prijateljstvo s Kristusom in svojimi sovrst
niki, preverjajo in osebno doživljajo svojo odločitev in 
pripadnost.

C) SKLEP
Ali bo imela prihodnost mlade? Odgovarjam: DA, če 

bomo imeli odrasli sedanjost. To pomeni, da se problem 
mladih povezuje z problemom odraslih. Če hočemo po
magati mladim, moramo odrasli ustvarjati svet, v kate
rem bodo lahko živeli takšni, kot si sami želijo (da bodo 
ustvarjalni) in kot si jih mi želimo.

Stojimo pred velikim poslanstvom. Gre za kontinuira
no oblikovanje odraslih. To je najpomembnejše. Odras
li smo nosilci vrednot. Mi oblikujemo stil življenja. Zato 
bi morali duhovniki prenesti poudarek vzgoje od otrok na 
odrasle. Naj si svet vrti okrog odraslih — ne okrog otrok!

Oznanilo pa ni stvar duhovnikov, ampak občestva. 
Sporočilo za mlade nimamo mi kot duhovniki, ampak 
ga imamo kot Cerkev. Samo kot skupnost lahko nago
vorimo mlade.

Pri vzgoji je potrebno upoštevati globalna vpraša
nja (to so tista, ki vplivajo na temeljno odločitev), druga so 
življenjska vprašanja (to so tista, ki vplivajo na življenj
ske odločitve: npr. poklic, poroko...) in vsakodnevna vpra
šanja (to so vprašanja v zvezi z bontonom). To zadnje po
dročje je stvar posameznika, družine in okolja, od katere
ga je vse odvisno — mi moramo vplivati na temeljne odlo
čitve. Tu je svet vrednot.

Na tem področju vidim velik izziv za izobražence. Izo
braženci bi se morali zavedati poslanstva Cerkve, mo
rali bi se približati mladim staršem in svetu doraščajo
čih ter vplivati na njihove temeljne odločitve. V ta nji
hov svet moramo postaviti evangeljsko lestvico vrednot. 
Močno si želim, da bi izobraženci dobili pravo mesto 
pri odreševanju sveta.



Humbert Pribac: Prozorni ljudje
Slovenski pesnik v Avstraliji Humbert Pribac, doma iz 

vasi Srgaše nad Izolo, je prišel pred kratkim do tretje pes
niške zbirke z naslovom Prozorni ljudje. Prvi dve sta izšli 
v Avstraliji: Bronasti tolkač leta 1962 kot prva slovenska 
knjiga v Avstraliji, V kljunu golobice 1973 v samozaložbi 
v Canberri, kjer ima Pribac ugledno državno službo. Nova 
knjiga Prozorni ljudje je izbor iz obeh zbirk in iz pesmi, 
ki jih je napisal pozneje ter so izšle v tržaškem Mostu, v 
buenosaireškem Meddobju in drugod. Izbor je pripravil To
ne Kuntner, spremno besedo je napisal Matjaž Kmecl, izšla 
je pri Mladinski knjigi v Ljubljani 1991 na 167 straneh ter 
prinaša 69 pesmi.

Pribac je leta 1959 zaradi političnega pritiska pobegnil 
v Zahodno Nemčijo, čeprav je bil pred diplomo iz primer
jalne književnosti na ljubljanski univerzi. Naslednje leto je 
z ženo in otrokom prispel v Avstralijo, »na konec sveta«, 
in zgrnile so se nanj težave izseljenega človeka, ki je imel 
doma že urejeno življenje in se je tudi pesniško uveljavljal 
v revijah. Vse to se mu je podrlo, začeti je moral vse zno
va, polastilo pase gaje tudi silno domotožje po rodni Istri, 
po kostanjih in smrekah, ajdovih lehah in žitnih poljih in 
stopniščih vinogradov pod domačo vasjo. Z iztegnjeno ro
ko je prosil kos kruha za otroka, »tolkli so po njej, / z oko
vanimi čevlji / so me bili v srce«. Zahvaljuje se Bogu, da 
je dal vsakemu domovino, ker je vedel, da ni sreče »v ne
prestanem tavanju / po deželah, kjer se kadi / razpokana 
gruda / izpod krvavih stopal«. Rad bi imel zvok domače be
sede in nedeljski zvon »namesto te divje, sproščene svo
bode / brez dobrote v človeških očeh«. Še kamni doma so 
prijaznejši »kot te zemlje / brez toplih oči«. Domobranci so 
izginili v temo jam, »ranjeni in zastrupljeni / od belih bo
gov«. Povrnil se bo, »to morje daljav / mi je ubilo dušo«. 
Na koncu sveta »smo temno pognali / svojo bolnozeleno 
rast«, toda njihovi otroci bodo »zavzeli ta svet«. Ves prvi 
cikel — Na koncu sveta — je poln razočaranja, obupa in 
domotožja.

V drugem ciklu — Pepel moje podobe — se groza tu
jine nadaljuje; zbiral je pepel svoje podobe, a ga je razne
sel veter, mlini možganov delujejo neprestano, gola soba 
je njegov svet, »poln sebe in sanjastih trav«. Ko si čisto sam, 
je meja med željo po bivanju in nebitjem tako tenka »ka
kor večerna polsenca — / vsa rahla in polna tesnobe«. Že
li si, da bi prišla mati in mu položila roko preko vročega 
čela. Padal bo med stene mračnega tolmuna, »polnega 
gnusnih rib / s človeškimi očmi«. Razmesaril ga je črni ma
ček. Spomini so se razbili v motno podobo čuječega stra
hu, duša je ostala sama v skaljenih sencah stisnjenega pro
stora groze. Zdrsel je v brezno lastne teme, posilili mu bo
do ženo in zaklali otroka, ostaja samo še »neprebudna 
smrt«.

V ciklu Prozorni ljudje poje o predajanju užitkom, kar 
pa je brez smisla, prozornost. Plesalci so npr. »prozorni za
to, ker nimajo kaj skrivati, ker v njih biva nič«. »Pijani smo, 
pa ne vemo, kaj pijemo« in tudi ne, »zakaj pijemo«. Pro
slavljamo novo leto, vendar ne vemo več od ljudi, ki so ži
veli pred tri tisoč leti. Odprla so se sejmišča bolesti »In vanje

so v trumah vdrli berači«. Postal je prerok naših dni, če
prav bi rajši ostal doma, »in pustil bi svet, naj gre svojo pot 
/ v zmešnjavo, k poginu«. »Ta svet je v vsej svoji umaza
nosti / še tako čist in lep«, zato ga ni strah ničesar. Gledali 
so trebušni ples in »pasli divje strasti«. V teh stiskah mora 
moliti za svoj narod, »ki ne verjame v nič«, ubija nerojene 
otroke, mladež pa si »daje štrik za vrat«. V Valežanski cerkvi 
spet moli in hrepeni »po soncu Istre«.

Cikel Desetnika poje o ljubezni, ki je sprva polna in 
srečna, kmalu pa se spremeni v hrepenenje po njej, ki je 
daleč, daje ne bo nikoli dosegel. Videl je košato drevo sredi 
peščene pustinje in zaslišal glas angela ali Boga, da mora 
postati tudi on tako bohoten in zelen, kamor bodo še drugi 
hodili počivat in se odžejat v potoku izpod drevesa.

Cikel Zahvala v jutrnji so iskanje Boga in nekake mo
litve. To ni življenje, ampak hoja po tlaku ječe. Kaj bi s svet
lobo, ko pa smo se rodili v temah? Ves svet plava v mra
ku, v niču, sliši »tiho vzdihovanje zvezd«. Iskal je Stvarni
ka po vesolju in spoznal, da je človek »podoba Očeta, / pri
sotnega v večnosti«, Bog je ljubezen. »Ne sodi me, o Go
spod,« živel sem in užival naravne lepote, pa večkrat mis
lim, »da ne vem, čemu sem tu / in zakaj bom odšel«. Nato 
moli za sodni dan, za milost, z bronastim tolkačem je utru
jen udaril na nebeška vrata in so mu odprli. Na tujem, sam 
in brez domovine je iskal Boga in prikazal se mu je v obliki 
zelenega drevesa sredi puščave.

Zadnji cikel Šavrinska zemlja poje o vrnitvi v domačo 
vas, ki jo je zapustil pred dvajsetimi leti. V tujini je vse noči 
sanjal o njej, o očetovi hiši, ki propada in so jo prepredle 
pajčevine, mati mu bo prinesla starega vina, noči doma so 
kakor čudovite besede, zvečer bodo šli fantje in dekleta 
v gozd. Domača vas se je spremenila, le malo je še nek
danjih ljudi, mnogi so se izselili in se vračajo ob nedeljah 
po poljske pridelke, v prazne hiše so se naselili Bosanci: 
»Vas bo preživela še nekaj sto let.« Pogovoril se je z ma
terjo, ki je sama, a je ni strah, mrtvi in Bog bedijo nad njo.

Pribac je že v prvih dveh zbirkah dokazal, da je izre
den pesnik in tudi nadpovprečno izobražen za slovenske
ga izseljenca: univerza v Ljubljani in Sidneyu, kjer je opra
vil tudi magisterij. Njegova čustva so globoka in prefinje
na, daje znal in mogel izpovedati samoto, obup, bolečino 
in domotožje, ki so pritisnili nanj, ko se je znašel »na kon
cu sveta« z družino in brez sredstev, a tudi brez kažipotov 
v prihodnost. V nočeh brez spanja in v sanjah, ki se po
javljajo večkrat, se mu je prikazovala domovina in ga še 
bolj tlačila, pa je našel Njega, ki mu je odkril večni smisel 
človekovega bivanja. Posamezni cikli so nekake postaje 
na tej križevi poti, čeprav se misli prepletajo, da ni med 
skupinami večjih idejnih in oblikovnih razlik. Čeprav je zbir
ka izpoved nesrečnega človeka, ki je izgubil domovino in 
se ne more vživeti v tujino, pa je polna toplega človečan- 
stva, ki ne zajema samo ljudi, ampak vse stvarstvo: zvez
de, trave, veter, avstralsko in istrsko naravo, veliko je is
kanja in vere v Boga in tudi iskrenih molitev.

Pesmi so moderne, verzi so sproščeni, različno dolgi, 
brez rime in ritma, ritem določajo smiselni poudarki. Pri



mere so sveže, nove, večkrat ekspresionistično bohotne, 
primerne razpoloženju. O tem je zapisal Matjaž Kmecl v 
spremni besedi: »Pribčeva pesem je ubrala pot liričnega 
eseja; v njej se nabira fina tekstura ’zemlje’, predmetov in 
preprostih reči (po zgodnjem Kocbeku) ali vase pogrez
njena pokrajina kakšnega Dylana Thomasa — in sredi nje 
intelektualno tehtanje, refleksivna aritmetika, lirična anali
za, seveda izmerjena v simbolih.«

Tako je Pribčeva poezija globoka in doživeta izpoved, 
domačijska in istočasno svetovljanska, erotična in mistič
no izpovedna.

Vinko Beličič: 
izbrane pesmi

Pri Založništvu tržaškega tiska so izšle pred kratkim v 
zbirki Leposlovje Izbrane pesmi Vinka Beličiča. »Preteh
tan strog izbor« sta naredila avtor in Tone Pavček, ki je na
pisal knjigi tudi spremno besedo. Tako se je Beličič po 46 
letih s pesmimi vrnil v domovino, kamor je odšel skoraj isto
časno na obisk v rodno Belo krajino tudi sam. Vrnil pa se 
je tudi v celokupno slovensko literaturo, ki ga je doslej za
molčevala, čeprav je ustvaril pet pesniških zbirk in devet 
knjig črtic in povesti.

V Izbranih pesmih je 56 pesmi, ki sta jih urednika raz
delila v štiri cikle: Mati zemlja, Srce srcu, Po krožnici in Na 
vrh in navzdol. Izbor je zelo strog, saj je Beličič napisal 215 
pesmi, ki jih je leta 1988 izdal v nekakem zbranem delu 
Pesem je spomin.

Beličič piše, da je pesnik dveh domovin, prve, ki jo je 
zapustil leta 1945, in druge, ki jo je po tem letu našel na 
tržaškem Krasu. Po Pavčku pa gre le za dve pokrajini, saj 
je domovina ali očetnjava samo ena. Bela krajina otroških 
in mladostnih let, ko se je napil njene čudovite lepote, be
lih brez, zelene trte, rdečih češminovih češuljkov, ptičjega 
petja, živel s preprostimi ljudmi, delal na skromnih njivi
cah, se udeleževal ljudskih običajev posebno o Božiču in 
Veliki noči — ta Bela krajina je ostala Beličiču vse življe
nje v neizbrisnem spominu. V prvi dobi jo je opeval tako, 
kot je bila, po neposrednem doživljanju, v drugi dobi se je 
vračal k njej samo v spominu, zato je žarela še lepše, v 
pesmih je bilo polno domotožja, bolečega hrepenenja po 
domačih Rodinah, osameli materi in domovini.

V drugi pokrajini se je znašel sam, v negotovosti: »Ubogi 
kakor kamenje na poti, / ki čezenj časa voz drvi, / strmimo 
v luč nekdanjih dni.« V tej brezdomovinskosti pa je odkril 
kraško gmajno, ki je tako sorodna njegovi Beli krajini, le 
da je bolj revna in kamenita. Naselil se je na Opčinah, na 
robu kraške gmajne, in našel novo domovino. Na gmajni 
je odkril polno naravnih lepot, drobnih, enkratnih, najraz
ličnejših barv, vonjev, ptičjega petja, skrivnostne svetlobe. 
Noben slovenski pesnik ni tako vsrkal vase kraške gmaj
ne, njene lepote, njene mogočnosti in miline ter jo prene
sel v verze, ki so pretehtani, izdelani, pojoči, svobodni in 
zvenijo z izrazito osebno barvo in ritmom, prepleteni s kraš- 
kimi primerami. 13 pesmi so uglasbili zamejski skladatelji.

V drugi dobi se je Beličiču razgled razširil nad vsem 
zamejstvom, segel pa je še dalje po Evropi, kamor ga je 
zanesla pot.

V Izbranih pesmih niso posebej poudarjene religiozne 
pesmi, ki jih je napisal Beličič veliko, tudi pravih molitev.

Ko je izgubil vse, ko se je znašel sam sredi tujega sveta, 
mu je ostal le Bog. V pesmi Pri Svetem Justu poje: «... 
iskrica tli / v srcu mi: Bog, saj si z mano!«

Posebnost so tudi njegove ljubezenske pesmi, ki jih ni 
veliko, nekak umirjen nagovor, pohvala, načrti za prihod
nost, brez strastne zagnanosti ali erotičnega vabljenja.

Beličičeve pesmi so navadno kratke, zgoščene, v njih 
je zgoščeno zajeto pesnikovo življenje in mišljenje, njego
va bogata čustvenost, v njih pa odmeva tudi slovenska 
stvarnost med vojno in po njej. Tako se spominja tudi po
bitih znancev in domobrancev. V Prvem novembru poje: 
»Tisoče z molkom pozabe odel je poraz.« Antigona pa je 
polblazna od štetja let, od misli: »Polineik, ne boš nikoli 
otet?«

Osnovni ton Beličičevih pesmi je prej elegičen kot ve
sel in razposajen, saj prisrčnega smeha ne najdemo v no
beni pesmi. Že v prvi v tej zbirki Tihe gore v belih me
glah, ki je nastala leta 1934, pa poje: »V prsih žalostno srce 
utriplje / pred neznanim težkim, ki od daleč gre.« Vendar 
pa ne gre za pesimizem in črnogledost, saj poje v eni zad
njih pesmi: »Leta gredo, oblaki se dvigajo nadme / — a jaz 
se smehljam.«

V Izbranih pesmih je najboljši Beličič in tudi Tone Pav
ček ga je v spremni besedi izčrpno in občuteno predstavil.

Stane Kos:
Stalinistična revolucija 
na Slovenskem 
1941-1945, II. del

Leta 1984 je izšla pri Mohorjevi družbi v Celovcu v sa
mozaložbi knjiga Staneta Kosa Stalinistična revolucija na 
Slovenskem, 1941-1945, I. del. Obsega 366 strani raz
meroma drobnega tiska in prikazuje prihod Slovencev v 
prvo Jugoslavijo do druge svetovne vojne in italijanskega 
zloma septembra 1943. Pred kratkim je izšel njen drugi del 
od nemške zasedbe vse Slovenije septembra 1943 do kon
ca vojne in pobitja domobrancev v Kočevskem Rogu, Te
harjah in drugod. Tako prinašata knjigi zaokrožen pregled 
druge svetovne vojne na Slovenskem na 637 straneh.

Tudi v drugi del je pisec knjige napisal uvod, v kate
rem poudarja, da je knjiga samo poskus zgodovinske os
vetlitve dogajanja. »Pred poplavo partijskega zgodovino
pisja ima knjiga o stalinistični revoluciji na Slovenskem ve
liko prednost, ker izhaja iz zgodovinske neobremenjeno
sti in ideološke nevezanosti ter zavestne nepristranosti in 
poštenosti do dogajanja. Ponovno: vede nisem zapisal ni
ti ene same neresnice. Če je v knjigi kaj, kar se oddaljuje 
od objektivne resnice, je tisto zmota — laž gotovo ni.«

Ker je bilo jasno, da je Stane Kos psevdonim, ki ga je 
bil avtor prisiljen uporabiti zaradi »telesne varnosti«, se je 
pod uvodom podpisal s pravim imenom: Nikolaj Jeločnik. 
Živi v Argentini in je to knjigo pripravljal nad 14 let.

V knjigi opisuje nemški prihod v Ljubljano, ustanovitev 
Ljubljanske pokrajine in Jadranskega Primorja, slovensko 
upravo v Ljubljani s prezidentom generalom Leonom Rup
nikom na čelu.



Ker so bile ob italijanskem zlomu vaške straže uniče
ne aii razkropljene, je general Rupnik ustanovil Sloven
sko domobranstvo in Slovenski narodni varnostni zbor v 
Trstu, Velik del knjige posveča prav ustroju, razvoju in ak
cijam domobrancev, ki so se razmahnili po veliki nemški 
ofenzivi proti partizanom. Domobranci so obvladovali vso 
Ljubljansko pokrajino razen Bele krajine, ki je bila ves čas 
osvobojeno ozemlje s svojo oblastjo.

Vzporedno spremlja partizansko evforijo po italijanskem 
odhodu, strahovlado na Dolenjskem, kočevski zbor odpos
lancev slovenskega naroda od 1. do 3. oktobra 1943, za
sedanje AVNOJa v Jajcu konec novembra istega leta, kon
ferenco zunanjih ministrov v Moskvi in treh velikih v Tehe
ranu, poteke na bojiščih. Vsi ti veliki dogodki v svetu so 
šli mimo Slovencev v revoluciji brez večjega odmeva, raz
mere doma so bile tako strahotne, da ni bilo videti izhoda.

O škofu Rožmanu pravi, da prav gotovo ni bil vnet za 
Nemčijo, saj je moral ob plebiscitu zapustiti Koroško. Ni 
se klanjal nemškim generalom, le redkokdaj se je moral 
uradno sestati z njimi. Pač pa je pri Nemcih stalno posre
doval za zaprte Slovence, ne glede na prepričanje. Tudi 
duhovnikom je naročil, naj bodo do Nemcev lojalni, ne sme
jo pa z njimi sodelovati. Škofova podoba je drugačna, ka
kor jo podajajo uradni in neurandi zgodovinarji in nestro
kovnjaki.

O domobranski prisegi 20. aprila 1944 se še vedno raz
pravlja, avtor v tej knjigi razlaga, kako je prišlo do nje, da 
jo je sestavil general Rösener, da v nemškem vojnem ar
hivu pri prisegi ni besed, da se bodo domobranci borili »ka
kor tudi njegovim zaveznikom«, to je proti Angležem in 
Amerikancem. Tudi niso prisegli Hitlerju: »Taje omenjen

Janko Messner: Lipa
Lani je izdala Prešernova družba v Ljubljani novo knji

go Janka Messnerja z naslovom Lipa in hrast in podna
slovom Izbrano delo. Besedila je izbral in napisal Zapis 
o Messnerjevem izbranem delu dr. Franc Zadravec, pro
fesor ljubljanske univerze.

Janko Messner, rojen 1921 v Dobu pri Pliberku, upo
kojeni prof. slovenščine in nemščine na Zvezni gimnaziji 
za Slovence v Celovcu, je stopil v slovensko literaturo z 
nemško napisano knjigo Ansichtskarten von Kärnten, leto 
pozneje pa z zbirko slovenskih novel in črtic Skurne što
rije, v kateri so ponatisnjene tudi Koroške razglednice v 
nemščini in slovenščini. Knjiga je izšla v razširjeni izdaji 
leta 1975, kar je bil velik uspeh za pisatelja začetnika. Sle
dile so knjige: Iz dnevnika Pokržnikovega Lukana, 1974, 
v podjunskem narečju; Zasramovanci... združite sel, 
1974; Fičafajke grejo v hajke, 1980; Gorše štorije, 1988; 
Nikaragva moja ljubljena, 1988, nemško-slovenske pes
mi, in Živela Nemčija!, 1988, dijaški dnevnik.

Zadravec je izbral iz Messnerjevega leposlovnega de
la 18 najznačilnejših novel in črtic in 4 pesmi. Simbolni nas
lov Lipa in hrast je posnel po prvi črtici, v kateri pripovedu
je o koroškem pesniku Perkonigu, ki je zapisal, da rasteta 
na pokopališču v Otoku na Vrbskem jezeru lipa in hrast 
tako skupaj, da se prepletata, zato štejemo ta pojav »za 
prispodobo dveh duš, nemške duše in slovenske duše, ki 
sta se v tej deželi našli v rajsko mirnem času in neskonč
no dolgo nista nič vedeli o neslogi«.

le v odvisnem stavku in po svoji funkciji, kar se pa prisege 
ne tiče.« Avtor navaja vrsto virov, tudi ljubljanskih (Janez 
Peršič in mag. Boris Mlakar), ki potrjujejo njegovo razlago.

O »črni roki«, ki je prišla v Enciklopedijo Slovenije, raz
laga avtor, da ni bila tajna organizacija, ki je ponoči pobi
jala nasprotnike, ampak so imeli poveljniki posameznih do
mobranskih postojank povelje, da »počistijo« nevarne te- 
rence. Ti so imeli pravico nasprotnike ubijati, obveščali so 
partizane, skrbeli zanje, ob napadih pa so se jim pridružili 
z orožjem. Te terence so poveljniki prijemali, zasliševali, 
če so bili krivi, streljali, če niso zaslužili smrti, so jih izro
čali Nemcem za internacijo. Res pa je tudi, da so se šli tu
di nekateri posamezniki »črno roko« in to avtor odločno ob
soja in zahteva preiskave.

Proti koncu opisuje Kos-Jeločnik slovensko vlado 3. ma
ja 1945 v Ljubljani, umik domobrancev in civilistov na Ko
roško, predajo Angležem in angleško izročitev domobran
cev partizanom. Navaja seznam transportov z domobran
ci z natančnimi številkami po virih, ki so se ohranili v 
zdomstvu v Argentini.

Knjiga Stalinistična revolucija na Slovenskem je resno 
znanstveno delo, napisana po zgodovinskih virih, ki so izšli 
v Sloveniji in v zdomstvu. Avtor se je poslužil vsega do
stopnega v domovini in domačim zgodovinarjem nedostop
nega v Argentini, Kanadi in ZDA. Pogovarjal se je z ljud
mi, ki so sami doživljali vojne in povojne dogodke, bral ro
kopisna poročila in seveda vse natisnjeno. Zato je knjiga 
nekaj novega v slovenskem zgodovinopisju medvojnega 
obdobja, avtor pa je pripravljen popraviti vsako napako: 
»Vesel bom vsakega objektivnega popravka celotne knji
ge, vsake resnične dopolnitve.«

in hrast - Izbrano delo
Messner pa v svojih »skurnih štorijah«, to je »temačnih, 

grdih, mračnjaških« zgodbah dokazuje prav nasprotno. 
Vsaka zgodba je neusmiljen izrez iz življenja koroških Slo
vencev, Iz trdega življenja narodne manjšine, ki na vsak 
korak zadeva na večinski narod, nestrpen in prepričan o 
svoji veličini, zato se mora neprestano zatajevati in mol
čati, če hoče dobiti kos kruha v tovarni ali delavnici gospo
darsko močnejšega sodržavljana. »Ni poezije,« pravi pisa
telj v Badgasteinskih protokolih, »v tem našem življenju na 
Koroškem, kjer nam izmikajo tla pod nogami, zato je tudi 
v naših srcih ni. V teh je samo preplah, je pljunek zaniče
vanja, ki smo ga vsrkali že z materinim mlekom. Zato ni 
poezije v naši besedi. Zdaj je sam mrak, samo stokanje 
v njej, samo poklekovanje — brez iskrice upanja, da nas 
bo kdaj kdo uslišal.« In to zatiranje se začenja že v osnov
ni šoli, ko mora otrok neprestano poslušati, da je sloven
sko grdo, nemško pa lepo, ko katehet ozmerja in zlasa 
učenca, ker moli slovenski Očenaš, češ: »Tako lahko moli 
tvoja babica.«

Vse to zapostavljanje vpliva tudi na značaj ljudi, češ: 
»Najprej tuj prezir naredi, da se ti duša skrči kakor goba 
v pesti, potem cepijo na to manjvrednostno zavest tujo be
sedo. Iz tega polovičarstva počasi zrasejo naivneži, stra
hopetci, potuhnjenci in podobne pokveke.«

Badgasteinski protokoli so najbridkejša pisateljeva 
osebna in narodna koroška izpoved, kar jih je bilo napisa
nih v slovenščini. Podobno bridke so novele Gluha loža



na Koroškem, Job, Pogovor v maternici koroške Slo
venke, Koroški triptih, ki je bil napisan za 10. oktober 
1990. V njem pripoveduje o knežjem kamnu in nekdanjem 
ustoličevanju ter o koroškem izumiranju, o spomeniku 
povrnjencev iz vojske na Koroški gori in o smrečici, ki je 
pognala iz trohnečega štora v gozdu pri Tucah, vendar po 
mnenju strokovnjakov ne bo nič prida. Samo umiranje in 
zatajevanje Slovencev, nobenega upanja v razvoj in pri
znanje narodnih pravic.

Messnerjevo realistično pripovedovanje pa prevevajo 
tudi tragikomika, ironija in groteska. Primeri tega pisanja 
so črtice Buteljni si odrežejo nosove, Bocksteinska idi
la in Balada o pogrebu Herr von Puksa v verzih. Vse tri 
so duhovite in neusmiljene.

Iz vojnih let je zajel urednik štiri črtice. Vrnitev je iz Ko
roških razglednic in pripoveduje o Joži Kuharju, ki se vrne 
z leningrajskega bojišča na dopust domov v Globasnico, 
ko pa vidi, da so njegove domače preselili v Nemčijo, v hi
ši pa so tujci, se obesi. V noveli Jožica Flander pripove
duje o svoji teti, ki je živela v Mariboru in med vojsko dela
la za partizane, zato so jo Nemci v zaporu mučili in ubili. 
Tudi Messnerja je hotela povezati s partizani. Pogreb šte
vilke 87106 je pretresljiva balada o življenju In nemškem

pogrebu zavedne koroške žene, ki je po izdaji trpela v ta
borišču, pred smrtjo pa odpustila izdajalki, da je mogla ta 
umreti. Pisatelj končuje pogreb s slovesnim ritmom litanij 
in Zadravec pravi: »Pogreb kacetke 87106 spada med naj
bolj impresivne In dramatične pogrebne prizore, kar jih pre
more slovenska literatura taboriščne tematike in kar jih pre
more slovenska pripovedna proza sploh.« O noveli Amanda 
pa pravi isti avtor, da je »umetniški tekst, ki spada v anto
logijo evropske vojne novelistike«.

Knjigo zaključujejo trije portreti: Oče, Ignac Muri in Nje
ne sanje. V prvi opisuje mrtvega očeta, ki ga je dodobra 
spoznal šele na mrtvaškem odru, župnika Ignacija Murija, 
ki ga je pripravil za sprejemni izpit za gimnazijo, in koroš
ko pesnico Milko Hartman.

V tej knjigi je najboljši Messner, pravi klasik sloven
skega pripovedništva, pripoveduje neposredno, nazorno, 
izklesano, jezik je kultiviran, prepleten s koroškimi izrazi 
in nemščino, slog je samosvoj. Med pripoved je vdelal ese
jistična razglabljanja, fabulativne vložke in groteskne pa
rabole, a iz vsega tega je zrasla mračna podoba koroške
ga življenja. Njegova beseda je neusmiljena, trda, ko go
vori o domačih in tujih krivicah in napakah, mehka in lirič
na, ko opeva lepoto koroške zemlje in njej zveste ljudi.

Bara Remec - slikarka med 
domom in svetom

Od 10. do 30. junija je bila v Mestni 
galeriji v Ljubljani antološka razstava, 
posvečena slovenski slikarki Bari Re
mec. Do razstave je prišlo po dolgem 
pripravljanju in dogovarjanju, žal je sli
karka ni dočakala, saj je umrla 1. mar
ca letos. In še ena tragedija se je zgrnila 
nad Ljubljano, vojna, tako da je vese
lje nad tako lepo in pomembno razsta
vo prekrila skrb. Vendar je prav, da se 
zaustavimo ob tem kulturnem dogodku, 
pa čeprav nekoliko v zamudi.

Bara Remec, slovenska slikarka, ro
jena v Ljubljani leta 1910, je zatisnila 
oči v argentinskih Bariločah, kamor je 
odšla po osebni odločitvi, ker ni mara
la ostati v Sloveniji, kakršna je izšla iz 
druge svetovne vojne. Za njenim gro
bom se vidijo gore, med njimi je tudi 
ena, ki nosi ime po njej: Pico Bara. To 
pa je le eden izmed »spomenikov«, po
svečenih Bari Remec. Za njo ostajajo 
številna dela: olja, akvareli, tuši, ilustra
cije v knjigah in revijah, keramike in nje
ne posebne stvaritve: punčke iz najde
nih kosti, ptice iz semen, metulji iz žice.

Slikarka Bara Remec je najprej štu
dirala v privatni šoli Probuda, kjer je 
imela za učitelje Mirka Šubica, Sašo in 
Henrleto Šantel. V tridesetih letih je bi

la na zagrebški akademiji, ko pa je do
študirala, leta 1935, je poučevala v Za
grebu za dve leti. V Ljubljani je bila čla
nica kluba Lada, ob slikarstvu se je ba- 
vila tudi z ilustratorstvom, dalje je po
tovala in razstavljala tudi v tujini. Slo
venijo je zapustila leta 1945, bila je po 
raznih begunskih taboriščih, nekaj ča
sa je živela v Trstu, nato v Rimu. Leta 
1947 je odšla v Argentino In se tam 
vključila v slovensko kulturno življenje. 
Osrednja organizacija političnih izse
ljencev je bila Slovenska kulturna ak
cija. Remčeva je bila članica Likovne
ga odseka. Leta 1955 je ustanovila U- 
metniško šolo pri Slovenski kulturni ak
ciji, zadolžena pa je bila za pouk sli
karstva, risanja in grafike. Tu se je iz
šolalo več Slovencev, ki so se v Argen
tini lepo uveljavili.

Remčeva je živela med Buenos Ai
resom in Bariločami, vedno delavna in 
živahna, vsekakor predana umetniške
mu ustvarjanju.

Razstava v Ljubljani je bila načrto
vana kot prikaz njenega novejšega ust
varjanja, brez končnega obračuna. Za
radi njene smrti pa se je organizatorjem 
zazdelo primernejše prirediti širše za
snovano razstavo, čeprav zaradi po

manjkanja časa ne moremo govoriti o 
pravi retrospektivi.

Umetnostni zgodovinar Aleksander 
Bassin je avtor Uvoda h katalogu in 
predstavitve začetnih let v domovini. 
Prvo ustvarjalno obdobje označuje is
kanje osebnega sloga med postimpre- 
sionizmom in barvnim realizmom. Bas
sin ugotavlja, da je šlo pri Remčevi za 
risarsko perfekcijo, kadar je uporablja
la čisti pigment in dosegala pravo »su
host« končnega učinka slike, kar jo po
vezuje z zgodnjim Mušičem. Takratni 
kritiki pa so poudarjali njeno izrazito 
krokijsko potezo. V času vojne se je 
Remčeva posvečala predvsem grafiki 
in Bassinu se zdi, da jo je prav ta iz
kušnja povedla v formalno poenostav
ljanje izražanja. Emigracija je pomeni
la nove občutke, nova doživetja — in 
Remčeva je s tragično liričnostjo zapi
sovala svojo kroniko. V Trstu je opazen 
obrat v ekspresionizem, kar se pojav
lja še pri dveh njenih vrstnikih, pri Ma
riju Preglju in Gabrijelu Stupici. Bassin 
vidi v tem dokaz, da se slovenski ek
spresionizem ni izživel v dvajsetih letih, 
ampak je nekaj ekspresionističnega 
sploh trajnega.

O ustvarjanju v Argentini piše v ka
talogu Irene Mislej. Remčeva se je naj
prej posvetila keramiki, ker je pač na
šla zaposlitev v neki keramični tovarni. 
Prvo samostojno razstavo je imela že 
leta 1950. Predstavili so jo kot evrop



sko vzgojeno slikarko z opazno dinami
ko in originalnim načinom dojemanja 
barve. Pravi prelom pa je doživela Rem- 
čeva ob stiku z gorsko pokrajino na ju
gu države, kjer je narava Slovence spo
minjala na domovino, a govorila v jezi
ku Indijancev. In začelo se je obdobje 
novega slikarstva: nova je bila vsebina, 
nov je bil tudi izraz.

Slikarka se je lotila dela temeljito: 
študirala je, raziskovala, potovala. To 
ji je omogočilo, da je spoznala novo kul
turo Indijancev, njihovo simboliko in 
mitologijo. Na ljubljanski razstavi je 
tovrstno slikarstvo najbolj zanimivo. Če
prav ne gre odrekati predvojnim stva
ritvam Remčeve vsega tistega pozitiv
nega, kar so poudarjali že sočasni kri
tiki, je treba priznati, da ji je stik z no
vim svetom, s svetom novih vrednot in 
znakov, omogočil, da se je polno raz
vila šele v povojnem času. Njena risar
ska poteza je bistvena, navidezno poe
nostavljena, včasih pod diktatom geo
metrije, večkrat pa svobodno živahna. 
Črna črta se vije in ustvarja podobe ali 
abstrakcije s skrivnostnimi sporočili, 
vselej pa je prisotna poudarjena barv- 
nost.

Katalog k razstavi še zdaleč ne iz
črpa vsega njenega ustvarjanja, saj je 
znano, da je prišel v Ljubljano le maj
hen del njenega slikarstva. Vsaka slo
venska hiša v Argentini, pravijo, ima po 
eno Barino sliko. Upati je, da se bo na
šel kdo, ki bo vsa njena dela evidenti
ral in tako ohranil slovenski likovni zgo
dovini eno svetlejših in izvirnejših ust
varjalk.

Magda Jevnikar

Dante in sloveno
Decembra lani je predavatelj na vi

demski univerzi na oddelku za jezike in 
književnosti vzhodne Evrope, znani pre
vajalec slovenske književnosti v itali
janščino Arnaldo Bressan, objavil v 
okviru svoje univerze študijo Dante in 
sloveno (Dante v slovenščini), kjer 
pod drobnogledom obravnava prevode 
Dantejevih del v slovenski jezik.

Delo je v začetku osnovano v časov
nem zaporedju postopnega predstav
ljanja Dantejevih mojstrovin slovenske
mu bralcu, nato pa na medsebojnem 
primerjanju teh.

Prvo poglavje nas uvaja v celotno 
dantejevsko bibliografijo v slovenščini, 
pri čemer so izrazita pojasnila v podna

pisih z marsikaterim splošnim podat
kom s slovenističnega področja v stiku 
z italijansko kulturo. Ob samem glav
nem argumentu študije pa je pomem
ben citat Rebulove kritične misli v zve
zi s prevodi Danteja v slovenščino, ki 
morda nehote predstavlja pravi uvod v 
obširno Bressanovo študijo.

»Obravnavati prevode Dantejevih 
del iz različnih zornih kotov in prever
jati različne razloge različnih prevajal
cev« je namreč temeljno delo, ki nam 
ga tokrat predstavlja dr. Bressan, če
prav v navedbi svoje metode trdi, da se 
ne bo ravnal po Calvljevem in tudi ne 
po Rebulovem pogledu na prevode. Kot 
svoje izvirno izhodišče posreduje v 
glavnem jezikovno obravnavo, to je 
tovrstno zvestobo izvirniku, kar pa tudi 
zajema postopni napredek jezikovne 
kulture v slovenskem svetu.

V drugem poglavju obravnava pre
vod Božanske komedije, delo, ki gaje 
v svoji samonikli slovenščini, a metrič
no brezhibno, izpeljal Jovan Vesel Ko
seski. A. Bressan se ne oddaljuje od 
splošnega mnenja, ki so ga o prevodu 
Pekla izrazili slovenski književni zgodo
vinarji (med njimi tudi Rebula), sodi pa, 
da so novosti, s katerimi je Koseski že
lel »dantizirati« svojo slovenščino, na
ravnost »očarljivi«. Od Koseskega do 
Zlobca je pa po vrednosti dela sodeč to
likšen razpon kot od srednjega veka do 
sodobnosti, ugotavlja dr. Bressan.

Tretje poglavje se začenja z Debev
čevim modelom prevajanja, to je do
sledni zvestobi metrične sestave izvir
nika, medtem ko je jezikovni vzorec po
dredil vplivu Prešernovega opusa ter 
oboževanju Ušeničnikovih fragmentar
nih poskusov.

Zvestoba izvirniku pa se tudi pri 
Gradniku ni popolnoma uresničila, 
medtem ko je Debevec zapadel v greh 
»koseskizirajočih« efektov. Avtor nava
ja, da se je sam Debevec zavedal svo
jih napačnih pristopov k prevajanju, še 
pa citira Rebulov kritični pogled na je
zik, izraz dobe In njenih teženj.

Župančičev prevod pa naj bi po 
trditvi avtorja študije predstavljal revo
lucijo v prevajanju, čeprav mu Bressan 
očita marsikatero (predvsem pomen
sko) netočnost. Kljub navajanju posa
meznih izrazov, ki niso v skladu z izvir
nikom, je dr. Bressan mnenja (pri če
mer soglaša z mnogimi ocenjevalci Žu
pančičevih prevodov), da je Župančiče
va poetika neprimerljiva.

Spet nove hibe odkriva Gradnikov 
prevod, ki ponekod »popravlja« Župan
čičevega, spet pa se v posameznih ver
zih oddaljuje od Izvirnika.

Jezikovno sodobnejši je Zlobec, pri 
katerem avtor študije navaja spet mne
nje A. Rebule, po katerem se v glavnih 
potezah tudi sam ravna, čeprav v pri
meru Zlobčevega prevoda priznava 
prevajalcu izjemne zasluge — zlasti pri 
prevodu prvega speva Pekla.

Avtor študije nato neposredno citi
ra šest prevajalcev in verz, s katerim so 
se »spopadli« (zadnji verz prvega spe
va) ter navaja vsebinske, jezikovne ter 
metrične zasluge in hibe vsakega po
sameznika.

Po nadaljnji obravnavi Zlobčevih in
ovacij se Bressan ustavi tudi pri izjem
no zvestih in popolnih verzih, pri čemer 
se opredeljuje le za posamezne stva
ritve, ne za njihovega avtorja.

Sledita podobni postopni obravna
vi prevodov Vic in Raja. Zanimivo je pri
merjanje posameznih tekstov, pri če
mer ne moremo mimo izrednih možno
sti, ki so jih imeli poznejši prevajalci, ki 
so se lahko naslanjali na prvotne pos
kuse, da so pretehtali njihove predno
sti in hibe.

Posamezna pretehtavanja avtor za
ključuje z Rebulovo mislijo, ki je zelo 
pomenljiva, ko sodimo o vrednosti no
vih prevodov: »Pretakanje ni zmeraj da
lo boljšega vina«.

Po podobnem primerjanju verzov iz 
Raja dr. Bressan prehaja na splošne 
poglede na prevajanje z izhodišči v me
trični osnovi ter to primerja z različnimi 
shemami.

V nadaljnjih poglavjih poglablja pri
jeme posameznih prevajalcev in njiho
vo oceno izvirnika ter pristop k razume
vanju tako Božanske komedije kot No
vega življenja in Dantejeve proze.

Celota se polagoma zaključuje s pri
merjavo najznamenitejših verzov iz Mo
jega življenja, s prispevkom Zlobčeve
ga prevoda Pesmi iz Canzoniera in 
s pogledom na današnje poznavanje 
»dantologije« pri Slovencih, pri čemer 
je A. Bressan optimist, ker v naše po
glabljanje takih literarnih vrhov vodi tudi 
novi čas s svojimi razmerami.

Vsekakor je tak temeljitejši pogled 
na slovenskega Danteja, kakršnega je 
prispeval dr. Arnaldo Bressan, pomem
ben tako v naši kot tudi v italijanski li
terarni zgodovini: za pregled opravlje
nega dela in kot pripomoček prevajal-
cem- Ester Stereo



Dne 23. maja 1991 je v Združenih državah Amerike in sicer v Milwau- 
keeju v zvezni državi Wisconsin umrl gospod Dušan Svetlič, velik dobrot
nik in podpornik naše knjižnice.

Pokojni Dušan Svetlič se je rodil v Trstu 28. oktobra 1904. Osnovno 
šolo in gimnazijo je obiskoval v Ljubljani. Maturiral je na Tehnični srednji 
šoli — arhitektonski oddelek v Ljubljani. Študije je nadaljeval na Tehnični 
visoki šoli — arhitektonski oddelek v Brnu na Češkoslovaškem, kakor tudi 
pri arhitektu Plečniku in Izidorju Cankarju na Tehniškem oddelku univerze 
v Ljubljani. V službi je bil pri Mestnem poglavarstvu-tehnični oddelek, grad
beni sektor. Bil je tudi scenograf in vodja Lutkovnega gledališča Sokola 
Tabor v Ljubljani. Vodil je tečaje in bil pobudnik revije Sokolski lutkar. Pre
vajal je tudi lutkovne igrice. Ko je italijanska vojska vkorakala v Jugoslavi
jo in zasedla tudi Ljubljano, se je pokojni Svetlič odločil za delo v ilegali 
in vodil narodno legijo.

Leta 1945 je z ženo Mileno in hčerko Bredo zapustil Ljubljano in se 
podal v begunstvo. Bil je po raznih taboriščih: Bologna, Sevigliano, Seni- 
galia, Barletta in Bagnoli. Čim so se odprla vrata v emigracijo je z ženo 
in hčerko zapustil Evropo ter se preselil v Ameriko. Končno se je za stalno 
naselil v Milwaukeeju.

Leta 1965 je prevzel skrb za izdajanje Sokolskega vestnika. Vsa ta 
leta je skrbno izdajal in razpošiljal Sokolski vestnik po vsem svetu, tudi v 
najbolj oddaljene kraje, v Avstralijo, Afriko itd. — vse do zadnjega diha, 
dokler mu ni omahnila roka. Še dan pred smrtjo mu je ležala skrb za So
kolski vestnik na srcu in je dejal: Kaj bo s Sokolskim vestnikom?

Odbor knjižnice Dušana Černeta iz Trsta izreka iskreno sožalje ženi 
Mileni in hčerki Bredi z družino.

Pokojnega Dušana Svetliča bomo ohranili v najlepšem spominu.

BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKEGA
TISKA V ARGENTINI
Malo pred poletnimi počitnicami je 

izšel II. del Bibliografije slovenskega tis
ka v Argentini po drugi svetovni vojni. 
V tem drugem delu je popis slovenske
ga periodičnega tiska, ki je izhajal in ki 
še izhaja v Argentini. V bibliografiji je 
bibliografsko popisanih 74 periodičnih 
enot. Delo smo v glavnem že razpos
lali knjižnicam po Sloveniji in po Jugo
slaviji ter preko Narodne in univerzitet
ne knjižnice iz Ljubljane knjižnicam in 
ustanovam po svetu. Knjigo je v 400 iz
vodih izdala knjižnica Dušana Černeta, 
založili pa sta jo Mladika in Svet Slo
venskih Organizacij.

BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKEGA
TISKA V VELIKI BRITANIJI
Knjižnica Dušana Černeta nenehno 

širi krog prijateljev in podpornikov, ki s 
svojimi knjižnimi darovi pomagajo pri iz
popolnjevanju slovenskega zdomskega 
tiska. Našo pozornost smo pred leti na
menili tudi majhni slovenski skupnosti 
v Veliki Britaniji, ki je v povojnih letih iz
dala precej knjižnih in periodičnih izdaj. 
Posebno zaslugo pri zbiranju sloven
skega tiska v Veliki Britaniji Ima naš od

bornik Ivo Jevnikar, ki je navezal stike 
s slovenskimi kulturniki, ki so velikoduš
no pomagali pri zbiranju slovenskega 
tiska v tej evropski državi.

Tako se je v naši knjižnici nabralo 
veliko knjižnega gradiva, ki je bil tiskan 
in razmnožen v Veliki Britaniji. Odločili 
smo se, da bi bilo prav, če bi vse to dra
goceno gradivo bibliografsko popisali in 
izdali v posebni knjigi. Sedaj je biblio
grafija v delu in upamo, da bo izšla že 
v prihodnjem letu.

Ob tej priliki pozivamo in prosimo 
slovensko javnost, predvsem sloven
ske zdomce, da nam pomagajo pri zbi
ranju slovenskega zdomskega tiska, ta
ko da bi čim bolj izpopolnili naše zbir
ke in da bi tudi ta nova bibliografija bi
la čimbolj popolna.

KNJIŽNE NOVOSTI
Slovenski srednješolski tečaj »Rav

natelja Marka Bajuka« iz Buenos Aire
sa izda ob koncu vsakega šolskega le
ta almanah, v katerem so zbrani pri
spevki maturantov. V zadnjem času 
smo tako prejeli dva almanaha in sicer 
za leti 1990 in 1991.

»Najlepša je mladost« je naslov pu
blikacije slovenskega srednješolskega

tečaja za leto 1990. Almanah obsega 
48 strani. S svojimi prispevki sodeluje 
24 maturantov.

»Zvesti svojim koreninam« pa je na
slov zbornika za leto 1991. Delo obse
ga 56 strani. Uvod v almanah je napi
sal slovenski pisatelj Zorko Simčič, ki 
med drugim omenja tudi naslednje: 
»Potem ko sem zvedel, da bo letos va
še »taborenje« po končanem petem let
niku namesto v osrčju Andov v ... Slo
veniji. Slovenija! Zdaj boste z lastnimi 
očmi gledali njene lepote. Videli od bli
zu pa tudi tragične kraje iz naše prete
klosti, obiskali grobove naših — veči
na med vami — svojih v revoluciji pad
lih sorodnikov in prijateljev. Mladi do
ma vam bodo pomagali približati slo
vensko sedanjost, vi pa njim življenje 
v »Sloveniji v svetu«, komu med njimi 
pa morda tudi bolje razumevati našo 
preteklost. Draga dekleta, dragi fantje, 
tako ob vašem odhodu s Tečaja kakor 
ob odhodu preko oceana: Srečno pot! 
Srgčno pot v življenje, srečno pot do 
»taborenja« v Sloveniji, naši dragi očet
njavi, ki naj vam še bolj okrepi vaše ko
renine«.

* * *

Iz Ljubljane smo prejeli publikacijo 
»Domovina in svet« Zbornik referatov s 
simpozija o dr. Tinetu Debeljaku. Publi
kacija je izšla v sozaložbi Slovenske 
kulturne akcije iz Buenos Airesa, Založ
be Karantanija in Katoliškega središča 
Slovencev po svetu. Knjiga je izšla kot 
146. izdaja Slovenske kulturne akcije in 
jo je uredil Marko Jenšterle. V knjigi, ki 
obsega 219 strani, so zbrana predava
nja s simpozija o dr. Tinetu Debeljaku, 
ki je bil 12. oktobra 1990 v Škofji Loki. 
Z referati pa sodelujejo Tine Debeljak 
ml., Helga Glušič, Ladislav Lenček, 
Alojz Rebula, France Pibernik, Irene 
Mislej, Marko Jenšterle, Vilko Novak, 
Stanko Janežič, France Planina in Ta
ras Kermauner.

★  * ★

Iz Kanade smo prejeli knjigo Stane
ta Pleška »Domačija v viharju«. Povest 
obsega 351 strani in jo je izdalo Društ
vo SPB T abor, tiskala tiskarna Croatian 
Franciscan Preš iz Chicaga. V posve
tilu knjigi pisatelj piše sledeče: »Priču
joča zgodba ni izliv trenutnega dušev
nega pretresa, ampak odsev težkih dni 
revolucije, ki je v meni ostal kot del du
še... Kot košček lastne biti ga zdaj po
darjam drugim — mrtvim v spomin, ži
vim v opomin...«



AGENCIJA 
ZA POMIRJENJE
ŽIVCEV

Velik odmev na razglas družbe 
»Srp in kladivo« za postavitev 

»Komunističnega parka» na Krasu
»Sem navdušen! Za otvoritev obljubim en 

pršut in buč vina.«
Rado B., Salež

»Sem pripravljen iti s svojim kamijončinom v 
Ljubljano po Kardelja. Na juriš.«

Pepo L., Trebče
»Predlagam, da bi ob otvoritveni proslavi go

voril oni Armando Košuta iz Milana in povedal, ka
kor je res.«

Berto Z., Sv. Ivan
»Za zakusko boste od mene dobili 100 jajc. 

Smet fašizmu.«
Ljubo V., Nabrežina

»Sem krščanski socialist iz Ljubljane in pred
lagam, da ob otvoritvi parka povabite maševat 
škofa dr. Grmiča.«

Franc J.
»Da ne boste v parku nasadili kakšnih mrtva

ških cipres! Ideja komunizma ne umre! Pa tudi 
kakšnih lip ni treba saditi, da Slovenska skupnost 
ne bo mislila, da je kaj v zvezi z njo. Nasadite kaj 
korajžnega, kakšne cedre ali hraste. In na vsako 
drevo ime! Na primer Džerdžinski, Molotov, Ordo- 
nikidže itd. Seveda ne boste pozabili naših veli
kih borcev za komunizem, ko jih ne bo več med 
nami, na primer Mačka, Ribičiča in drugih. Vsa
kega na drevo!«

Milan R., Domjo
»Ste pomislili kaj na turistični vidik Komunisti

čnega parka? Na vstopnice, vodnika, na signalne 
tablice na cesti? Lahko bi bil vstop enkrat na me
sec brezplačen, kakor je v Vatikanu.«

Lojze Š.
»Če boste potrebovali tele, ga bom dal. Samo 

da ne bo kakšnega govornika z Occhettove stra
ni! Rajši nič! Rajši samo godba, ki naj udari Inter
nacionalo!«

»Če vam uspe dobiti iz Ljubljane Kalinovega Ti
ta, bo bomba! Je umetnina, zato zaradi varnosti 
predlagam prevoz z vlakom. Tam okrog Vrhnike 
je sama bela garda in bi utegnili vreči kip v Ljubl
janico.«

Berto C.
»Ne bi naredili v parku razgledni stolp, kakor 

je na Pohorju, če ste bili kdaj tam? In nasadili nanj 
zvezdo, da bi se od nje bliskalo tja do Dutovelj! 
Turistično bi bilo to imenitno!«

»Protestiram, ker v razglasu niso kitajski tova
riši niti omenjeni. Kakor niso omenjeni kubanski. 
In vietnamski prav tako ne. Toda kdo, prosim vas, 
drži danes še pokonci idejo komunizma, če ne 
oni? Mar Gorbačov ali Kučan? Zato predlagam za 
govornika tovariša iz Kitajske! Sredi milijarde lju
di menda ne bo težko dobiti kakšnega Fič fuč Jan
ga. Ali s Kube kakšnega Koliero Luminoso. Ne — 
Castra povabite! Veliki Fidel se bo rad odzval. Po
mislite na senzacijo! Pa še kakšno jamo mu po
kažete na Krasu...«

Mario K.

O d obrtn išk ih  izku šen j 
v trgovinsko  de javn o st

3 M e
Anton Koršič

•  Serijsko pohištvo
•  Pohištvo po meri
•  Preureditve

Prodajalna:
TRST, Ulica S. Cilino 38 - Tel. 040/54390

Dom in delavnica:
TRST, Ulica D. Chiesa, 91 - Tel. 040/571326

POSEBNI POPUSTI! OBIŠČITE NAS!

ZNAMKE VSEH VRST!
Prisrčno se zahvaljujem vsem, ki so doslej so

delovali z mano jiri zbiranju znamk za sloven
ske misijonarje. Se vedno se ta akcija nadaljuje. 
Vsem dobaviteljem želim blagoslovljen božič in 
srečno novo leto 1992.
SAKSIDA FRANC - VIA BIASOLETTO ŠT. 125 

TRST-TRIESTE - IT ALI A
Marko P.



Cavaliere Pandolfo krega svojega 
uradnika: »Če boste še kdaj prišli ob tej 
uri,« pravi, »bom prisiljen, da vas kaz
nujem.«

»Veste,« se skuša opravičiti uradnik, 
»vso noč nisem spal.«

»Tem večji razlog,« ga zavrne jezni 
šef, »da bi bili lahko točni.«

—o—
Po mirnem vaškem pokopališču ho

dijo ženičke med grobovi. Ustavijo se 
pred spomenikom nekih bogatašev, ki 
ima na križu motto: SPES UNICA.

Neka ženička vpraša: »Kaj pa to po
meni, Pepka?«

In ona: »Kaj ne razumete! To pome
ni, da so gospodarji skupaj plačali ra
čun, da bodo vsi tu notri pokopani. O, 
gospoda zna hraniti denar!«

—o—
»Glej, kako lepo fotografijo sem si 

dal napraviti s svojim oslom,« reče mli
nar prijatelju. »Kaj nisem fejst fant?«

»Da. Saj ti si tisti, ki ima ruto okoli 
vratu.«

Slovenska
družina

ima
na mizi 

mladiko

LISTNICA UPRAVE
PODPORNIKI MLADIKE 
Jože Kanduč, Bari 50.000 lir; Filip Vid

mar, Bedford 50.000; Dario Zlobec, Trst 
50.000; A.T., Sesljan 100.000; Marija 
Prucar-Grisani 100.000 lir.

DAROVI V TISKOVNI SKLAD 
Janez Grum, Milwakee 26.250 lir; Du

šan Pleničar, Anglija 26.000 lir; v počasti
tev spomina prof. Maksa Šaha: Lojzka So
sič, Pina Pertot in Zdenka Sosič 30.000 lir.

VSEM PRISRČNA HVALA!

»Staram se.«
»Po čem pa to sodiš?«
»Prej so me spraševali, zakaj se ne 

oženim, sedaj me pa sprašujejo, zakaj 
se nisem oženil.«

—o—
»Marko, nikar ne kadi. Kadilci ne do

čakajo visoke starosti.«
»Stara mama, ni res. Dedek kadi kot 

Turek in ima že sedemdeset let.«
»Da, da, a če ne bi kadil, bi jih se

daj imel že devetdeset.«
—o—

»Jože, kako ti je bila všeč slikarska 
razstava?«

»Obiskovalci so se razdelili na dve 
skupini.«

»No, in kaj so rekli?«
Prvi so trdili, daje škoda platna, dru

gi pa, da je škoda barv.«
—o—-

»Povej mi, kaj bi storil, če bi umrla 
in bi ostal vdovec?«

»Isto kot ti, če bi postala vdova.«
»Baraba! Pa mi vedno trdiš, da brez 

mene ne bi mogel živeti.«
—o—

»Janez, kaj je bil Primož Trubar?«
»Traktorist.«
»Česa ne poveš! Kje si pa to po

bral?«
»Saj v knjigi piše, da je oral ledino.« 

—o—
»Mamica, zelo sem srečna, da ni

sem četrti otrok.«
»Zakaj pa?«
»Učiteljica nam je povedala, da je 

vsak četrti otrok, ki pride na svet, Kita-

»Mihec, rada bi videla, da bi bil tvoj 
ata doma, da bi videl, kako se vedeš, 
kadar ga ni doma.«

»Gospod Koren, preiskave so poka
zale, da imate vodo v kolenih, apno v 
žilah in kamne v žolču.«

Gospod zdravnik, poglejte še, če 
imam kaj peska v mehurju, pa bom za
čel takoj zidati.

—o—
»Ne razumem te, Francka, kako mo

reš reči klobuk temu, kar imaš na glavi.«
»Jaz pa tebe ne razumem, kako mo

reš reči glava temu, kar imaš pod klo
bukom.«

—o—
»Pepca, sovražim besedičenje. Da 

ali ne?«
»Meni je besedičenje tudi zoprno. 

Torej, ne.«
—o—

»Zakaj pa nosiš žalni trak? Ali žalu
ješ?«

»Tisto ravno ne, a žena mi je umrla.«

Fotografski
natečaj

Uredniški odbor MLADIKE 
razpisuje natečaj za fotografije 
(po možnosti črnobele) za na
slovno stran revije. Namen na
tečaja je odkrivati nove talente. 
Tematika ni obvezna, vendar 
naj ustreza značaju revije (nara
va, okolje, letni časi, etnografi
ja, naši spomeniki, naši praz
niki).

Nagradni sklad predvideva:
100.000 lir nagrade za prvo 

mesto,
50.000 lir nagrade za drugo 

mesto
in več odkupnih nagrad po 

30.000 lir.
Oblika izdelka naj odgovarja 

prostoru, ki je odmerjen sliki na 
naslovni strani MLADIKE.

Izdelke (največ tri za vsake
ga udeleženca) naj prijavljenci 
pošljejo na naslov: MLADIKA, 
»Fotografski natečaj 1991«, ul. 
Donizetti, 3 - 34133 TRST-TRI
ESTE, do 31. decembra 1991.

Izdelke bo ocenila komisija, 
ki jo sestavljajo Marjan Jevni- 
kar, Marjan Slokar, Edi Žerjal 
in Sergij Pahor.


